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I.  Ruhren,  składnik. 

Kdyz  se  sergent-fourrier  Sediani  rozzlobil  —  a  nebyvalo  to 
jen  jednou  za  uhersky  mesie  —  zapomnel  na  reglement  a  klei  a  na- 
daval  aź  se  steny  kasaren  trasly.  Nic  mu  nevadilo,  ze  byl  nejmlad- 
śim  poddustojnikem  v  setnine.  Za  spilani  vojakum  byl  jednou  jiź 
potrestan,  ale  to  ho  nevylećilo. 

Sergent-fourrier  Sediani  sedel  ve  skladiśti  setniny,  rozkroćen 
na  zidli  jako  na  koni,  bradu  maje  oprenu  o  pfedlokti  svych  pazi  a 
paze  o  lenoch  zidle.  Bystrym  zrakem  sledoval  konani  składnika 
Ruhrena,  jenz  zkouśel  novaćkum,  predeśleho  dne  do  setniny  pfi- 
byvśim  rozlićne  kusy  śatstva. 

"Ten  kabat  je  tomu  hromotlukovi  pfiliś  kratky",  zvolal  po- 
jednou  na  składnika.  "Coz  jste  ślepy  nebo  biby,  ze  toho  nevidite?" 

Składnik  vzal  z  pfihradky  dlouhe  pravitko,  na  nemz  była  z  da- 
leka yiditelna  tłusta  pfićna  cara  a  postavil  je  dolnim  koncern  k  że- 
rni za  zada  novaćkova.  Pak,  ukazav  na  ćaru,  naznaćujici  pfedepsa- 
nou  vyśku  tricetitri  centimetru,  reki : 

"Tficet  dva  a  pul  od  zeme.  O  pul  centimetru  delśi,  nezli  ma 
byti,  fourriefe." 

A  svleknuv  rekruta  vyhledal  pro  neho  jiny,  o  pul  centimetru 
kratśi  piast'. 

Fourrier  se  pousmal  a  mlćel.  Za  chvili  dostaval  tentyz  nova- 
ćek  boty. 

"Co  mu  davate  za  kfapy?  Vzdyt'  mu  to  budę  kloktati  na  noże 
jako  zvon!  Mon  dieu,  jak  muźe  byti  takovy  idiot  magasinerem !" 
hfmel  znovu  poddustojnik. 

Novaćek  vpravil  nohu  do  boty.  Składnik  ohmataval  narty,  aby 
videl,  jak  bota  na  nohu  prileha. 

"Jako  ulita!"  reki,  na  fourriera  se  ani  nepodivav. 

"Ovśem,  abyste  vy  nemel  vźdycky  pravdu!"  poznamenal 
fourrier. 

Na  radu  pfiśel  dalsi  novaćek.  Temef  każdy  kousek  śatstva,  jejź 
dostaval,  byl  provazen  nejakou  fourrierovou  poznamkou  nebo  na- 
davkou  na  składnika  namifenou.  Ruhren  pracoval  trpelive,  nedbaje 
tech  poznamek  a  nadavek,  vyhledaval  ve  stozich  pradla  a  śatstva 
kołem  po  policich  nakupenych  nejlepe  se  hodici  kusy,  vyzkouśel 
na  jednoho  vojaka  trebas  deset  kusu  a  neustaval  v  hledani,  dokud 
nenaśel  vec  dobre  pfilehavou.  Pfi  tom  si  każdych  nekolik  minut 
stiral  pot  s  cela. 


Składnik  Ruhren  byl  jiż  starsi  muz,  z  nejstarśich  vojaku  setni- 
n v.  Dosluhoval  svuj  ćtrnacty  rok  służby.  Za  rok  mel  jiti  do  pense. 

Ruhren  byl  Nemec,  ale  Nemec,  jakych  jest  i  v  legii,  kde  je 
pfece  Nemcu  pofadny  vyber,  mało.  Za  ta  leta,  ztravena  pod  fran- 
couzskym  praporem  v  cizinecke  legii  naućil  se  dobre  francouzsky. 
Mluvil  francouzsky  lepe  neżli  sergent-fourrier  Sediani,  jehoż  każ- 
de slovo  svym  pfizvukem  prozrazovalo  rozeneho  a  nepfedelaneho 
Itala. 

Nemci  se  zpravidla  ući  fećem  t£żko.  Ruhren  byl  yyjimkou,  jeż 
dotvrzovala  pravidlo.  Nenechal  pfileżitost,  ktera  se  snazivemu  ćlo- 
veku  skyta,  beżeti  kołem,  abv  se  ji  nepfichytil.  Po  nekolika  letech 
służby  dohoYoril  se  s  Vidt^%em  i  Vlamem,  domluvil  se  se  vśemi 
Nemci  —  a  to  jiż  neco  znamena  —  znaje  yśechny  dialekty  samo- 
spasitelne,  a  znal  i  yśechny  żargony  francouzśtiny. 

To  mu  dopomohlo  k  tifadu  składnika  a  ćinilo  mu  sluzbu  tu 
snadnou. 

Kdyż  była  setnina  doplńovana.  novaćky,  z  nichż,  mimocho- 
dem fećeno,  umiva  velmi  małe  procento  francouzsky,  nemusil  te- 
mef  v  żadnem  pfipadu  si  brati.  k  ruce  tlumoćnika.  Dovedl  —  mimo 
Slovan}^  —  obsloużiti  każdeho  v  jeho  rodne  feći.  Jenom  pfed  ja- 
zyky  slovanskymi  se  zastavovala  jeho  linguisticka  znalost.  Ru- 
śtina,  polśtina,  ćeśtina,  srbśtina,  to  były  pro  Nemce  hradby,  o 
jichż  vzeti  se  nikdy  ani  nepokusil.  Ale  Slovanu  je  v  legii  pomerne 
małe  procento,  a  tech  Slovanu,  ktefi  by  neumeli  nemecky,  snad 
tam  vubec  neni  .  .  . 

Ruhren  si  vażil  tepleho  mistećka  a  zastaval  uf  ad  składnika  jiż 
po  nekolik  let  ku  spokój enosti  vśech  svych  pfedstavenych.  Kdyż 
zapadł  nekdy  kapitan  do  skladiśte,  pobrućoval  si  spokój  ene,  neboH 
af  oklepaval  pekne  do  rovnych  hran  slożene  stohy  modrych  plaśfu, 
ćervenych  kalhot  a  tmavych  tunik  svym  jezdeckym  bićikem  jak 
chtel,  nevyklepal  z  nich  nićeho  mimo  trochu  żluteho  popraśku  — ■ 
sedmikrasoveho  pelu,  davaneho  na  soukenne  pfedmety  na  ochranu 
proti  hmyzu.  A  lieutenant  tvrdival,  że  ma  jeho  setnina  nejlepe  u- 
rovnane  a  nejvkusneji  vyzdobene  skladiśte  z  celeho  pluku. 

Ruhrena  pochvala  nepokazila,  a  ponevadż  si  neudelal  u  żadneho 
z  pfedstavenych  zly  vroubek,  mel  se  ve  svem  magasinu  dobfe.  Ce- 
la setnina  —  kapitana  nevyjimaje  —  mu  mohla  zavideti  jeho  klid 
a  jeho  dobre  ćasy. 

Tu  pojednou  pfiśel  do  setniny  novy  fourrier,  a  Ruhrenovy 
dobre  ćasy  se  obratily  razem,  jako  vitr  pfed  boufkou.  Sediani  mel 
v  setnine  nejakeho  chranence,  pro  nehoż  chtel  yymoci  Ruhrenovo 
teple  mistećko  ve  skladiśti.  Nemec  to  poznał  hned  pfi  prvni  navśte- 
ve  ućetniho  poddustojnika  ve  skladiśti  a  po  odchodu  jeho  si  reki 


varovne:  "Halt,  stary  hochu,  drż  se !  Tenhle  Makaroni  te  chce  od- 
sud  vypichnout !" 

Od  te  doby  vedena  mezi  skladnikem  a  jeho  nejbliżśim  pred- 

stavenym,  fourrierem,  ticha  a  houżevnata  vojna.  Scdiani  byl  utoć- 
nikem,  Ruhren  vedl  mistrnou  obranu.  Fourrier  utoćil  tyranim 
składnika,  vytykanim  mu  chyb,  jichź  se  tento  nedopustil,  uklada- 
nim  mu  prąci,  jeż  nespadaly  do  jeho  oboru,  zumyslnym  matenim 
skladniho  knihvedeni,  jeż  było  jeho,  fourrierovym  odborem,  nena- 
dalymi  vpady  do  skladiśte,  podezfivanim  a  konećne  potutelnym 
śtvanim  vyśśich  predstavenych  sergent-majora,  lieutenanta  a  kapi- 
tana proti  skladnikovi.  Ten  zase  vedl  obranu  vyborne  lićenym, 
nerozbornym  klidem,  horlivym  plnenim  svych  povinnosti,  zarpu- 
tilym  mlćenim  na  vśechny  fourrierovy  nadavky  a  nevśimanim  si 
jeho  podezfivavych  narażek. 

Sediani,  nemohouci  pfivesti  Ruhrena  z  rovnovahy,  mnohdy 
zuril,  ale  składnik  zdał  se  byti  k  jeho  radeni  ślepym,  k  jeho  uraż- 
kam  hluchym.  Mel  za  tech  ćtrnact  let  vojenske  służby  priliś  mno- 
ho  zkuśenosti,  neż  aby  nevedel,  że  jest  zavrena  huba  nejlepśi  zbra- 
ni  proti  utokum  umineneho  predstaveneho,  a  że  ani  prosty  vojak 
neni  bezbrannym  proti  radeni  prymkovanych  vzteklivcu,  pro  neż 
je  pohrdlive  mlćeni  a  nevśimave  opomijeni  jich  utoku  nejcitelnejśi 
odplatou.  Vedel,  że  by  fourrier  nic  tak  rad  neslyśel,  neż  aby  se  on, 
napadeny,  na  jeho  urażky  jednou  ozval  a  zavdal  prićinu  k  vystou- 
peni  autority.  Tu  radost  mu  neudela. 

Nejlepśi  pfileżitost  k  potyrani  składnika  mel  fourrier  pri  pfi- 
chodu  novaćku  do  setniny,  kdyż  była  jejich  vybava  ve  skladiśti 
doplńovana.  Było  tomu  tak  i  tentokrate. 

•Ruhren  se  potil,  ale  daval  na  sobe  co  nejmene  znati,  że  by  se 
ho  spreha  poznamek  a  urażek,  fourrierem  nań  metana  nejak  do- 
tykała. 

"Dejte  tomu  mużi  jiny  kartać  na  knofliky",  velel  fourrier. 
"Tenhle  je  jiż  cely  opelichany.  Ten  si  nechte  na  svoje  strniśte  a  ne- 
davejte  jej  vojakum  k  cideni." 

Ruhren  sahnul  do  hromady  podlouhlych  kartaću  a  nahradil 
jinym,  lepśim,  ten,  jej  z  byl  poddustojnik  za  neupotrebitelny  oznaćil. 

Fourrier  vyskoćil  se  żidle. 

"Co,  vy  si  ze  mne  chcete  delat  błazna?  Dat  mu  jeste  horśi? 
Dejte  si  na  mne  pozór,  vy  .  .  .  vy  .  .  .  pane  magasinefe!" 

A  vyśkubnuv  kartać  z  ruky  udiveneho  novaćka,  nejakeho 
Nemce,  jenż  nerozumel  slova  z  toho,  co  se  tu  odehravalo,  a  dival 
se  s  otevfenymi  ństy  na  radeni  poddnstojnikovo,  hodil  jej  sklad- 
nikovi  pod  nohy. 

Ruhren  beze  slova  zdvihnul  kartać,  polożil  jej   zpet  na  hro- 


madu  opotrebenych  a  sahnuv  do  vedlejśi  hromadky,  podał  rekru- 
tovi  kartać  novy. 

"Ted  uz  toho  ale  mam  dost,"  zafval  Sediani.  "Neslyśel  jste 
kapitanuv  rozkaz,  abychom  davali  novaćkum  kusy  druhe  tfidy 
dokud  zasoba  staći  a  pfedmetu  novych  se  nedotykali,  dokud  ne- 
dojde  zasoba  opotrebenych?  Takhle  plnite  kapitanovy  rozkazy? 
Nu,  ten  se  zaraduje,  az  mu  to  oznamim.  Nemyslete,  ze  mu  to  zapo- 
menu  fici,  jak  si  delate  z  jeho  narizeni  kaśpary." 

Składnik,  ani  nehlesnuv  poloźil  novy  kartać  zpet  na  hromadu. 
a  pfehrabaval  kupu  opotrebenych,  hledaje  nej lepsi.  V  jeho  zlutave 
tvafi  nejevilo  se  nijake  pohnuti  ani  rozćileni.  Pouze  koutky  pevne 
sevrenych  rtu  se  jaksi  obloukovite  zaryvaly  do  brady,  jakoby  v 
pohrdlivemu  usmevu. 

"Nu  tak,  bude-li  to?"  hfmel  fourrier. 

U  dveri  skladiśte  v  fade  stojici  novaćkove  vyvalovali  rekrut- 
ske  oći  na  to,  co  se  pfed  nimi  odehravalo,  a  nekteri  z  nich  se  tfasli 
strachem.  Muźe-li  poddustojnik  takhle  faditi  vući  skladnikovi, 
jenz  pfece  take  ma  śtrafek,  stupeń  dustojnost  znamenajici  na  ru- 
kave,  jak  to  teprve  budę  s  nimi  dopadat,  aź  se  dostanou  takovemu 
zurivci  do  rukou. 

Mnozi  z  nich  preślapovali  netrpelive.  Pata  hodina,  jez  zna- 
mena  skonćeni  denni  sluźby,  jiź  pfed  chvili  padła,  a  fourrier  se 
doposud  nemel  k  tomu,  aby  rozpustil  jejich  radu.  Jejich  kamaradi, 
ktefi  jiź  prośli  rukama  skladnikovymi,  byli  jiź  ve  svetnicich,  po- 
chutnavali  si  na  većefi,  a  oni  zde  dosud  stoji,  nevedouce,  kdy  udefi 
hodina  jejich  odpoćinku. 

Boufe  vc  skladiśti  se  trochu  uklidnila.  Rekrut  dostał  nejlepśi 
z  kartaću  jiź  upotfebenych ;  fourrier,  jsa  rad,  ze  se  mu  podafilo 
składnika  hodne  potyrati,  si  zase  usednul  końmo  na  źidli,  a  skład- 
nik, nedbaje  toho,  źe  jiź  minula  hodina,  kdy  mela  byti  denni  pra- 
ce ukonćena,  nakłonił  se  nad  seznam,  a  vyvolal  jmeno  dalśiho  no- 
vaćka.     "Patino!" 

Z  rady  vystoupil  nevelky  hoch  s  ćernym  obloućkem  vousku 
pod  nosem,  s  ćernyma,  bystryma  oćima,  ćernym  oboćim  a  ćernym 
vlasem.  Jmeno,  plef,  vlasy  i  vousky,  vśe  oznaćovalo  puvod  mlade- 
ho  vojaka.  Było  videti,  źe  to  był  fourrieruv  krajan.  I  dle  toho,  jak 
otevfel  usta,  aby  se  pfihlasil  sluvkem  "present",  było.  videti,  źe 
jest  mu  feć  Molierova  doposud  velkou  zahadou. 

Ruhren  jej  oslovil  hned  jeho  matefśtinou. 

"Dej  mi  svoji  kniźku,  Patino!"  fekl  vlaśsky. 

"Ruhrene",  ozval  se  fourrier,  "ja  vam  zapovidam  oslovovati 
vojaky  cizi  feći,  dokud  nevite,  zdali  nemluvi  francouzsky.  Rozu- 
mite,  vy  mulo?  Ja  tomu  chci  rozumeti,  co  jim  povidate." 


Ani  ironie  slov  Sedianovych  skladnikem  nezachvela. 

S  tvafi  uplne  vaźnou  obratil  se  Ruhren  k  Italovi  a  vyzval  ho, 
aby  pristoupil  bliźe.  ftekl  to  tentokrate  francouzsky. 

Sediani  byl  zklaman.  Oćekaval,  że  se  Ruhren  neudrżi,  aby  mu 
aspon  nepfipomenul,  że  je  italśtina,  jeho,  Sedianovou,  matefśti- 
nou,  że  tedy  dobre  rozumi,  co  było  rekrutovi  fećeno.  Teśil  se  jiż, 
że  budę  miti  pfileżitost  chytiti  składnika  za  slovo  a  obviniti  jej  z 
vyćitani  narodnosti.  Jak  snadno  by  było  jej  pod  zaminkou,  że  se 
odvażil  jinonarodovci  —  a  k  tomu  pfedstavenemu  —  vyćitati  jeho 
puvod,  potrestati!  Ale  teśeni  to  trvalo  jen  kratićky  okamżik,  ne- 
bot  Ruhren  poslechnul  fourriera  ani  se  po  nem  neohlednuv. 

"Prosim,  mluvte  na  mne  italsky,  nerozumim  nic  jineho,"  reki 
novaćek  svoji  Jahodnou  matefśtinou  v  odpovecT  na  Ruhrenovo 
vyzvani. 

"Ted  teprve  mużete  mluviti  jeho  feći",  rozhodnul  Sediani  s 
vysoka,  nepozoruje  ani,  że  se  v  tom  galimatiaśi  feći  spletl  a  vy- 
slovil  svoje  rozhodnuti  take  vlaśsky. 

Ruhren  i  pfi  smeśnosti  fourrierova  pfehmatu  zustal  vażnym 
a  sahnul  po  kniżce,  jiż  mu  rekrut  podaval.  Pri  tom  postfehl,  że  se 
mlady  vojak  svym  tmavym,  jako  ocel  pronikavym  zrakem  za- 
bodnul  do  tvare  fourrierovy.  Ale  nebyl  to  pohled  radostny,  jimż 
odhaluje  zmateny  rekrut  ve  syem  pfedstavenem  krajana  mluvici- 
ho  jeho  matefśtinou.  Byl  to  chladny,  patravy,  podivny  a  mrazivy 
pohled,  zcela  neobVykly  u  novaćku,  ktefi  se  obyćejne  nechavaji 
voditi  jako  bezhlave  ovce,  a  jsou  radi,  kdyż  jim  pfestane  zachvi- 
vati  uśnimi  bubinky  hlas  velitelu. 

Pfi  tom  si  składnik  povśiml,  że  novaćek  neni  tak  mladym,  jak 
na  poyrchni  pohled  vypadal  a  jakym  jej  mała  postava  a  hladka 
tvaf  ćinily.  Videl,  że  tmavy  obloućek  na  vrchnim  rtu,  jenż  mohl 
pfi  zbeżnem  pohledu  byti  povażovan  za  prvni  chmyfi  osmnacti- 
leteho  hocha,  były  silnejśi  vousky  pućici  na  dfive  holenem  rtu. 
Patino,  jemuż  by  byl  każdy  hadal  mene  neż  dvacet  let,  byl  jiż  asi 
petadvacetiletym  mużem.  To  vśe  postfehl  składnik  v  jednom 
okamżiku.  Hned  se  ale  opet  obratil  k  sve  prąci.  Zmefil  okem  vyś- 
ku  rekrutovy  postavy  a  ve  stohu  plaśtu  vyhledaval  dle  ćisel  nej- 
pfihodnejśi  velkost. 

<£Uż  zase  sahate  po  novych  pfedmetech !"  rozkfiknul  se  four- 
rier.  "Kde  je  kapitanuv  rozkaz?" 

"To  jsou  jiż  nośene  plaśte  a  ne  nove,"  oznamoval  składnik, 
nedaje  se  ruśiti. 

"Neodmlouvejte  mi  stale,"  zafval  Sediani,  povstavaje  znovu. 
"A  postavte  se  do  posice  "gardę  -  a  -  vous",  kdyż  mluvite  s  pfed- 


stavenym.   Ja  doufam,  ze  vas   naućim   discipline,  vy  klativy  vel- 
bloude.  Jeśte  jednou  a  nadiktuji  vam  ćtyri  dny  kasarnika." 

"Vy  uź  je  matę,  Sediani!" 
Fourrier   sebou   trhnul   jakoby   jej    byl   skorpion   uśtknul   a 
mżikem  se  obratil  ke  dverim.  Nebof  hlas,  jenź  to  proslovil,  pri- 
chazel  ze  dvefi,  a  byl  to  hlas  nekoho,  koho  fourrier  velmi  dobfe 
znal. 

Ruhren  sebou  rovneż  trhnul,  a  vida,  ze  je  pozornost  fourriero- 
va  nyni  obracena  jinam,  oprel  se  o  leśeni  polic  a  skłonił  hlavu  do 
dlane,  jako  ćlovek  shrouceny,  jako  ćlovek,  jehoz  cela  duśevni  silą 
je  vyćerpana. 

Ve  dverich,  v  uplne  bilem  jezdeckem  obleku  s  bilou  korkovou 
ćepici  na  hlave  stal  kapitan.  Bićikem,  jejź  drzel  v  nervosne  se 
chvejici  ruce,  si  poślehaval  do  holinky  jezdecke  boty. 

.  Nekolik  okamżiku  pozoroval  fourriera,  jehoz  oblićej  prochazel 
vśemi  odstiny  barvy  od  temne  rude  do  sinave  a  Ruhrena  zdrcene- 
ho  pfepetim  sil.  Pak  se  obratil  k  rekrutum  a  velel  k  rozchodu.  Ti, 
ktefi  rozumeli  napred,  a  za  nimi  ostatni,  chopili  se  svych  hroma- 
dek  odevu  a  predmetu  a  jako  roj  much  vyplaśeny  narazem  vetru 
zmizeli  smerem  k  vychodu  z  budovy. 

"Piśte  si  motiv",  reki  kapitan  k  fourrierovi. 

Ten  beze  slova  vytahnul  z  kapsy  zapisnik  a  tuźku. 

"Par  ordre  du  capitaine",  diktoval  dustojnik,  "ctyfi  dny 
consigne  sergent-fourrierovi  Sedianimu  pro  użivani  hrubych  slov 
vući  podrizenym  a  zbytećne  pfedrzovani  sluzebniho  ćasu." 

Ruhren  se  mezitim  vzpamatoval  a  obrativ  se  k  policim  urov- 
naval  roztahane  stohy  odevu. 

uMon  capitaine,"  ozval  se  stisnenym  hlasem  fourrier,  kdyź 
byl  rozkaz  sveho  trestu  dopsal.  "Dovolil  byste  mi  jedno  slovo?" 

"Pet  slov,"  reki  setnik,  poklepavaje  si  stale  bićikem  na  ho- 
linku.  "Muj  kapitanę,  on  mne  draźdive  vyzyval". 

"Mlćte,  fourriefe,"  fekl  dustojnik,  hlede  zachovati  klidny  tón 
hlasu.  "Ja  vim,  kdo  koho  vyzyval  a  draźdil.  Stal  jsem  tu  za  dver- 
mi  od  peti  hodin,  ćekaje,  kdy  si  vzpomenete,  ze  po  pate  hodine 
maji  vojaci  pravo  na  odpoćinek.  Slyśel  jsem  ne  snad  vśechno,  ale 
mnoho.  I  to  jsem  slyśel,  ze  jste  zapovidal  Ruhrenovi  osloviti  va- 
śeho  krajana,  jenź  neumi  slova  francouzsky,  v  jeho  matefśtine. 
Ruhren  se  choval  obdivuhodne,  a  nedivim  se,  ze  je  vysilen.  Tecf 
jdete  a  ćerpejte  z  teto  nahody  ponaućeni.  Nehrajte  si  nikdy  na 
panaboha.  Kdo  neumi  s  blesky  zachazeti,  snadno  si  popali  prsty." 

Sergent-fourrier  sklapnul  svuj  zapisnik,  zasalutoval  a  vyśel 
z  magasinu.  Ve  dverich  se  poobratil,  aby  vyslal  k  viteznemu  skład- 


nikovi  pohled  tlumoćici  city,  jez  soptily  v  te  chvili  v  jeho  nitru, 
nenachazejice  jineho  vychodu  neźli  zrakem. 

Ale  'Ruhren,  obracen  ke  dverim  zady,  jakoby  nevedel,  co  se 
v  jeho  blizkosti  deje,  urovnaval  stohy  śatstva.  Oći  fourrierovy 
setkaly  se  s  chladnym,  pohrdavym  zrakem  kapitanovym,  a  jako 
hrot  meće,  jenź  se  setka  s  oceli  mnohonasobne  silnejśi,  skłoniły 
se  k  zemi. 

Kdyz  doznely  kroky  fotirrierovy  v  chodbe,  obratil  se  dustojnik 
ke  skladnikovi. 

"Ruhrene!" 

Osloveny  se  postavil  do  posice  vojaka  pfed  svym  pfedsta- 
venym. 

"Nadaval  vam  jiź  fourrier  nekdy  pfed  tim?" 

"Ano,  muj  kapitanę,  od  prvniho  dne  sve  pfitomnosti  v  setni- 
ne." 

(<Proć  jste  to  neoznamil?  Vite  prec,  ze  ani  prostym  vojakum 
neni  dovoleno  spilati?" 

"Muj  kapitanę,  mam  jiź  jen  rok  k  dosluhovani  do  pense.  Chci 
jej  dokonćiti  v  klidu  .  .  .  Jsem  jiź  ćtrnact  let  legionafem.  Mam  svo- 
je   zkuśenosti.    Pripravil  bych   fourriera   do   trestu,   ale   tim   bych 

jeho  zaśt'  nikterak  neuhasil.  Zkratka  .  .  .  nevim,  jak  bych  reki 

kdyz  pfedstaveny  podfizeneho  hleda,  najdę  si  vzdycky  cestu. 
Vzdycky.  On  by  potrestanim  neprestal  byti  fourrierem,  mym  nej- 
blizśim  pfedstavenym  a  jenom  tim  vice  by  hledal.  Myslel  jsem,  ze 
je  mlćeni  nejlepśi  zbrani.  Jenom  tim  jsem  se  doposud  branil  .  .  . 
Ale  ..."  a  tu  se  poćala  źlutava  tvaf  stareho  vojaka  nejak  oźivova- 
ti  .  .  .  "kdybych  se  tak  s  nim  jednou  octnul  o  samote  a  on  si  chtel 
svleci  bluzu,  abychom  si  byli  rovni  ..." 

Ruce  skladnikovy  se  sevfely  v  peste. 

"Pfed  podobnymi  myślenkami  si  dejte  pozór",  reki  rychle 
dustojnik,  "radej  pokraćujte  ve  svem  zpusobu  tiche  obrany.  Dou- 
fam,  ze  budę  mit  Sediani  z  dneśni  nahody,  ktera  mne  sem  pf Wedla, 
poućeni  na  dlouhou  dobu." 

Kapitan  odeśel  a  Ruhren,  duśevne  vyćerpan,  sklesnul  na  svo- 
je  luźko  umistene  v  ulićce  za  leśenim  polic. 

II.   Ve  stinech  većera. 

Asi  za  deset  minut  se  zdvihnul,  jsa  jiź  zase  uplne  klidnym. 
Vzal  si  s  haku  nad  hlavou  postele  modrou  kasami  ćapku  a  odeśel 
do  kuchyne. 

Po  većefi  si  zapalił  kratkou  dymku  a  s  tvafi  uplne  spokoje- 
neho  ćloveka  usednul  si  na  kamenne  schudky  u  jednoho  ze  vchodii 
kasami  budovy.  Zadival  se  do  dvora,  jenź  poćal  ozivovati. 
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Se  schodu  sbihali  legionari  pfipraveni  k  vychazce  do  mesta  a 
kraćejice  pres  velky  dvur,  ohledavali  jeśte  svoje  poboćni  zbrane, 
prohliźeli  svuj  ubor,  ohmatavali  svuj  śiroky  modry  pas,  je-li  dobfe 
utaźen,  pfesvedćovali  se,  jsou-li  dobre  oblećeni,  aby  mohli  bez  za 
vady  vyjiti  z  kasarnich  vrat.  U!  vychodu  z  kasaren  stal  służebni 
sergent,  majici  za  ukoi  zadrzovati  muźe,  ktefi  by  nebyli  pfesne 
dle  pfedpisu  a  ćiste  ustrojeni.  Jenom  bezvadne  oblećeni  mohli  pro- 
jiti  branou  k  vychazce  do  mesta. 

Proto  se  vojaci  tak  bedlive  prohliźeli,  nezli  dośli  k  mriżi,  jez 
oddelovala  kasarna  od  ulice,  a  za  niź  skotaćila  arabska  a  ćernoś- 
ska  polonaha  omladina,  nakukujic  zvedave  do  dvora  kasaren. 

Jini  vojaci  vychazeli  do  dvora  v  platenem  domacim  odevu  s 
baliky  pod  pażi.  Ti  minii  k  zadnimu  dvoru,  kde  kołem  velkeho  ba- 
sinu  se  tisnily  muzske  pradleny — vojaci  perouci  svoje  śaty  a  pra- 
dlo.  Tam  se  ozyvalo  vesele  klapani  a  hovor.  Legionari,  povestni 
mezi  africkymi  posadkami  svoji  ćistotou  pradla  a  śatstva,  prokle- 
pavali  tam  na  śirokem  kamennem  vroubeni  basinu  namydlene  ku- 
sy pradla,  nebo  je  mnuli  v  tvrdych  pestich,  bavice  se  pri  tom  ho- 
vorem  a  prozpevovanim.  Sipy  śprymu  litaji  s  jedne  strany  nadrz- 
ky  na  protejśi,  a  co  chvili  rozlehne  se  kołem  te  ohromne  kamenne 
vany,  obklopene  dvema  sty  obnazenych  svalnatych  a  mihajicich 
se  paźi,  vśeobecny  rehot. 

Ruhren  sedi  na  pfednim  dvofe,  pokufuje  a  diva  se  do  neurći- 
ta.  Duchem  dli  nekde  jinde,  neź  na  tomto  ponurem  dvofe  kasaren. 
Pfenesl  se  do  budoucnosti,  pfehoupnul  se  pres  mezeru  tfinacti  me- 
sicu.  Vidi  sam  sebe,  jak  na  sebe  zase  jednou  oblekati  budę  civilni 
odev.  Po  patnacti  letech  vysvlekne  se  sebe  nadobro  barevne  sukno. 
Starosti  o  zivobyti  vubec  nikdy  jiz  nepozna.  Vzdyt'  by  jiź  ani  ne- 
mohl  tvrde  pracovati.  Kolonie  mu  upiły  krve.  Ale  za  svoje  tri  peti- 
leti  sluźby  v  legii  dostane  pensićku  deviti  set  franku  a  mimo  to  pod- 
ufednicke  misto.  Usadi  se  v  Marseillu,  v  onom  meste,  kde  pfed 
lety  poprve  spatril  hladinu  morę,  a  jeź  se  mu  tolik  zalibilo.  Do 
Nemecka  nazpet  nemuze,  tim  by  ztratil  pravo  na  pensi  —  a  ostat- 
ne  za  ta  leta,  jez  zde  ztravil,  umfelo  v  nem  vśe,  co  jej  ze  zaćatku 
vabivalo  zpet  do  vlasti.  A  v  Marseillu  je  prece  take  silna,  nemecka 
kolonie.  Je  tam  i  velke  mnozstvi  Italu;  budę  si  tam  moci  pfivy- 
delavati.  PfijcTte  si  na  pet,  śest,  sedm  franku  denne!  Jaka  to  suma 
penez,  jaky  to  blahobyt!  .  .  . 

Ruhren  sni  s  otevfenyma  oćima.  Diva  se  po  dvofe  sidi-bel- 
abbeskych  kasaren  a  vidi  zivy  pfistav  marseillsky,  vidi  dlouhou 
ulici  s  elektrickou  drahou  vedouci  do  Cannebiery,  toho  Marseill- 
skeho  Prateru.  Kołem  neho  hući  hovor  vojaku,  nad  nim  śumi  ko- 
niny platanu   a  on   slyśi   hfmot  a  ruch  pfistavu,  volani  lodniku, 
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skfipani  jefabfi,   houkani   siren,   zvoneni   tramvaye,   hlahol  zvonii 
veźate  kathedraly. 

Je  jeste  vclky,  biły  den.  Po  dvofe  prechazeji  skupiny  legiona- 
fu.  Krajane,  rodaci  ze  stejnych  mist,  roztrideni  do  ruznych  setnin, 
schazeji  se  v  tuto  dobu  a  prochazejice  se  po  dvofe  nebo  sedice  ne- 
kde  na  stupnich  oźivuji  svoje  vzpominky,  oblaźuji  se  rozhovorem 
v   sladke   matefśtine.   Każda   materśtina   je   sladka.    Każdy   naród 
ma  tu  nejkrasnejśi,  nejlahodnejśi,  nejzpevnejśi  reć  na  svete. 
Ruhren  nemysli  na  reći.  Diva  se  do  dvora  a  je  v  Marseilli. 
Vidi  a  neuvedomuje  si.  Dvefe  nizkeho  staveni  vedle  kasami 
brany  se  oteviraji  a  z  nieb  vycbazi  dav  jakychsi  ubozaku,  obleće- 
nych  ve  śpinave  bile  śaty  a  stare,  zmaćkane  a  bezbarevne  ćepice. 
Dav  se  kupi  pred  strażnici  a  pak  se  v  hloućcich  rozchazl  po  hlav- 
nim   dvoru  a  menśich  dvorech  kasaren.  Jdou  linym,  plahoćivym 
krokem,  jakoby  za  sebou  vlekli  neviditelnou  żeleznou  kouli  na  fe- 
teze    Nekteri  z  nich  nesou  velke  bfezove  vetve,  jini  po  dvou  vle- 
kou  vysoke  drevene  nadoby,  z  nichź  kapę  haśene  vapno,  nekteri 
maji  łopaty,  jini  śtetky.  S  każdou  skupinou  jdou  dva  mużi  straże. 
Ubożaci  ve  śpinave  bilych  hadrech  jsou  hlidani.  Rozchazeji  se  po 
dvorech  a  za  dohledu  strażi  se  davaji  do  prace.  Ti    s  temi  bfezo- 
vymi   vetvemi   zametaji,   oni   s   nadobami   vapna   a   śtetkami   jdou 
provadeti  każdodenni    hygienickou     toiletu     obilenych    cihelnych 
stanku  v  ruznych  rozich  kasaren,  ti  s  łopatami  vyklizeji  struźky 
podel  budov.  A  vśichni  pracuji  linę,  jakoby  jim  udy  nechtely  slou- 
ziti.  Zamracene,  zarputile  divaji  se  pred  sebe,  a  pouze    kdyż  za- 
hlednou  mezi  prochazejicimi  se  volne  nebo   poruznu   si  hovicimi 
vojiny  znamou  tvar,  zableskne  jim  cosi  v  oćieh.  tJsta  jejich  snażi 
se  pak  poslati  k  słuchu  znameho  nejake  prosebne  sluvko. 

Ti  ubożaci,  plahoćici  se  po  dvore  v  dohledu  strażi,  zametajici, 
bilici  a  uklizejici  jsou  "prisonaci".  Prison  jest  francouzsky  nazev 
vezeni;  ^prisońaci"  se  fika  jeho  obyvatelum.  Vezenim  trestany  vo- 
jak  se  u  Francouzu  nevyleżi  na  pryćne  do  omrzeni.  Od  rana  do 
većera  dela  na  dvofe  kasarnim  cvićeni  v  plne  vyzbroji,  s  teżkym 
teletem,  mnohdy  cihlami  do  pfedepsane  vahy  doplnenym  na 
zadech.  Po  hubene  većeri  neni  mu  doprano  oddechu  jako  jeho  ka- 
maradum  ve  slużbe.  Je  hnan  k  ćiśteni  kasarnich  prostranstvi  a 
ruznych  zakouti,  kde  neni  prijemno  prodlevati.  Na  noc  je  dove- 
den  do  mista,  jeż  by  se  melo  zvati  mistem  odpoćinku,  ale  je  ve 
skntećnosti  mistem  novych,  daleko  horśich  muk.  Ve  sklepeni,  slou- 
żicim  za  vezeni  vrhnou  se  na  pfiśedśi  nocleżniky  milliony  hmyzu 
a  snażi  se  ze  vśech  sil  odehnati  spanek  od  vićek  znavenych  uboza- 
ku. Mnohy  z  "prisońaku"  ma  hned  po  prve  noci  cele  telo  poseto 
puchyfi,  palćivymi  upominkami  na  tolikeż  noćnich  pfiżivniku.  kte- 
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fi  neobmeśkaji  se  pfiśti  noci  znovu  pfihlasiti  o  svoji  obvyklou 
porci  lidske  krve  .  .  . 

Jako  stiny  plouźi  se  vezńove  dvorem,  pokouśejice  se  oklama- 
ti  shovivavou  bdelost  strażi,  żebrajice  tu  o  tabak,  tam  o  sirku,  onde 
o  kousek  svićky  nebo  papiru  ku  psani. 

Jeden  z  tech  ubożakit  s  bfezovou  vetvi  v  ruce  se  pfibliźil  aż 
k  Ruhrenovi  a  vytrhnul  jej  z  jeho  marseillskych  snu.  Pfejiźdeje 
vetvi  po  zemi,  jakoby  zametal,  dośel  aź  k  skladnikovi,  a  neusta- 
vaje  v  ćinnosti  zażebronil  po  nemecku: 

"Slyś,  Ruhrene,  dej  mi  trochu  tabaku.  A  maś-li,  take  sirku." 

Składnik  se  probudil,  a  jeho  otevfene  oći  prohledly.  Ten  tam 
byl  jeho  sen  o  Marseilli  a  pfistavu.  Pfed  sebou  videl  stareho  zna- 
meho,  s  nimź  v  rade  pochodoval  po  krvi  zbrocene  pude  Mada- 
gaskaru k.Tananarive.  Jeho  kamarad  byl  tedy  ted  v  prlsonu,  mel 
na  sobe  ty  śpinave  bile,  nesćetnymi  zapłatami  a  vytisknutymi  zna- 
ćkami  znetvofene  platene  śaty,  v  ruce  bfezove  kośte  a  zebrał  o 
trochu  tabaku. 

"Zać  te  tam  dali?"  zeptal  se  legionafskym  żargonem,  sahaje 
do  kapsy  pro  tabak. 

"To  vis;  trochu  jsem  pfebral  a  rozbehl  se  mi  jazyk.  Reki  jsem 
neco  sergent-majorovi  o  jeho  hlave  a  uśich,  ten  mi  nalozil  ćtyfi 
dny,  kapitan  to  pfedelal  na  osm  a  kolonel  pfidal  ćtyfi  k  tomu.  Ale 
zbyva  mi  uź  jen  ta  ćtyfka  z  dvanacti  k  delani  ..." 

Vezeń  o  źlutych,  vpadlych  tvafich  vypravoval,  nepfestavaje 
jezditi  koncern  kośtete  po  zemi.  Ale  straż  se  zvolna  pfibliźovala, 
było  nutno  rozhovor  skonćiti. 

Ruhren  podstrćil  kamaradovi  velkou  hrst'  tabaku,  jiź  ten  skrył 
v  kapsę  volne  błusy. 

Za  chvilku  se  hloućek  "prisońaku"  vzdalil. 

Pohled  Ruhrenuv  k  nim  zustava  upjat. 

"Tam  by  mne  chtel  ten  Sediani  —  makaroni  dostati",  pobru- 
ćuje  si  składnik,  nespouśteje  zraku  se  śpinave  bile  blusy  vzdaluji- 
ciho  se  kamarada  s  kośtetem.  "Tam  by  mne  take  dostał,  kdybych 
se  neudrzel  a  nenechal  jej  mliti  na  prazdno.  Ano,  tam  by  mne  do- 
stał. Ba,  myliś  se,  zpupny  Taliane,  v  stare  vojne.  Kdo  ma  za  sebou 
ćtrnact  let  legie,  śest  kampani,  dve  medaile  a  tu  zumpu  doposud 
nepoznal,  tak  jako  ja,  toho  neni  tak  lehko  tam  dostati.  Ted"  ostatne 

vi  i  kapitan,  na  ćem  jsme  .  .  .  Ale  kdyby  tak oh,  oh  .  .  .",  a 

peste  legionafovy  se  sviraji  kfećovite  pfi  nove  myślence.  "Kdyby 
tak  chtel  jednou  pfijiti  ke  mne  do  magasinu  sam,  chtel  svleknouti 
kabat  .  .  ." 

Ruhren  jiź  nesecli  na  kamennem  stupni.  Prochazi  se  dlouhy- 
mi  kroky  pod  dvojnasobnym  stromofadim  dvoru,  mezi  neź  se  za- 
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ćina  ukladat  većerni  śero.  Vzpomina  na  ten  zvyk  legionafskeho  vy 
rovnąni  mezi  vojiny  ruzne  hodnosti.  Chce-li  pfedstaveny  podrize- 
nemu  dati  cłtiti  svoji  vaźnost  jinak  nezli  cestou  disciplinarni,  vy- 

hleda  jej  o  samote  a  shodi  kabat.  Tim  okamżikem,  kdy  odln/.i  ka- 
bat s  odznaky  hodnosti,  stavi  se  dobrovolne  na  roveń  svemu  pod- 
rizenemu  a  mohou  se  utkati  v  pestnim  zapasę,  aniz  by  nabihal  vo 
jin  niżśiho  stupne  na  moźnost  trestu  za  vzneseni  ruky  na  sveho 
pfedstaveneho. 

Ruhren  neni  rvaćem.  Prał  se  za  celych  ćtrnact  let  jen  asi  dva- 
krat  nebo  trikrat,  a  to  v  sebeobrane.  A  Sediani  je  mnohem  mladśi, 
svalnatejśi,  krepći,  neźli  on,  Ruhren  nechal  mnoho  sveho  potu 
a  sve  krve  pod  tropickym  nebem  Indoćiny  a  v  horach  Madagaska- 
ru. Ale  Ruhren  se  neboji.  Citi,  jak  by  mu  rozproudila  ziłami  lvi 
krev,  jak  by  mu  spravedlivy  hnev  dodał  siły  a  zurivosti  nosorożce, 
jejź  nezastavi  v  ceste  ani  silny  kmen  stromu.  A  pak  se  naućil  od 
jednoho  Belgićana,  znameho  rvaće,  zvlaśtnimu  uhozu  hlavou  do 
hrudniku,  jimź  pry  możno  i  nej silnej śiho  muźe  okamżite  zdolati, 
omraćiti.  Doposud  nemel  prileźitosti  vyzkouśeti  ten  mocny  uhoz, 
a  nestal  o  tu  prilezitost  —  ale  na  Sedianim  by  jej  chtel  vyzkou- 
śeti  .  .  . 

Pak  si  pojednou  vzpomina,  ze  jsou  to  jenom  vetrne  zamky, 
ze  jej  budę  Sediani  pronasledovati  dale  svym  zpusobem  a  nebude 
se  nikterak  propujćovati  k  nejakemu  vyrovnani.  Vzpomina  si  na 
pokoreni,  jehoź  se  dnes  fourrierovi  z  ust  kapitanovych  dostało  a 
na  desny  vztek,  jaky  poddustojnikem  asi  lomcuje.  Ruhren  si  uve- 
domuje,  źe  nyni  budę  se  museti  miti  dvojnasobne  na  pozoru.  "Nu, 
dam  si  na  hubu  jeśte  teźśi  zamek  neżli  jsem  mel  doposud",  pravi 
si  Ruhren,  prechazeje  pod  plątamy. 

Pul  hodina  miji  za  pul  hodinóu  .  .  .  Zady  o  zecf  kasaren  opfen 
stoji  nedaleko  nejaky  mały  vojaćek,  snede  tvafe,  pronikaveho  zra- 
ku  a  bedlive  pozoruje  Ruhrena.  Hlava  vojinova  otaći  se  zvolna  a 
stale  k  skladnikovi,  jeho  oći  nespouśteji  se  z  postavy  prochazeji- 
ciho  se.  Ruhren  nevi,  źe  jest  pozorovan. 

Tma  se  układa  na  dvur  kasaren.  Składnik  zase  opustil  my- 
ślenkami  pritomnost  a  nese  pres  Stredozemni  morę  k  svemu  bu- 
doucimu  bydliśti.  Ty  myślenky,  ty  plany,  ty  zamky,  jeż  si  v  du- 
chu stavi  jsou  jeho  kaźdodenni  zabavou.  Proźiva  jiż  nyni  v  duchu 
ty  ćasy,  kdy  budę  v  civilu,  budę  panem,  budę  pensistou  a  nebude 
vice  pocitovati  te  obavy,  źe  nektery  umineny  sergent  nebo  adju- 
dant  jej  pripravi  do  nesnazi. 

Jen  jeśte  trinact  mesicu  .  .  . 

Nad  vchody  kasarnich  budov  vyskakala  svetla.  Mała,  sporou 
źlutavou  zari  vysilajici  svetla  petrolejovych  luceren.     Svetlo  jedne 
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z  nich  dopadło  i  na  modrou  blusu  vojina  pfitisknuteho  ke  zdi  a 
doprovazejiciho   Ruhrena  vytrvalym  pohledem. 

"Boże,  jak  ten  ćas  utika,"  pravi  si  Ruhren,  vidouci  osvetlena 
vrata  kasaren  ożivovati  vracejicimi  se  vojaky.  "Jen  aby  ten  zby- 
tek służby  take  tak  utekl.  Jen  abych  se  toho  doćkal!" 

S  tou  myślenkou  opouśti  stromofadi  a  vraci  se  do  sveho  skla- 
diśte. 

III.     Patino  hleda. 

I  ta  legijni  służba,  plna  pro  rekruta  utrap  a  zklamani,  ma  svoje 
svetlejśi  okamżiky.  Jednim  z  nich  je  ona  chvile,  kdy  muże  nova- 
ćek  poprve  na  prochazku  ven  v  kasaren,  do  mesta.  Pyśni  se  ve 
sve  pestre  uniforme,  dodava  si  vażneho  a  bojovneho  vzezfeni,  a  da- 
va  pozór,  aby  neopomnel  na  pfedepsanou  vzdalenost  pozdraviti 
każdeho  predstaveneho.  Pri  tom  pozoruje  kołem  sebe  ten  novy 
zajimavy  zivot  a  porovnava  to,  co  vidi  s  tim,  co  si  był  dfive,  pfed 
pfichodem  do  Afriky  v  myśli  vytvofil. 

Patinuv  prvni  den  vychazky  z  kasaren  pfipadl  na  nedeli.  V 
sobotu  odpoledne  stal  se  mlady  Vlach  konećne  po  trinedelni  pru- 
prave  majetnikem  ci  spiśe  najemcem  stfelne  i  poboćni  zbrane.  — - 
Mohl  tedy  jiż,  maje  pas  a  bodak,  vyjiti  ve  volnych  hodinach  z  ka- 
saren. 

Był  jednim  z  tech  ridkych  rekrutu,  kteri  si  nevyhledaji  pro 
prvni  vychazku  do  neznameho  mesta  pruvod  nektereho  starśiho 
A^ojina.  Vyśel  po  poledni  sieste  z  kasaren  sam  a  bez  bazne  kraćel 
mimo  dvefniho  sergenta,  jako  stary  vojak,  uplne  vedom,  że  ma 
uniformu  na  sobe  ve  vzornem  poradku,  vśe  cisto  a  vyleśteno. 

Kdyż  se  octnul  na  ulici,  zamefil  bez  rozmyśleni,  v  pravo,  jako 
nekdo  s  mestem  uplne  obeznameny.  Siroka  ulice,  stinena  mohut- 
nymi  platany  se  zurćivymi  potućky  ćiste  vody  tekoucimi  v  dla- 
żdenych  strużkach  podel  vśech  chodniku  dovedla  jej  do  stfedu 
mesta,  kde  se  protinaly  dve  hlavni  tfidy  v  pravem  uhlu  jako  kfiź. 
Kdo  se  postavil  doprostfed  kfiżovatky  ke  kiosku  s  hodinami,  mohl 
videti  perspektivu  ćtyf  velkych  ulic,  zde  se  protinajicich,  ke  ćty- 
rem  branam  mesta  "Sidi  Bel  Abbesu. 

Zde  obklopil  rekruta  żivy  ruch.  Pestry  dav  ruznorodeho  obe- 
censtva  ubiral  se  po  chodnicich  i  jizdni  cestou  k  namesti  Carno- 
tovu,  ke  koncertu  plukovni  hudby.  Stolky  kavaren,  rozestavene  na 
ulici  podel  domu  były  huste  obsazeny  mużi  v  śatech  civilnich  i 
v  ruznobarevnych  uniformach. 

Ale  oći  mladeho  Itala  si  nevśimaly  tech  novych  pro  nej  zjevu. 
Nespoćivaly  se  zvedavosti  na  postavach  Spanelu  s  jich  śirokymi 
klobouky,  tfasnitymi  uzkymi  kalhotami  a  vyśivanymi  kabatci.  Ne- 
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zastavovaly  svoje  pohledy  na  vazne  se  prochazejicich  Arabech  se 
snehobilymi  haiky  a  barevnymi  burnusy,  opomijely  krasne  postavy 
spahiu  s  rudymi  plaśti  a  dlouhymi,  krivymi  śavlemi,  nebavily  se 
sledovanim  hnedych  a  ćernych  kluku,  biskru,  cidiću  bot  a  roznaśe- 
ću  novin,  kteri  plni  vzduch  svym  kfikem  a  metaji  akrobaticke  ko- 
zelce  uprostfed  ulice. 

Nikde  v  evropskem  meste  nelze  pozorovati  tak  pestry,  śumny, 
ruznorody  dav  obecenstva,  takovou  smes  jasnobarevnych  unifo- 
rem  a  zajimavych  narodnich  kroju  jako  v  teto  alźirske  zahrade, 
jiż  je  mesto  Sidi-Bel-Abbes. 

Ale  Patino  jde  a  nevidi  toho  vśeho.  Jeho  zrak  teka  ne  po  chod- 
niku, ne  v  davu  obecenstva,  ale  po  rozich  domu,  hledaje  napisy 
ulic.  Pfi  tom  vśak  dava  mlady  vojak  pozór,  aby  pozdravil  każdeho 
dustojnika,  kazdeho  vojaka,  na  jehoź  rukavech  stribrne  neb  zlate 
pasky  hlasaji  poddustojnickou  hodnost. 

Z  hlavnich  ulic  zaboćuje  novaćek  do  vedlejśi,  trochu  uźśi  uli- 
ce, kde  se  z  kramku  plnych  Arabu  i  legionaru  śiri  vune  silne  maur- 
ske  kavy  nebo  mdły  zapach  oleje  na  nemź  se  pekou  arabske  livan- 
ce,  galety.  Z  nekterych  domu  vychazeji  otyli  źide  v  kroji  jeśte  pe- 
stfejśim  a  s  turbanem  jeśte  vetśim  neź  jake  nosi  mohamedanśti  do- 
morodci. 

Patino  pozoruje  napisy  ulic  a  jde  dale,  aź  se  zastavuje  u  jake- 
hos  jednopatroveho  roźniho  domu.  V  prizemi  je  nejaky  obchód, 
ale  jeho  dvere  i  okenice  jsou  nyni  zavfeny.  Novaćek  pohledne  je- 
śte jednou  na  ćislo  domu  nad  postrannimu  dvermi  a  trikrate  po- 
zdvihne  a  spusti  zelezne  klepatko  na  dverich  upevnene. 

Za  chvilićku  se  dvefe  oteviraji.  Asi  desetilety  ćernovlasy  hochr 
jenź  je  otevrel,  ustupuje,  otviraje  vojakovi  volny  pristup  ke  schc 
dum. 

Nahofe  ve  velkem,  bohate  zafizenem  pokoji  vita  prichoziho 
mały,  rovneź  ćernovlasy,  snedy  as  padesatilety  muz,  v  nemź  na 
prvni  pohled  lze  poznati  Patinova  krajana. 

Je  to  kupec  Scaglia,  nejbohatśi  a  nejvlivuplnejśi  z  nekolika 
\laśskych  obchodniku  v  meste  Sidi-Bel-Abbesu  usazenych.  Signo- 
rovi  Scagliovi  rikaji  vlaśśti  prisluśnici  legie  italsky  konsul.  Je  je- 
jich  radcem,  protektorem  a  v  nekterych  pfipadech  i  bankerem. 

Patino  se  pfedstavuje  svemu  krajanu  a  jsa  vyzvan,  useda,  od- 
lożiv  bilou  ćapku  i  pas  s  poboćni  zbrani. 

uCim  vam  mohu  posloużiti,  krajane?"  pta  se  obchodnik. 

"Rad  bych  si  u  vas  uloźil  nejake  penize,"  odpovida  mlady  vo- 
jin  a  vytahuje  z  kapsy  kabatu  podlouhlou  obalku. 

"Mam  nejaky  majetek,"  pokraćuje,  vyndavaje  z  obalky  ten- 
kou  kniźku.  Je  toho  asi  śest  tisic  lir,  a  ponevadz  zde  ćlovek  nevir 
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kde  budę  zitra,  a  co  se  s  nim.  stanę,  mel  bych  je  rad  uloźeny  na 
miste.  Slyśel  jsem  o  vas  od  krajanu  .  .  ." 

Kupec  prikyvuje  hlavou  a  berę  z  ruky  vojinovy  kniżku. 

"Dam  vam  na  ni  stvrzenku,"  pravi,  "a  jakmile  dostanu  od 
banky,  na  niź  hned  dopiśu,  potvrzeni  spravnosti  vkladu,  budon 
penize  k  vaśi  disposici  kdykoliv." 

"Dekuj i  vam,"  odpovida  Patino.  "A  nyni  bych  si  rad  dovo- 
lil  vam  dati  nekolik  otazek." 

"Jsem  k  vaśim  slużbam,  pokud  moje  vedomosti  staći." 

"Co  se  techto  penez  tyce;  budu  moci  obdrźeti  kdykoliv  libo- 
volnou  ćastku  z  nich?" 

"Nechovam  nikdy  vetśich  ćastek  penez  doma,  nanejvyś,  kdyi 
je  den  ćileho  trhu,  tu  se  nashromazdi  nekolik  set  franku  strźenych 
penez.  Ale  mam-li  oznameni  na  den  ku  predu,  mohu  penize  kdy- 
koliv  zaopatfiti.    - 

"Coź  kdybych  timto  zpusobem  si  vyzdvihnul  jistou  ćastku, 
dejme  tomu  polovićku  zde;  zustane  zbytek  penez  k  me  disposici 
na  italske  bance?" 

Kupec  se  usmal: 

"Ovśem  ze  ano.  Ale  dovolte  nyni  vy  mne  nekolik  slov.  Z  va- 
śich  slov  vidim,  ze  chcete  jistou  ćast  tech  penez  pouziti  k  uteku 
odsud  .  .  .  Nevyruśujte  mne,  prosim.  Byl  jsem  sam  legionarem  a 
jsem  se  vśemi  podrobnostmi  źivota  v  legii  dukladne  seznamen. 
Nehajim  svatost  slibu,  jejź  legionaf  sloźil.  Vim,  jake  plany  sem 
yetśinu  mladych  lidi  privedou  a  jake  je  pak  jej  ich  źklamani.  A  pfe- 
ce,  co  mi  silą  slov  a  pfesvedćeni  staći,  varuji  kazdeho  legionare 
pfed  utekem.  Jenom  z  toho  duvodu,  ze  je  utek  odtud  skoro  nemoź- 
nym,  a  ze  legionaf  prchajici  je  ćlovekem  vrhajicim  se  vstfic  nej- 
horśim  utrapam,  hroznemu  pronasledovani,  katanskym  trestum  a 
mnohdy  i  uplne  zahube." 

"Varovani  vaśe  dovedu  oceniti,  pane  Scaglio,"  odpovida  Pa- 
tino, nedavaje  ani  sluvkem,  ani  pohnutim  znati,  bylo-li  slov  tech 
zapotfebi. 

"Chtel  jste  se  ptati  jeśte  neco  dale?"  taze  se  po  nekolika 
okamźicich  tisniveho  ticha  kupec. 

"Ano,  pane.  Slyśel  jsem  o  vas,  ze  znate  nejenom  vśechny  na- 
śe  krajany  usazene  zde  v  meste,  ale  take  skoro  vśechny  legionare 
nasi  narodnosti  zde  v  p-arnisone." 

"Znam  jich  velmi  mnoho ;  starsi  a  gradovane  snad  vśechny." 

"Znate,  pane,  fourriera  Sedianiho?" 

"Ano,  velmi  dobre.  Je  to  jeden  z  naśich  krajanu,  ktefi  ućinili 
velmi  rychły  postup.  Stal  se  sergentem  za  dva  a  pul  roku,  coz  se 
podafi  sotva  jednomu  ze  sta.  Naućil  se  velmi  rychle  francouzsky 
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a  jeho  dbalost  sluźby  je  prislovećna.  Take  ale  jeho  prisnost  viići 
Yojakum.  To  mu  ovśem  jen  dopomiiże  k  rychlej śimu  postupu." 

Novaćek  poslouchal  na  oko  klidne  tuto  chvaloreć  na  sveho 
predstaveneho.  Ale  jeho  temnym  zrakem  ślehl  zase  jakysi  zlovest- 
ny  zasvit  a  jeho  rty  sebou  dvakrate  nervosne  trhly. 

"Dekuj i  vam,  pane  Scaglio,"  reki  pak.  "Ale  rad  bych  znal 
prave.  jmeno  sergenta-fouriera  Sedianiho.  Domnivam  se,  ze  jest 
tu,  jako  tolik  jinych,  pod  prijatym  jmenem." 

"V  tom  smeru  vam  nemohu  nićeho  fici.  Neznam  Sedianiho 
jineho  jmena.  Se  jmenem  Sediani  do  pluku  priśel,  s  tim  jmenem 
tu  zije." 

"A  odkud  je,  ze  ktereho  kraje  nasi  vlasti,  take  nevite?" 

"Oh,  ano.  Neptal  jsem  se  jej  sice  na  to  primo  nikdy,  neni  to 
mym  zvykem.  Ale  dle  reći  mohtt  primo  tvrditi,  ze  je  vaśim  ro- 
dakem." 

"To  jest  i  moji  domnenkou.  Slyśel  jsem  jej  promluviti  italsky 
jednu  vetu,  a  hned  ve  mne  vznikla  tataź  myślenka.  Jsem  totiź  v 
Sedianiove  setnine,  a  pritomnost  rodaka  v  poddustojnicke  hodno- 
sti  nemiiźe  byti  nikdy  na  śkodu.  Budu  jej  zadati  o  protekci,"  reki 
vojin. 

"To  muzę  byti  znaćne  k  vaśemu  prospechu.  Prejete-li  si,  mohl 
bych  sam  ve  vaśem  zajmu  s  nim  promluviti." 

"Diky  vam,  ale  toho  neźadam.  Naopak  chci  jej  sam  na  sebe 
upozorniti  konanim  vzorne  sluźby.  Że  jsem  jeho  krajan,  jiź  vi,  a 
snad  si  mne  bliże  povśimne." 

"Zvlaśte  aź  se  dozvi,  ze  jste  majetnikem  nekollka  tisic  fran- 
ku. Takovych  bohaću  neni  v  celem  pluku  ani  pet,  a  to  vam  doda  i 
v  oćich  pfedstavenych  velke  vaźnosti,"  reki  obchodnik. 

Zdało  se,  ze  se  vojin  tech  slov  zaleknul,  nebot'  pravil  rychle: 

"Signore,  prosim  vas  o  zachovani  mlćenlivosti  v  tom  smeru 
Nikdo  nesmi  zvedeti,  ze  mam  vice  penez,  neż  co  dostava  obyćejny 
vojak." 

"Tech  ubohych  osm  sous  na  pet  dni!"  povzdychnul  utrpne 
Scaglia. 

"To  nevadi.  Chci  se  uplatniti  svymi  vlastnostmi,  a  ne  penezi." 

"Obdivuhodny  hoch!''  pomyslil  si  kupec  a  pohliźel  na  mlade- 
ho  krajana  se  stupńujicim  zajmem. 

"Prosim,  slibte  mi,  pane  Scaglio,  ze  se  od  vas  nikdo  nedovi, 
ze  jsem  bohatśi  neźli  obyćejny  legionaf,"  źadal  znovu  Patino. 

"Zcela  dle  vaśeho  prani,  pane  Patino,"  odvetil  kupec,  a  jeho 
primy,  jasny  pohled  dotvrdil  smysl  slov. 

"Diky  vam.  A  nyni  mi  dovolte  jeśte  jednu,  pośledni  otazku." 
'  Kupec  pokynul  hlavou. 
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"ftekl  jste,  ze  znate  vśechny  civilni  osoby  italskeho  puvodu  v 
meste  usazene?" 

''Ano,  bez  vyjimky  vśechny." 

"Kolik  je  v  Sidi-Bel-Abbesu  italskych,  zde  nenarozenych 
devćat?" 

"Hm,  mnoho  jich  neni  .  .  .  dve,  tri  .  .  .  ćtyfi,"  dodał  po  krat- 
kem  rozmyśleni. 

"Mohl  byste  mi  laskave  fici  o  nich  neco  bliżśiho?" 

"Aha,"  pomyslil  si  kupec,  "rekrut  se  tu  jeśte  neohral  a  jiz 
se  shani  po  znamosti  s  krajankou.  Nu,  coź,  kdyz.  ma  penize, 
muźe  dobfe  pochoditi."      Nahlas  pak  fekl: 

"Prvni,  kterou  budu  jmenovati,  je  Maria,  naśe  sluźka". 

"Jak  dlouho  je  u  vas?" 

"Jiz  asi  pet  let." 

"Dalsi,  prosim."  V  hlase  mladeho  vojaka  chvela  se  netrpe- 
livost. 

"Sestra  resfauratera  Doritina." 

"Jak  je  stara?" 

"Oh,  aspoń  .  .  .  petatricet." 

"Dale?" 

"Sklepnice  u  tehoz  restauratora,  mlade,  hezke  devćatko.' 

"Odkud  pochazi?" 

"Nevim,  videl  jsem  ji  jenom,  nemluvil  jsem  s  ni  ani  o  ni.' 

"Jak  se  jmenuje?" 

"Nemohu  rici." 

"Je  yelka,  mała?" 

"Prostfedni.   Jeji  vyznaćna  vlastnost  je,   ze  je  jako   obrazek 

hezka." 

"Jak  dlouho  je  tady." 

""Myslim,  ze  asi  rok." 

"Dekuji  vam  srdećne,  pane  Scaglio,"  reki  vojak,  vstavaje 
a  pfipinaje  si  pas. 

"Jsem  vam  k  sluźbam,  mlady  krajane." 

"Kde  je  restaurant  Doritinuv?" 

"Aha,  chytl  jako  vechet  slamy  nad  ohnem",  reki  si  s  usme- 
vem  kupec,  "a  oći  se  mu  lesknou  jako  uhliky,  jakmile  slyśel  o 
hezke  mlade  krajance."  Nahlas  pak  fekl: 

"Je  to  druhy  dum  od  rohu  Carnotova  namesti  na  ulici  Mas- 
karske.  Najdete  to  snadno  dle  naveśti  "Restaurant  Italien." 

Vojak  jiz  byl  na  odchodu. 

"Kdybyste  potfeboval  nejakych  par  franku  na  utratu,  ne- 
ostychejte  se  mi  fici,"  oznamoval  Scaglia,  uzaviraje  bankovm 
kniźku  do  psaciho  stoiku. 
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"Dekuji  .  .  .  aź  se  prcsvedćite  o  pravosti  vkladu.  Mam  jeste 
nekolik  franku  za  prodane  civilni  satstvo.  To  mi  staći.  S  bohem, 
pane  Scaglio!" 

To  reki,  jiż  sestupuje  po  schodem  a  rychle  vyśel  na  nlici. 

Nebylo  mu  za  teżko  najiti  cestu  k  namesti,  nebot  pfes  domy 
zalehaly  k  nemu  tlumene  zvuky  hudby  a  dunive  razy  bubnu. 

Mesto  Sidi-Bel-Abbes  neni  velike.  Asi  deset  ulic,  kriżuji- 
cich  se  v  pravych  uhlech  mezi  obdelnikem  hradeb  jako  linky  na 
ctverećkovane  tabulce,  jedno  namesti,  jedna  trżnice,  jeden  ko- 
stel,  radnice,  jedno  divadelko,  soudni  budova  a  asi  desatero  ka- 
sarnich  oudov  —  to  je  cely  Sidi-Bel-Abbes.  Za  hradbami  k  tomu 
pfistupuje  pul  tuctu  predmesti,  arabskych,  ćernośskych,  spanel- 
skych  a  smiśenych.  Predmesti  jsou  roztahana,  zahradami  pferu- 
śovana  a  ulice  v  nich  vśelijak  propletene.  Ale  v  miste  samotnem 
je  możno  se  vyznati  bez  pruvodce  hned  prvnich  pet  minut. 

Patino  dośel  k  namesti,  obratil  se  zady  k  pestremu  davu  obe- 
censtva  seskupeneho  kołem  pavilonu,  v  nemż  koncertovala  hud- 
ba,  nebo  se  prochazejiciho  v  moruśovych  stromoradich  krasneho 
namesti,  a  zaśed  do  ulice  de  Mascara,  vyhledal  restaurant  Do- 
ritinuv. 

Ten  byl  zevne  i  uvnitr  prazdny.  V  tuto  chvili  były  nabity 
restauranty  a  kavarny  kołem  namesti  a  ostatni  po  celem  meste 
mely  chvilku  oddechu.  Patino  neusedl  k  żadnemu  ze  stoiku  ven- 
ku  na  chodniku,  ale  veśel  primo  dovnitr.  Vyhledal  si  misto  bliz- 
ko  okna,  a  zaklepal  na  stołek.  Byl  v  mistnosti  uplne  sam.  Za 
chvilićku  pfibehlo  z  venći  nejake  devće  s  rozpalenou  tvari  a  stou- 
plo  si  k  jeho  stołku,  ćekajic  na  rozkaz. 

Patino  se  podival  do  tvafe  sklepnice.  Była  to  velmi  hezka, 
asi  osmnactileta  divćina,  oći  tak  veselych,  tak  smavych,  jakoby 
zrovna  vybizely  k  zażertovani. 

"Grenadine,"  porućil  si  vojak. 

Kdyz  se  po  chvilce  divka  vratila  od  nalevny  se  sklenici  gra- 
natove  sviticiho  napoje,  a  postavila  ji  pred  nej  na  stul,  zadrżel  ji 
smele  za  ruku. 

"Vy  jste  zde  sklepnici,  że  ano,"  oslovil  ji  vlaśsky. 

"Ano,  pane,"  odvetilo  devće  rovneż  italsky,  ale  nikterak  vlid- 
ne.  Pfi  tom  se  snażilo  vymknouti  svoje  zapesti  z  ruky  legionafovy, 
a  plaśe  se  ohliżelo  po  vchodu. 

Patino,  vida  tyto  znamky  strachu,  jejż  byl  sklepnici  nahnal, 
pustil  jeji  ruku,  a  reki  mirnym  skoro  sladkym  hlasem: 

"Odpusfte,  nechci  vam  nijak  uoliżiti.  Chtel  jsem  se  jen  ze- 
ptati:  Jste  zde  sama  sklepnici?" 

"Ne,  je  tu  jeśte  jedna.  Ta  je  na  namesti  u  hudby." 
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V  oćich  vojaka,  jeź  pfed  cłwilićkou  jevily  zklamani,  to  znovu 
blysklo. 

"Take  Halka?" 

"Ne,  Francouzka.  Nedavno,  teprve  asi  pfed  mesicem  sem 
pfijela." 

Legionaf  dival  se  chvilku  na  slićnou  krajanku  jakoby  nemohl 
porozumeti  smyslu  jejich  slov,  a  pak  fekl  strucne  a  panovite: 

"Dekuji." 

A  zahledel  se  pod  sebe  s  pevne  sevfenymi  rty. 

Ani  nepozoroval,  ze  sklepnice  dosud  stalą  u  neho.  Teprve  jeji 
hlas  jej  probudil  z  dumani. 

"Deset  centimu,  pane",  zadała  dle  obvykle,ho  zpusobu,  dle 
nehoź  se  od  vojaku  vyżaduje,  aby  platili  ob  jednane  napoje  ihned. 

Patino  vyńal  z  kapsy  stfibrny  frank  a  poloźil  jej  na  stul.  Der- 
ce nemelo  u  sebe  dosti  drobnych  minci  a  odbehlo  do  sousedniho 
obchodu.  Kdyz  se  vratilo,  było  vojinovo  misto  prazdne.  Jeho  skle- 
nice  napoje,  nedotknuta  stalą  na  stole. 

Hezka  Vlaśka  zavrtela  hlavou  a  ulozila  osmnact  sous  stranou, 
by  je  vojinovi  vratila,  pfihlasi-li  se  kdy  o  ne. 

Patino  mezitim  spechal  co  mu  nohy  staćily  zpet  k  domu  pana 
Scaglii. 

"Je  pan  Scaglia  jeśte  doma?"  zeptal  se  hocha,  jenź  mu  pfiśel 
opet  otevfiti.  A  dostay  kladnou  odpoved,  vylitnul  po  schodech  na- 
horu  a  vpadnul  do  pokoje  kupcova. 

"Oh,  pan  Patino!"  fekl  obchodnik  pfekvapene. 

"Ano,  jsem  to  opet  ja.  Odpusfte!"  A  nećekaje  aź  budę  tazan 
po  pfićine  tak  rychleho  opetovani  navśtevy,  vyrazil: 

"Nefekl  jste  mi,  pane  Scaglio,  ze  jsou  tu  v  meste  ćtyfi  mlade 
Italky?" 

"Ano,  fekl",  odtuśil  kupec,  jehoź  oblićej  se  jaksi  zakabonil. 

"Ale  fekl  jste  mi,  pokud  se  pamatuji  pouze  o  tfech." 

"Pravda,  pro  vaś  spech  jsme  ku  ćtvrte  ani  nedośli  ...  a  byl 
jsem  tomu,  verte  mi,  velmi  rad."  U  sebe  si  pan  Scaglia  myslil: 
Aha,  nepochodila  asi  ta  mlada  boufka  u  Doritinovy  sklepnice!" 

"Budte  tedy  tak  laskav,  cteny  krajane,  feknete  mi  tez  o  te 
ćtvrte.  Nehnevejte  se,  ze  vas  obtezuji." 

"Ani  nevim,  zda  bych  mel,"  fekl  kupec  jaksi  rozpaćite. 

"Oh,  prosim  vas,  zalezi  mi  na  tom  velmi  mnoho." 

"Ale  budete  zklaman,  velmi  zklaman,  mlady  pfiteli." 

Tazavy  pohled  mladeho  vojaka  pohnul  jej  k  dalsi  vyhybave 
vete. 

"Neni  to  nic,  uplne  nic  pro  vas,  pane  Patino." 

"Hofim  nedoćkavosti,  pane  Scaglio,"  namital  novaćek. 
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"Chci  vam  jen  preclem  pripomenouti,  ze  by  snad  było  lepe, 
ąbych  vam  o  one,  ztracene  osobę  ani  nerikal." 

"Jen  prosim  vas,  odlożte  vśechny  ohledy.  Nemohu  se  domyśli- 
ti,  co  vas  vede  k  tomnto  napinani  me  netrpelivosti." 

"Devće  je  totiz  v  miste,  kam  nikdy  noha  poćestne  źeny  ne- 
ystoupi." 

V  Patinovi  se  zaraził  dech.  Zdało  se,  ze  vojacek  zkamenel.  Jen 
słabe  se  chvejici  usta  v  pobledle  tvan  nasvedćovala,  ze  jest  i  zivot 
v  tom  nehybnem  tele.  Ale  pan  Scaglia  toho  nepozoroval,  nebot' 
z  rak  jeho,  jakoby  se  ostychal  setkati  se  se  zrakem  vojinovym,  zu- 
staval  zarażeń  do  podlahy. 

"Rozumite  mi,  ze  ano,"  reki  kupec  tichym  hlasem. 

"Ne,  pane,  nechapu  doposud,"  zalhal  vojak  jednim  vydech- 
nutim. 

"Jste  mlady  vojak,  nevite  tedy  asi  dosud  o  onech  domech 
obracenych  k  hradbam  mesta  v  rohu  ćelicim  k  meśite  arabskeho 
piedmesti.  Jsou  tam  dva  nebo  tri  vedle  sebe.  Vojaci  i  civilove 
vchazeji  tam  volne  jako  do  hostince.  Ćasto  se  odtamtud  ozyvaji 
surove  zpevy  a  hluk  rvaćek  .  .  ." 

"Zacinam  chapati,"  yynutil  ze  sebe  Patino. 

"To  je  vśe,  co  vam  mohu  fici." 

"Nuże,  a  tam  je  .  .  .  V 

"Jest  tam  asi  dvacet  neb  tficet  devćat  ruznych  narodnosti. 
Mezi  nimi  i  jedna  Italka,  jak  jsem  doslechnul.  To  je  vśe,  co  vim." 

"Jmeno?  stafif  piwod?" 

"Nic,  nic  vice  nevim." 

Kdyz  se  zavfely  domovni  dvefe  za  rychle  odchazejicim  voji- 
nem,  reki  si  pan  Scaglia: 

"Nyni  se  mi  rozjasniva.  Vsadil  bych  jednu  ruku  na  to,  ze  je 
to  nejaky  zrazeny  milenec,  jenź  patra  po  proradne  milence.  Jen 
aby  z  toho  nebyla  nejaka.  tragedie.  Naśim  krajanum  v  podobnych 
pfipadech  nelze  vyćitati  vahavost,  a  tenhle  hoch  se  mi  zda  miti  ho- 
Hci  siru  v  ziłach  misto  krve." 

IV.  Maria  z  Magdaly. 

Ve  velikem,  vysokem  sale,  do  nehoz  pada  svetlo  skrovnymi 
okny  umistenymi  skoro  az  u  stropu,  jako  v  nejakem  vezeni,  tisni 
se  kołem  małych  stołku  vojaci  v  ruznych  uniformach.  Jsou  tu  spa- 
hisove,  legionafi  i  turkosove.  Tu  a  tam  mezi  vojaky  lze  zfiti  mla- 
dou  zenu,  odenou  v  pestry,  volne  na  tele  visici,  nahym  ramenum 
uplne  volnosti  dopfavajici  orientalsky  hav.  Nektere  z  zen  sedi  s 
vojaky  u  stołu,  kouri  cigarety  a  nenucene  se  bavi,  jine  se  prochaze- 


j i  mezi  hloućky  vojinu  stojicich  a  koketuji  s  nimi  beze  studu,  jine 
poskakuji  tanećnimi  kroky  po  pestrych  dlaźdicich  salu.  Vśechny 
jsou  hroznym  zpiisobem  nalićeny,  oboći  jakoby  śtetkou  tłustymi 
ćernymi  oblouky  namalovana  a  tvare  zarudle  neprirozenou  karmi- 
novou  ćerveni. 

Vojaci,  pobyvśi  chvili  v  tomto  Tepidariu,  odchazeji,  źertujice 
mezi  sebou  vesele,  a  jini  pfichazeji.  Malokteri  objednavaji  si  ne- 
jaky  napój,  aby  se  tu  dele  zdrźeli.  Jeśte  mene  jest  tech,  ktefi  si 
pozvou  nekterou  z  źenśtin,  aby  ji  ćiśkou  napoje  poćastovali. 

Sum  hovoru  a  smichu  drsnych  hlasu,  tu  a  tam  melodie  neja^ 
keho  obscenniho  popevku  zachviva  atmosferou  prosycenou  mo- 
dravym  kourem  cigaret.  Siroke  pasy  svetla  dopadajiciho  s  vyśe 
oken  protinaji  huste  ovzduśi.  Zapach  lacinych  voiiavek  misi  se 
s  kourem  i  s  aromou  absinthu  a  jinych  likeru. 

U  jednoho  ze  stoiku,  pfitisknut  ke  stene,  se  sklenici  napoje 
pred  sebou  sedi  Pat  ino.  Pozoruje  bedlive  tvafe  źenśtin,  zkouma 
ty  zamalovane  masky,  pod  nimiź  steźi  odhadnouti  pravou  podo- 
bu  te  ktere  vestalky,  a  odmita  lehkym  zavrtenim  hlavy  kaźdou  du- 
yernost  tech,  jeź  se  k  samotari  pfibliźuji. 

ujiu  psjd  9oxu9^s  A^jl  |^;op3tx  as  a^saC  b  'nuipoif  ip^s  UIBł  zij[ 
stojici,  kterou  musel  hned  pfi  objednani  zaplatiti.  Muźskych  na- 
vśtevniku  teto  velke  sine  si  nevśima,  jenom  k  tern  nalićenym  tva- 
fim  zen  upiraji  se  jeho  horećne  planouci  zraky. 

Po  dlouhe,  dlouhe  dobę  vstava  s  teźkym  povzdechem  a  pro- 
vazen  posmeśnymi  poznamkami  kurtisan  opouśti  volnym  krokem 
sin.  Sklenice  na  jeho  stole  zustala  nedotknuta. 

Octnuv  se  na  zdravem  vzduchu  vydychuje  Patino  z  hluboka 
a  rozhliźi  se  kołem.  Stoji  na  chodniku  pfed  tfemi  temef  stejnymi 
domy.  Zvlaśte  v  tom  jsou  si  ony  domy  podobny,  ze  jsou  źalusie 
vśech  oken  mimo  prizemni  spuśteny.  Protejśi  stranu  ulice  tvofi 
hradebni  zed  mesta,  za  niź  se  mezi  korunami  stromu  rysuje  pfed 
zrakem  P'atinovym  vysoky  minaret  s  podkładem  bilych  kopulek 
arabske  meśity  mosleminskeho  pfedmesti. 

"Byl  jsem  jiź  ve  dvou  z  techto  doupat,"  pravi  si  mlady  Ital, 
"a  pujdu  jeśte.  do  tfetiho.  Keź  bych  se  i  odtamtud  vracel  s  nepo- 
fizenou." 

Ale  prani  maleho  Itala  nema  zustati  splneno.  Hned,  jak  vstu- 
puje  do  mistnosti  uplne  podobne  te,  jiź  byl  pred  chvilićkou  opustil. 
kde  se  v  dusne,  ruznymi  zapachy  prosycene  atmosferę  tisni  tentyź 
hlućici  dav  vojinu,  mezi  nimź  se  prochazeji  źenśtiny  se  stejne  na- 
malovanymi  tvafemi,  pada  zrak  pfichoziho  na  jednu  z  tech  nali- 
ćenych  masek.     Jakoby  se  bal,  aby  nebyl  stvo?enim  tim  spatfen, 
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useda  Patino  rychle  za  prvni  stołek  u  dvcri.  Ale  zraku  s  te  tvare, 
jeź  upoutala  jeho  pozornost,  nespouśti. 

Dlouho  tam  sedi  a  pozoruje  namalovanou  tvar  s  neprirozene 
silnym  ćernym  oboćim.  Źena  jest  sehnuta  nad  jednim  ze  stołu, 
opfena  jsouc  lokty  o  jeho  plochu,  a  bavi  se  s  nekolika  vojiny.  Stój  i 
tam  znaćnou  dobu,  ćelic  cynickym  pohledum  a  hrubym  vtipum  po- 
pij ej  icich  vojinii,  z  nichż  źadny  ji  nenabizi  ani  misto  ani  sklenici 
napoje.  Pak  se  zdviha  s  pohrdlivym  uśklebkem  a  odchazi  k  soused- 
nimu  stołu,  znovu  se  podrobovati  patravym  pohledum  a  pulnoćnim 
fećem.  Ale  neźli  dochazi  k  onomu  stołu,  dotyka  se  nekdo  jejiho 
ramene. 

"Pojdte,"  ozve  se  za  jeji  śiji. 
Poohledla  se. 

Vojak,  legionaf.  Vice  neni  treba  vedeti.  Jeden  jako  druhy, 
co  ji  po  tom. 

Jde  po  schodech  vzhuru,  navśtevnik  za  ni. 

Dvere  jedne  ze  svetnićek  podel  dlouhe  chodby  zapadaj  i  za 
obema. 

Divka,  nevśimajic  si  zprvu  sveho  hosta,  jde  k  zrcadlu  a  v  sla- 
bem svetle  małe  lampy  upravuje  si  koketne  ućes,  osveźuje  si  rou- 
gem  małe  rty.  Ceka,  ze  host  k  ni  pristoupi  nebo  ze  ji  oslovi. 

Ten  ale  se  zastavil  hned  u  dvefi  a  stoji  tam  bez  pohnuti,  beze 
slova. 

Żena  ćeka  chvilku  a  pak  se  obraci  k  prichozimu.  Ve  svetnici, 
jejiź  źalusie  jsou  spuśteny,  vladne  hluboke  śero,  v  nemź  nelze  tvare 
u  dvefi  stojiciho  rozeznati.  Mała  lampa  zaleva  pouze  nejblizśi 
okoli  stołku  se  zrcadlem  słabym  svetlem. 

Ten  klid  vojina  u  dveri  zacina  desiti  zenu. 
"Proc  tam  stojite,  jako  sloup?",  taźe  se  nejistym  hlasem. 
Vojin  neodpovida.  Snad  nerozumel.  Je  mnoho  vojinu  v  cizi- 
necke  legii,  ktefi  nerozumeji  francouzsky,  a  źena  rekla  tu  otazku 
v  one  feći.  Można  tez,  ze  se  navśtevnik  ostycha.  Jsou  take  tako- 
vi  —  iv  legii. 

Żena  povytahuje  knutek  lampy.  V  te  chvili  ućinil  vojin  dva 
kroky  ku  predu,  a  jasnejśi  zaf  lampy  dopadła  na  jeho  tvar.  Tvar 
ta  jest  bieda  jako  naśedively  mramor  sochy  a  vaźna  a  smutna  jako 
podvećer  na  hrbitove.  Dve  divnych,  temnych,  divne  planoucich 
oći  hofelo  z  ni  źene  vstfic. 

Nalićeny  oblićej  divky  stahl  se  ve  vyraz  nevyslovitelne  hru- 
zy.  Jeji  modfi  podmalovane  a  ćernymi  kruhy  vroubene  oći  vytre- 
stily  se  k  tvari  vojinove.  Socha  zosobneneho  desu,  jiź  by  fantasie 
źaponskych  tvurcit  model  nemohla  dati  bizarnejśiho  vyrazu,  oźila 
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v  tom  ubohem  stvoreni,  jeź  naprahlo  svoje  ruce  proti  vojinovi  ja- 
ko na  obranu. 

"Beppo!"  vydechly  jeji  rty,  "Beppo,  jsi  to  ty?" 

A  źena  se  schoulila  na  zemi  u  nizke  pohovky  s  oćima  stale  v 
hruze  vytreśtenyma,  jako  pes,  choulici  se  u  nohou  rozliceneho 
ćloveka. 

Vojak  stój  i  nyni  nad  ni.  Jeho  ruka  hladi  lesklou  nikło vou 
rukovet  dlouheho  bodaku,  a  jeho  planouci  zrak  hleda  pod  tou  na- 
malovanou  maskou  svijejici  se  źeny  jine  tahy. 

"Oh,  ano,  muj  Beppo,  zab  mne  chceś-li.  To  budę  nejlepśi. 
Zaslouźim  si  to,"  pravi  pojednou  kurtisana  a  posadivśi  se  na  di- 
van,  nastavuje  mu  sva  uzka  prsa.  Postrehla  pohyb  jeho  ruky. 

Vojak  pouśti  rukovet  bodaku.  Kiesa,  na  druhy  konec  divanu 
a  zastira  si  oći  rukama. 

"Zab  mne,  Beppo,  chceś-li.  Zab  mne  a  odpust'  mi.  Ukonći 
tento  muj  zivot,  z  nehoź  neni  vyvaznuti  jinou  cestou  .  .  .  Beppo, 
ty  neviś  .  .  ."a  źena  vrhla  se  s  tichym  śtkanim  k  noham  vojino- 
vym,  jeź  zacina,  objimati  a  lioati. 

Dosud  ani  hlaska  nepfeśla  rty  vojinovy. 

"Odpovez  mi,  Beppo,  muj  milaćku,  promluv  na  mne.  Tvoje 
mlćeni  mne  mući,  mne  ubiji.  feekni  mi  neco,  podivej  se  na  mne, 
uder  mne,  kopni  mne." 

Tu  promluvi  konećne  vojin.  Nahyba  se  k  płazu  svijejicimu  se 
u  jeho  nohou  a  taźe  se  sotva  slyśitelnym  hlasem: 

"Kdo  te  sem  pfivedl?  Byl  to  on?" 

Teo"  zase  źena  neodpovida. 

"Mluv,  byl  to  Maletto,  vid?" 

"Ano,  byl  to  on!"  pravi  kurtisana  jeśte  slabeji. 

"Kde  je  nyni?" 

Nove  zarputile  mlćeni  źeny. 

"Jest  zde,  v  tomto  meste,  vim  to  —  a  vim  i  to,  ze  jest  v  mem 
pluku,  a  ze  jest  jiź  velkym  panem  se  zlatymi  prymky  na  rukave." 

"Oh,  beda  mi,  beda  mi,"  lka  źena. 

"Chci  z  tvych  ust  slyśeti  jmeno,  pod  kterym  zde  źije.  Neni 
źadneho  Maletty  u  prvniho  pluku  legie  —  a  on  v  nem  je." 

"Milost,  Beppo!  nemohu  rici,  smiluj  se!"  Hlas  źeny  stava  se 
ostfejśim. 

"Nejeć  a  mluv.  Rekni  jeho  jmeno.  Chci,  musim  je  slyśeti  z 
tvych  ust." 

"Nemohu.  Zabił  by  mne,  umućil  by  mne.  Je  tak  krutym." 

"Hle,  a  mne  jsi  prave  rikala,  abych  te  usmrtil.  Żadonila  jsi  o 
smrt  z  me  ruky."  A  vojin  yolnym,  hroziyym  pohybem  ruky  vy- 


tahuje  tenky  ocelovy  bodak  z   pochvy.  Jako  dlouhy   biły   śip  za- 
leskne  se  ocel  ve  svetle  lampy. 

"Oh,  ano,  rekla  jsem  to,  Beppo,  smrt  z  ruky  tve  mne  neleka. 
Ty  se  mnou  ćiń  cokoliv  ti  libo.  Ponor  ocel  do  mych  prsou  a  po- 
ślednim svym  dechem  budu  śeptati  tvoje  jmeno.  Ale  on  —  oh, 
hrńza  ..." 

"Chci  slyśeti  jeho  nynejśi  jmeno  z  tvych  ust,  rozumiś  mi, 
Łydo?  Z  tvych  ust."  A  hrot  oceloveho  bodaku  bliżi  se  bezbran- 
nym,  nezakrytym  prsum  źeny. 

Ta  se  pojednou  pfestava  svijeti.  Chyta  se  nohy  vojinovy,  opi- 
ra  se  o  ni,  povstava,  klęka  si  na  obe  kolena,  a  nastavivśi  obnaźene 
hrdlo  ostre,  lesknouci  se  zorani,  jejiź  hrot  se  dotyka  pudrem  po- 
praśene  kiize,  mluvi  chvatne : 

"Na,  bodni.  Mysliś,  ze  ti  lhu,  kdyź  pravim,  ze  smrt  z  tve  ruky 
mi  budę  vitanou?  Myliś  se.  Dovedu  zemriti  klidne,  prijde-li  smrt 
s  jine  strany  neźli  z  jeho  ruky.  Z  ruky  tve  mi  budę  vyśvobozenim. 
Pfitlać,  protkni  mne.  Jsem  pripravena  jiti.  Zemru-li  pred  tvymi 
zraky,  zemru  śfastna,  nebot'  vim,  źe  az  mne  uvidiś  vychladlou. 
zsinalou,  vzpomeneś  si  na  chvile,  jeź  jsme  społu  zaźili  a  polituj  es 
mne,  odpustiś  mi.  Można,  ze  se  i  skloniś  nad  mym  vychladlym 
telem  a  daś  mi  na  rozloućenou  polibek.  Ó,  Beppo,  muj  drahy 
Beppo,  zabij  mne  a  polib  mne  na  rozloućenou  ..." 

"Ne,  nechci  te  zabiti",  pravi  vojin.  "Jeho  chci  zabiti.  Ale  z 
tvych  ust  chci  slyśeti  jmeno,  jeż  tady  nosi." 

"Nemohu  je  fici.  Nemożno,  muj  Beppo." 

"Ani,  kdyż  te  budu  zapfisahati  nasi  zapadlou  laskou,  temi  ne- 
konećne  błahymi  chvilemi  śtesti,  jeż  jsme  jeden  druhemu  skytali, 
ani  naśimi  vaśnivymi  polibky?" 

Żena  se  znovu  hrouti  k  zemi,  a  teżke  vzdechy  se  ji  derou  z 
prsou. 

"Ani,  kdyż  te  budu  zaprisahati  pamatkou  tve  matky,  jeż  zemfe- 
la  hofem  po  tvem  hanbou  provazenem  uteku  z  domova?" 

"Smiluj  se,  Beppo,  smiluj  se.  Reknu  ti  vśe,  co  chceś." 

Tedy  mluv !  Jmenuje  se  .  .  ." 

Żena  rekla  jakesi  jmeno,  ale  tak  potichu,  że  je  vojin  nad  ni 
nakloneny  nemohl  postrehnouti. 

"Hlasiteji.  Chci  je  slyśeti,"  naleha.  neuprosne  vojin. 

"Sediani",  śepta  o  poznani  hlasiteji  neśfastnice. 

Vojin  se  vzprimuje. 

"Vedel  jsem  to,  ale  chtel  jsem  miti  potvrzenl  z  tvych  ust. 
Videl  jsem  jej  jiż,  a  ać  jsem  jej  neznal,  reki  jsem  si  hned,  że  je  to 
on.  Oh,  jak  jsem  ted'  rad!  Ten  ćlovek  je  hoden  me  pomsty." 
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"Muj  Beppo,  touźim  po  jedinem  tvem  laskavem  slove,"  śtka 
devće.  "Odpustiś  mi  kdy?  Vim,  że  neni  mi  możno  oćekavati  na- 
vrat  nasi  lasky.  Jsem  prokletou,  zatracenou,  bidaćkou,  vlekouci 
se  svetem,  protoże  nikdo  nema  odvahy,  aby  ji  odklidil.  Jsem  otro- 
kyni,  jsem  zviretem,  jsem  ubohou  veci,  jejimż  je  każdou  chvilku 
jiny  panem.  Ale  jedno  laskave  slovo  z  tvych  ust  mi  poskytne  śte- 
sti,  jakeho  Jsem  od  chvile  uteku  z  vlasti  nepoznala.  Beppo  muj !..." 

"Jak  jsi  se  sem  dostała?"  pta  se  vojin  drsne,  jakoby  neslyśel 
jejiho  nafku. 

"Sla  jsem  za  nim.  Vedela  jsem,  ze  se  dal  k  francouzske  legii  a 
nemohla  jsem  byti  bez  pana.  Navrat  k  tobe  byl  mi  nemoznym.  O 
tom,  co  mne  vypudilo  z  mesta  a  naśeho  kraje,  vis  ..." 

"Ano,  vim.  Dovedel  jsem  se  pfi  navratu  z  vojny  o  tve  zrade 
a  o  tve  hanbe.  Od  tve  matky,  od  tve  umirajici  matky  jsem  se  do- 
vedel  o  tvem  padu  a  uteku.  Neznal  jsem  tveho  svudce  jako  on  ne- 
znal  mne.  Ale  vedel  jsem,  ze  prcha  pfed  moji  pomstou  s  mista  na 
misto,  az  konećne  hledal  utulek  v  Africe.  Śel  jsem  za  nim,  za  te- 
bou,  jakoby  veden.nejakym  pudem,  jako  jde  pes  za  stopou  zloćin- 
covou,  dal  jsem  se  zapsati  do  legie.  Vyzvedel  jsem  hned  druheho 
dne,  ze  neni  zadneho  Maletty  u  pluku,  ale  jakmile  jsem  spatfil  Se- 
dianiho  a  srovnal  si  popis  tveho  svudce  s  jeho  podobou,  reki  jsem 
si:  to  je  on.  Neni  take  zadneho  Santellia  u  pluku  a  pfece  jsem 
zde  ja  .  .  .  Tak  mi  zbyvalo  najiti  tebe  .  .  .  tebe,  jeż  jsi  była  moji  Ly- 
dou,  mym  milaćkem  .  .  .  mym  żivotem  ..." 

Hlas  vojinuv  dusi  se  nyni  potlaćovanymi  slzami  .  .  . 

U  jeho  nohou  chouli  se  żeńska,  bytost  v  orientalskem  żupan- 
ku,  jenż  sotva  hali  nahotu  udu.  Ruce  slożeny  na  divanu  a  na  ne 
sklesnuvśi  hlava,  obestfena  houśtinou  spadleho,  rozcuchaneho  uće- 
su  zmita  sebou  ve  vzlykotu. 

"Oh,  proc  jsi  radej  i  nezustal  tam,  v  nasi  vlasti",  śtka  kurti- 
sana.  "Mohl  jsi  zapomenouti,  najiti  si  jinou  lasku,  hodnejśi,  ver- 
nejśi,  mohl  jsi  mne  tu  nechati  zahynouti  bez  navratu  litosti,  bez 
techto  muk  znovu  ożileho  srdce.  Było  jiż  mrtvo,  to  moje  srdce..  za- 
hynulo,  zalklo  se  pod  hromadou  hnusu  a  lhostejnosti  .  .  .  tys  je 
probudil,  a  nyni  budu  trpeti  nanovo.  Proc,  Beppo,  proc?  ..." 

"Ponevadż  jsem  te  jeśte  miloval.  I  pfi  tvoji  hanbe  a  tvoji  zra- 
de. Chtel  jsem  te  najiti,  vyrvati  te  jemu.  A  kdybys  nechtela,  pro- 
tivila  se,  bud'  te  pfinutiti  nebo  te  zabiti,  abyś  nikdy  nepatfila  jine- 
mu,  aby  se  nikdy  nikdo  nemohl  kochati,  teśiti  laskou  me  Łydy." 

"Ty's  mne  tedy  jeśte  miloval!" 

"Ano,  miloval.  Vśi  vaśni  sveho  srdce  jsem  te  miloval  —  aż  do 
dneśniho  dne,  aż  do  teto  hodiny.  Teprve  prah  tohoto  domu,  teprve 
to  lićidlo  na  tve  tvafi  a  tvuj  femeslny  usmev  s  nimż  jdeś  od  hosta 
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k  hostu  ućinily  navźdy  końec  moji  lasce,  promenily  ji  v  ośklivost 
a  odpór.  Misto  tonhy  videti  te  opet  a  odpustiti  ti  v  slzach  vśtipily 
mi  v  ruce  divou  chtivost  smaćknouti  tvoje  hrdlo,  aby  navżdy  pre- 
stalo  propouśteti  dech,  ponoriti  zbrań  ve  tvoje  srdce,  aby  se  za- 
staviló  ve  svem  tłuku." 

"Ty's  mne  tedy  stale  miloval !  Oh,  kdybych  była  vedela  .  .  ." 

"Byl  jsem  pfipraven  bojovati,  zapaski  o  tebe  s  celym  svetem, 
zkruśiti  tveho  unosce,  vymstiti  na  nem  svoje  muka,  a  pak  te  uchva- 
titi,  a  kdybys  i  nechtela,  źhavou  svoji  laskou  te  pfinutiti,  abyś  se 
yratila  v  moje  srdce,  abyś  se  stalą  zase  moji  Lydou,  mym  sys- 
tem. Toho  jsem  se  ovśem  nenadal,  kde  te  najdu.  Ani  jsem  neve- 
del,  ze  je  take  hranice,  za  kterou  moje  laska  nemiiże.  Ted'  je  vśe- 
lmi  konec.  Jen  jeden  ukoi  zbyva  ..." 

"Neodpustiś  Malettovif 

"Ty  jej  jeśte  milujeś?" 

"Jej  milovati?  Ne,  neni  vice  żadne  lasky  v  mem  srdci.  Ne- 
jsem  jjż  ani  hodna,  ani  schopna  svateho  toho  citu.  Jen  jako  ćerv 
u  nohou  ćlovekovych  svijim  se  pred  tebou  dekuj ic  i  za  odkopnuti. 
Ale  jeho  milovati?  Snad  jsem  jej  milovala  jeśte  nedavno,  snad 
jeśte  dnes,  pred  hodinou.  Protoże  jsem  myslela,  że  jste  vśichni 
mużi  stejni,  protoże  jsem  se  domnivala,  że  vaśe  laska  nejde  za 
touhu  po  nas,  żenach,  protoże  jsem  myslela,  że  se  vaśe  laska  da 
nasytit,  ukonejśit  a  pak  prestava  volati,  toużiti  .  .  . 

Ty's  ale  priśel,  ty,  okłamany,  zrazeny,  ty's  opustil  vlast  a  dal 
se  obleci  v  krój  ciziho  vojaka,  podstoupil's  novou  slużbu,  ty's  hle- 
dal  mne,  nehodnou,  bidnou,  chtel  jsi  mne  znovu  k  sobe  pozdvihnou- 
ti.  Shledavam,  że  nejste  vśichni  mużi  stejni  a  że  laska  dobrych 
jdę  daleko  za  pouhou  touhou  po  żene  a  jejim  narućim,  daleko  za 
nasyceni  a  ukonejśeni.  Tobe  nestaćilo  vynajiti  sveho  lupiće  a  vy- 
konati  na  nem  vendettu.  Ty7s  hledal  i  mne  ...  A  hle,  od  te  chvile, 
co  jsem  poznała,  jaky  jest  rozdil  mezi  nim  a  tebou,  nenavidim  Se- 
dianiho,  nenavidim  toho  Malettu,  jehoż  jsem  dosud  była  oddanou 
nereptajici  otrokyni,  nenavidim  toho,  na  jehoż  jediny  pokyn,  kdyż 
se  mne  nasytil  a  pfece  chtel,  abych  mu  jako  hrićka  zustala  po  ru- 
ce, za  mnou  zapadły  dvere  tohoto  domu  ...  I  jmeno  mi  vzal  a  dal 
mi  jine  .  .  .  Bidak  .  .  .  Ano,  nenavidim  jej,  zda  se  mi,  że  jsem  zmiji, 
syćiei,  svijejici  se,  jedem  zloby  nasycenou,  zmiji,  ćekajici  nań, 
abych  jej  uśtkla,  abych  jej  vydala  smrti,  abych  napój ila  svoji  ne- 
navist  pohledem  do  jeho  hruzou  zkroucene,  blednouci  tvare  .  .  . 
Hlecf,  Beppo,  co  jsi  ze  mne  ućinil  svym  pfichodem.  Z  ćerva,  nema- 
jiciho  vlastni  vule,  z  bezcenne  veci,  z  bidneho  hadru,  j ej ź  możno 
zdvihnouti  a  s  hnusem  odhoditi,  vytvofil  jsi  śelmu,  ktera  se  trese, 
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clweje,  place  bolestnou  rozkośi  v  touze  kousnouti,  uśtknouti,  zni- 
ćiti  ...  Oh,  Beppo  .  .  .  !" 

A  vskutku  jako  had  po  zemi  sviji  se  źena  u  nohou  vojinovych, 
a  jej  i  nahe  paźe  krouti,  propletaji,  spinaj  i  se  a  chńapaji,  mizeji  v 
houśtine  rozpuśtenych  vlasu  a  znovu  z  ni  vyjiźdeji.  I  mluva  stvo- 
feni  toho  podoba  se  sykotu: 

"Nech  mi  ho,  nezabijej  ho,  Beppo  .  .  .  Pfepust'  mi  svoji  ven- 
dettu.  On  neznićil  tebe  ...  ty  budeś  żiti  dale  —  ale  ja  jiź  ne.  Proto 
naleźi  pomsta  mne.  Dovol,  aby  tyto  moje  ruce  sevfely  a  stiskly  se 
kołem  jeho  hrdla,  aź  prijde  zase  jako  milostivy  pan  dati  źebraćće 
smutnou  almużnu  sveho  kratkeho  laskani.  Aby  tyto  moje  zuby  se 
zabodly  do  jeho  tvafe,  aby  mu  rvaly  maso  z  tela  jako  zuby  śakali- 
ce  .  .  .  Vim,  ze  zśilim  rozkośi,  aż  mi  zahraji  v  słuch  jeho  divoker 
bolestne  vykriky,  az  ucitim  jej  svijejiciho  se  pod  mou  zurivośti, 
aź  budę  se  braniti,  marne  braniti  mym  prstum,  mym  drapum,  mym 
zubum.  Chci  byt  śelmou,  dravcem,  hadem.  A  aź  privolani  jeho 
bolestnym  fevem  vrazi  lide  do  teto  komurky,  jeź  była  svedkem 
meho  nejvetśiho  pokofeni,  me  pfemeny  z  ćloveka  ve  vec,  najdou 
tu  vec  zmenenou  ve  zvife  dive,  krvelaćne  zvife,  oddychujici  bla- 
hem  na  śkubajicim  se  tele  sve  obeti.  To  budę,  muj  Beppo,  nej- 
krasnejśi  vendetta.  Tvoje  zrazene,  srdce  budę  pomsteno.  Ja  i  on 
budeme  odklizeni  a  ty  budeś  źiti  dale.  Ty,  nevinny,  cisty  a  silny. 
Ty,  krasny  a  lasky  hodny.  Dej  mi  jej,  ó  dej  mi  jej  .  .  ." 

Hluboke  ticho,  pferuśovanć  pouze  oddychovanim  dvou  stisne^ 
nych  prsou,  zavlada  komnatou. 

Z  dolej  śka  zazniva  tlumene  zpev  vojaku  a  jećivy  smich 
źinek  .  .  . 

Po  dlouhe  chvili  ticha  pravi  Beppo : 

"Ne,  nedam  ti  jej.  Nechci  te  zahubiti.  Jenom  on  musi  byti 
odklizen.  A  ne  pouze  kratkym,  nekolikaminutovym  zapasem.  Tak 
Santelliove  vendettu  neprovadeji  .  .  .  Ale  ty,  .  .  .  ty  budeś  źiti  dale. 
Nechci  tve  zkaze.  Byla?s  moji  milenkou." 

"Było  by  to  możno,  Beppo  muj?"  vola  Łyda  a  źene  se  po  ru- 
ce vojakove  svymi  rty.  "Ty  by?s  dovolil,  abych  oźilaf 

"Sedni  si,"  pravi  host  nyni  zcela  klidnym  hlasem.  "Ne  sem 
ke  mne.  Na  druhy  konec.  Stitim  se  te,  nechci,  aby's  se  mne  dotkla. 
A  nyni  tiśe  poslouchej.  Bud  svoji,  tak  jako  ja  jsem  nyni  svym. 

Od  chvile,  kdy  jsem  se  vratil  z  kralovske  vojenske  służby  do 
rodneho  mesta  a  dovedel  jsem  se  o  tvoji  zrade,  o  tvem  uteku,  nebyl 
jsem  tak  klidnym  jako  v  teto  chvili.  Citim  se  temef  u  cile.  Je  mi 
jako  pfirode  mezi  dvema  boufemi.  Pfestal  jsem  jednu  a  chystam 
se  k  druhe  .  .  . 
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Jiste  jsi  slyśela  jako  dite  v  Laronjtu,  kde  jsme  se  oba  narodili, 
povest  o  straśne  pomstę  Giovanniho  Santelliho  na  sousedu,  jenż  svedl 
jeho  dceru.  Giovanni  Santelli  byl  muj  ded,  svedene  devće,  jeż  si 
protklo  srdce  nożem  pfi  prvni  vyćitce  svych  rodiću,  było  sestrou 
meho  otce.  Sousede  oćekavali,  że  Santelli  bud!  vyzve  svudce  a 
zhoubce  sveho  ditete  na  souboj,  nebo  że  jej,  jak  si  toho  bidak  zaslou- 
żil,  v  tichosti  za  tmy  noci  odklidi.  Ale  tydny  a  mesice  plynuly  a 
svudce  żil  stale,  zbavuje  se  pozvolna  strachu  pfed  vendettou.  Po 
celem  meste  yzmahala  se  nevole  proti  Santellimu,  nebot'  nechati 
takovy  zloćin  nepomsten  znamenalo  nebyti  hodnu  byti  narozenu 
pod  żhavym  nebem  Italie.  .  A  zdało  se,  że  v  Santellim  povinnost 
Ycndetty  zemrela.  Zradce  dychał  każdeho  dne  volneji. 

Jednoho  većera  pracoval  svudce  na  zahonech  sve  zahradky, 
kdyż  se  pojednou  prehoupla  pres  plot  nejaka  postava,  pfiskoćila 
k  nemu,  a  neżli  se  mohl  vzpamatovati,  vetkla  mu  dyku  do  nahe 
paże.  Napadeny,  tuśe,  że  Santelli  prece  priśel  provesti  svoji  po- 
mstu,  sahl  bleskurychle  po  svem  stilletu.  Ale  nebylo  toho  zapotre- 
bi,  nebot'  utoćnik  byl  jiż  zpet  u  płotu  a  jednim  skokem  zmizel  ve 
tme.  Zradce  si  oddychnul  a  śel  si  obvazati  ranu  na  pażi,  smeje  se  v 
duchu  utoćnikovi,  jenż  nedovedl  miriti  lepe  do  tela.  Ani  zraneny, 
jehoż  paże  se  zahojilo  podivuhodne  rychle,  ani  Santelli  se  nepo- 
chlubili  nikomu  dobrodrużstvim  onoho  većera. 

Ani  za  dva  tydny  zaćal  na  sobe  zradce  pozorovati  divnou 
zmenu.  Vśe  mu  padało  z  rukou,  nohy  se  pod  nim  chvely,  do  ust  mu 
z  hrdla  stoupaly  ośklive  śliny  a  jeho  zrak  se  kalii.  Ulehl  si,  aby  se 
z  divne  choroby  vzpamatoval.  Ale  neleżel  dlouho.  Pojednou  vy- 
skoćil  s  loże  a  beżel  do  svetnice,  kde  spały  jeho  matka  a  sestra. 
Podivne  zvuky  derouci  se  z  jeho  hrdla  je  vyburcovaly.  Nemocny 
porażel  predmety  a  chńapal  kołem  sebe.  Źeny  se  snażily  jej  uchla- 
choliti,  ale  zufivec  se  za  nimi  honil  a  obe  je  pokousal. 

Pak  se  mu  dostavila  jasnejśi  chvilka. 

Vybehl  pfede  dvefe  domu  a  fval  aż  se  zaćali  sousede  sbihati. 
Pak  je  prosił,  pro  smilovani  bozi,  aby  jej  bud'  spoutali  nebo  za- 
bili. Mel  vzteklinu.  A  vedel  to. 

Sousede  to  poznali  take  a  pokusili  se  ućiniti  jej  neśkodnym. 

Ale  jakmile  se  k  nemu  nektery  z  nich  pfibliżil,  chńapal  po  nem 
zufivec  a  ohrożoval  jej,  tak  że  se  vśichni  drżeli  v  należite  vzda- 
lenosti. 

Za  nedlouho  byl  nesfastnik  obklopen  temer  veśkerym  obyva- 
telstvem  celeho  sousedstva,  jeż  tu  stało  bezradne,  pfipraveno  k 
u  teku  pokażde,  kdyż  śilenec  ućinil  pohyb  ku  predu. 

Pojednou  uprostfed  tech  zoufalych  chvil  snesl  se  se  stfechy 
domu,  pred  nimż  se  vzteklivec  zmital,  silny  provaz  upraveny  v 
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klićku,  a  śileny,  uchopen  jsa  okem  łasa  kołem  pasu,  vznesl  se  na 
stopu  od  zeme. 

Mnoźstvi  si  oddychlo. 

Santelli,  jenż  byl  vylezl  na  strechu  domu  s  lasem  v  ruce  a  zu- 
fivce  tim  zpusobem  ućinil  neśkodnym,  seskoćil  dołu  a  za  pomoci 
sousedu  dokonćil  spoutani  neśtastnika.  Odnesli  jej  do  jeho  svetnice 
a  pfipoutali  pevne  na  luzko.  Santelli  vyźadal  si,  aby  u  neho  moht 
zustati  na  strażi.  Prepustili  mu  tu  povinnost  mileradi,  nebot'  ze 
śilence,  jenź  soptil  penu  a  zarezaval  si  v  marnem  zmitani  provazy 
do  udu,  śla  hruza.  Odchazejice,  rikali:  Santelli  mel  słabe  srdce  k 
vykonani  pomsty.  Buh  ji  vykonal  na  jeho  miste  a  dal  zradce  v  ruce 
Santelliovy. 

Zatim  osamel  Santelli  se  śilencem  a  ćekal  az  mu  nastanę 
okamzik  jasnejśiho  vedomi.  Ten  se  po  chvili  dostavil.  Ubozak 
uprel  svoje  zkrvavene  oći  na  sveho  nepritele,  stojiciho  nad  nim 
a  zaskuhral : 

"Skol  mne!" 

"Ne,  priteli,  tim  bys  priliś  lehce  uśel  pomstę  Giovanniove,  po- 
mstę o  dceru  oloupeneho  otce,"  reki  Santelli  a  dal  se  do  smichu. 
Pak  pokraćoval : 

"Haha,  ty's  myslel,  ze  Giovanni  zapomnel  na  vendettu,  nebo 
ze  se  spokojil  śkrabnutim  te  do  ramene!  Oh,  jak  śpatne  znate  Gio- 
vanniho  Santelliho !  Ne,  ne,  drahy  priteli,  nevolany  źenichu  me  Ma- 
ritty,  ne  tak.  Dfive,  neźli  zemreś,  neź  se  udusiś  v  jedovatych  pe- 
nach, neźli  se  zpfetrhaji  bolestnym  kroucenim  tvoje  ziły,  mas  zve- 
deti,  jak  vykonal  Santelli  svoji  pomstu. 

Poslyś  tedy.  Vis  prece,  ze  Santelliove  nevykonavaji  svoji  po- 
mstu obyćejnym  zpusobem,  jako  chytaći  raku  na  pobfezi.  Take 
ja,  duse  v  sobe  touhu  po  spravedlive  odpłatę,  ćekal  jsem  na  prile- 
zitost.  Ta  se  dostavila,  kdyź  jsem  se  doslechl,  ze  v  sousednim  me- 
stećku  byli  zastfeleni  dva  vztekli  psi.  Sel  jsem  na  misto  a  dal  jsem 
si  ukazati,  kde  była  zvifata  zakopana.  Ostatni  se  domysliś,  neni-li 
pravda!  Dyka,  kterou  jsem  te  śkrabnul  do  paźe,  była  vykoupana 
v  krvi  a  pene  skolenych  zvifat. 

A  od  toho  većera,  kdy  jsi  se  zamnou  zasmal,  kdyz  jsem  pfe- 
skoćil  plot  tve  zahradky  a  uhanel  do  poli,  abych  dyku  zakopał,  će- 
kal jsem  den  za  dnem  trpelive  za  płotem  tve  zahradky,  az  se  jed 
probudi.  Jiz  od  tri  dnu  jsem  pozoroval  na  tobe  zmenu,  a  kdyz  jsi 
vćera  pojednou  od  sebe  odhodil  kopać,  a  zaćal  se  kroutiti  po  tro- 
niku, div  jsem  nezavyskl  radosti." 

Nemocny  ve  svych  poutech  zachrćel  straślive. 

"A  viś-li  pak,  ze  jsi  ve  svem  zureni  pokousal  i  svoji  starou 
matku  i  neźnou  sestru,  a  ze  je  stihne  tentyz  osud,  jako  tebe?" 
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Zajatec  zajećel  priśerne  a  upadł  v  nove  zureni.  Od  te  doby  se 
neprobral  ze  zurivosti  k  vedomi.  Jeho  fev  se  po  dva  dny  a  dve 
noci  rozlehal  celym  mestem.  Tretiho  dne  jej  peny  zadusiły.  Pokou- 
sane  źeny  odvezeny  były  k  lećeni  do  Firenze,  ale  obe  podlehly  .  .  . 

Tak  se  pomstil  jeden  ze  Santelliu. 

A  ty  bys  se  domnivala,  ze  se  pomsta  dedova  vnuka  obmezi  na 
sevreni  hrdla  deseti  prsty  nebo  na  ranu  stilettem?  Ne,  Łydo,  ty 
se  myliś.  Giuseppe  Santelli  zustane  hoden  jmena  sveho  deda 
Giovanniho. 

Maletto,  jenź  se  dovedel  o  tom,  jak  se  umeji  Santelliove  mstiti, 
jenź  pfede  mnou  prchnul  z  Laronta  do  Milana  a  odtamtud  do  Afri- 
ky,  maje  ve  svych  patach  tebe  jako  svoji  otrokyni,  Maletto,  jenź 
se  zde  neśtitil  uvrhnouti  te  do  tohoto  doupete,  ten  Maletto,  jenź  se 
prede  mnou  nedovedl  skryti  ani  v  uniforme  francouzskeho  voja- 
ka,  ani  pod  jmenem  Sediani,  Maletto,  jehoź  jsem  po  temef  tfiletem 
patrani  pfece  naśel,  nevyvazne  ze  site,  jiź  kołem  neho  rozprosti- 
ram,  pouhymi  nekolika  minutami  umirani  .  .   . 

Nevim  jeśte  jaky  konec  mu  pfipravim,  ale  to  vim,  ze  demon, 
jenź  naśeptal  memu  dedu  neslychany  zpusob  vendetty,  vnukne  i 
mne  nejake  prekvapeni  pro  tveho  milaćka  Malettu.' 

"Meho  milaćka!"  opakovala  si  vyćitave  s  hluboko  sveśenou 
hlavou  źena  .  .  .  "A  co  se  mnou  ućiniś?"  zeptala  se  pojednou. 

"Pokusim  se  vratiti  te  źivotu." 

"Muj  zivot,  dobry  Beppo,  je  v  tobe.  Pfestala  jsem  veriti  v  do- 
bro  na  tomto  svete,  ty's  mi  viru  tu  vratil.  Ale  bez  tebe  ziti  nemohu 
a  nebudu.  Chceś-li  mne  odstrćiti,  odkopnouti,  tu  mne  radeji  zabij. 
Nebo  skonćim  ten  źivot  sama.  Oh,  kez  bych  mohla  źiti  u  tvych 
nohou,  pokornou  otrokyni,  posluśnym  psem,  podnozi  tve  obuvi. 
Spaś  mne,  Beppo,  neodhanej  mne  od  sebe.  Jen  v  tobe  je  dobro  a 
cely  ostatni  svet  je  zly,  uskoćny,  podły.  Oh,  Beppo,  smiluj  se  nade 
mnou.  Ty's  ve  mne  vzkrisil  vedomi,  dej  mi  take  vuli,  dej  mi  źivot. 
A  ućifi  mne  nastrojem  sve  pomsty,  muj  Beppo  .  .  ." 

V.  Lydin  dopis. 

Kasarnik  je  straśne  neprijemna  vec,  zvlaśte  pro  poddustojni- 
ka,  jenz  ma  v  meste  nejakou  znamost.  K  nemoznosti,  jiti  se  s  mi- 
lou  dusi  poteśiti,  pfistupuje  tryzeń  źarlivosti,  nebot'  jsou  nes-poćet- 
nę  pripady,  kdy  mezitim,  co  jeden  ctitel  travil  smutne  većery  v 
kasarnach,  uchytila  se  slova  a  pohledy  jineho  v  nestalem  srdećku 
jeho  mile. 

Sediani,  jenź  si  odbrućoval  v  ponurych  zdech  kasaren  svoje 
ćtyri  dny,  kapitanem  mu  naloźene  a  ćtyfi  kommandantem  pripsa- 
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ne,  nebyl  aspoń  trapen  żarlivosti.  Byl  zcela  bez  starosti,  ze  by  mu 
snad  nekdo  odloudil  srdce  te,  jiż  chodival  ćas  od  ćasu  —  stale  v 
delśich  mezerach  —  navśtevovati..  Ostatne,  jak  jsme  seznali,  byl 
pan  fourrier  sve  byvale  lasky  jiź  dosti  nasyceń,  a  pocity,  z  jichz 
otreseni  muże  vzklićiti  żarlivost,  były  jiź  od  delśiho  ćasu  cizimi 
jeho  nitru. 

Ale  pfece  vzpominal  nyni,  kdy  musel  vśechny  prazdne  chvile 
traviti  v  kasarnach,  ćasteji  na  promeśkane  poteśeni,  jake  mu  sky- 
tala  odstrćena,  na  jeho  vuli  zavisici,  sveho  bedneho  stavu  skoro 
nevedoma  jeho  otrokyne.  Ba  zdało  se  mu  nekterymi  okamżiky,  ze 
ji  ma  jeśte  rad,  jak  se  mu  sty  skalo  po  cłwilce  jej  i  spolećnosti. 

Tech  osm  dni  mu  plynulo  se  zoufalou  zdlouhavosti.  Kaźdeho 
većera,  kdyż  videl  svoje  kamarady  navlekajici  na  sebe  vyćistene 
uniformy  a  leskly  pas,  kdyź  videl  vrata  kasami  ożivovati  proudem 
vojinu  vychazejicich  do  mesta  neb  na  prochazku  do  zeleneho  oko- 
li, uvedomoval  sobe,  ze  jeśte  tolik  a  tolik  dni  budę  se  źrati  ve  zdech 
kasarnich,  a  zatinal  peste,  vzpominaje  sobe  na  toho,  jenz  byl  jeho 
trestu  bezdećnou  pfićinou. 

('Vśak  ty  mi  tezce  splatiś  tech  mych  osm  dni,  ty  tichy,  po- 
korny a  potutelny  Ruhrene!  Ty  budeś  dlouho  vzpominati  na  Se- 
dianiho.  Kdo  vi,  zdali  ti  jeśte  nepokazim  tvoje  teśeni  se  na  pensi." 

V  tech  chvilich  zarmutku  a  vzteku  volaval  k  sobe  fourrier 
sveho  "ordinance"  a  chranence,  dlouheho  Korsićana  Boccasseru. 
Boccassera  byl  onen  vojak,  jemuź  chtel  Sediani  dopomoci  na  mi- 
sto  magasinera,  az  by  se  mu  podafilo  Ruhrena  "vypichnouti". 

Vychrtly  Kors  mel  jiź  sedm  let  sluźby  a  stupeń  premiere-clas- 
sa,  proto  se  mohl  stati  skladnikem ;  ale  ćekati  vice  neżli  rok,  aż  bu- 
dę Ruhren  służby  sprośten,  se  mu  nechtelo.  Proto  popouzel  Sedi- 
aniho,  aby  onen  okamżik,  kdy  budę  pron  misto  składnika  uprazd- 
neno,  uspiśil. 

Od  toho  dne,  kdy  dostał  fourrier  za  svoje  fadeni  ve  skladiśti 
osm  dni  kasarnika,  nemel  Boccassera  zapotfebi  jej  proti  skladni- 
kovi,  popouzeti.  Staćilo  jen  vysloviti  jmeno  Ruhrenovo  nebo  se 
zminiti  o  skladiśti,  aby  fourrier  hned  soptil  vztekem. 

''Ten  mi  tech  osm  dni  draże  zaplati,"  opakoval  Sediani  nesćet- 
nekrate. 

A  v  pokojiku  poddustojniku,  kdyż  kollegove  Sedianiho  odeśli 
do  mesta  nebo  do  kantiny,  sesedavali  se  fourrier  a  Korsićan  k  dlou- 
hym  uradam.  Tu  mizel  rozdil  stupńu  hodnosti  mezi  obema  vojaky, 
tu  zapominał  Sediani,  że  Boccassera  jest  za  nekolik  sous  poplatku 
jeho  posluhou,  pradlenou  a  ćistićem,  że  jest  jeho  podfizenym.  Kors 
s  Ylachem  si  vypravovali,  co  vśechno  se  da  delati,  tahne-li  maga- 
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siner  s  fourrierem  za  jeden  provaz;  jak  si  mohou  oba  pfilepśiti, 
a  i  nejake  penize  si  uschraniti. 

Dati  tu  a  tam  nekteremu  vojakovi  pri  rozdileni  pfedmetu.  do- 
bry, ale  jiź  nośeny  pas  nebo  par  bot  a  zapsati  do  knihy  predmety 
nove  neni  żadnym  umenim  nebo  obtiżi  a  vlnene,  bfiśni  śerpy  a  bo- 
ty se  mezi  Spanely  v  pfedmestich  velmi  snadno  zpeneżi.  Za  novy 
pas  da  każdy  civil  rad  pet  franku,  za  par  bot  plativaji  aż  deset 
franku  .  .  . 

"Coż  o  to,  ale  jak  se  k  pramenu  dostati?" 

"Jen  kdybych  mel  klić  od  skladiśte  na  ctvrt  hodiny,"  reki 
Boccassera.  "Zahral  bych  tomu  Nemci  kousek,  na  nejż  by  do  smr- 
ti  nezapomnel." 

"Dostati  do  ruky  jeho  klice  by  nebylo  konećne  tak  teżke.  Ma- 
gasiner  chodiva  społu  se  setninou  k  stfelbe  jednou  tydne.  Klice  ne- 
befe  s  sebou,  ale  povesi  je  v  ufadovne.  Ja  zase  zaviram  ufadovnu 
a  befu  klić  od  bureau  s  sebou.  Kdybys  zustal  za  nejakou  zaminkou 
v  kasarnach,  kdyz  jde  cela  setnina  k  stfelbe,  podstrćil  bych  ti  klić 
od  kancelafe  .  .  .  rozumiś  .  .  .   ?" 

"Oh,  vyborne,  fourriefe.  Ve  ćtvrtek  mne  muże  zapsati  sergent 
ode  dne  mezi  nemocne.  Misto  na  stfelbu  pujdu  k  lekafske  prohlid- 
ce  .  .  . 

"A  neuzna-li  te  medicin-major  za  nemocneho,  pujdeś  na  ćtyfi 
dny  s  dekou  do  basy." 

"O  to  se  nebojte.  Boccassera  se  umi  pfitlaćit  ke  zdi.  Kdyz 
pujde  k  visite,  budę  skutećne  nemocen  —  aspoń  pro  medicina.  Ale 
napfed  udelam  navśtevu  v  kancelafi  a  vezmu  si  otisk  kliću.  A  pak 
nektery  većer,  az  se  zraći  panu  magasinerovi  vyjiti  si  z  kasaren, 
podivam  se  do  jeho  klicky." 

"Jen  at'  mne  do  nićeho  nezapleteś!" 

"I  budte  bez  starosti,  fourriefe,  nezapletu  ani  vas  ani  sebe. 
Ale  pro  toho  svatouśka  upletu  kośićek,  z  nehoż  se  nedostane  leda 
do  kaznice." 

"Nu,  to  si  delej  jak  chceś,  ale  ja  o  tom  nechci  nic  vedet.  Ro- 
zumiś?" 

"I  rozumim  .  .  .  jen  kdyz  mi  pomuiete." 

I  ten  nejdelśi  den  se  dopracuje  sve,ho  većera  a  ten  nejneko- 
nećnejśi  tyden  se  doćka  sve  soboty.  Tak  se  konećne  uzlobeny  four- 
rier  doćkal  końce  sveho  osmidenniho  kasarnika. 

Hned  prvniho  podvećera  sve  znovunalezene  volnosti  si  dal 
svym  posluhon  Boccasserou  pfichystati  uniformu  k  vychazce. 

"Tak,  kam  pak  vyrazime?"  dovolil  si  diiverne  ordinanc. 

"Hm,  jen  tak,  kołem  mesta  a  nękam  na  sklenićku  bileho,"  pro- 
hodil  nedbale  fourrier.  Sediani  dbał  o  to,  aby  nikdo,  ani  jeho  du- 
vernik,   nevedel   o  jeho  zachazkach.    Nemel   veru   pfićiny,   aby   se 


SA 

svoji  znamosti  chlubił,  tak  jako -to  delavali  jeho  kollegove,  ti, 
kterym  se  podafilo  podmaniti  si  svymi  vybojnymi  pohledy  nektere 
śpatne  obrnene  divći  srdce. 

Jakmile  byl  z  kasaren  venku,  vyśel  v  mesta  branou  Tlemcen- 
skou,  obeśel  po  parkanech  pul  ćtverce,  jejż  tvofi  hradby  s  pfiko- 
pem,  vratil  se  do  mesta  branou  Mascarskou  a  opuśtenou  ulici  do- 
stał se  rychle  k  domum  v  rohu  hradeb  obracenem  k  mośite. 

Byl  vśedni  den  predchazejici  dni  yyplaty  żołdu,  a  mistnost 
była  hostu  prazdna.  Devćata  sedela  seskupena  kołem  jednoho  stołu 
a  hrala  v  kostky.  Pfiśedśi  poddustojnik  uvitan  byl  hned  u  dvefi 
veselym  pokrikem,  ale  jakmile  postoupil  do  pruhu  svetla,  v  nemż 
jej  mohly  obyvatelky  domu  poznati,  zmlklo  volani  a  devćata  od- 
dala se  znovu  sve,  ćas  ubijejici  zabave. 

Sediani  pfeletl  zrakem  hloućek  zen,  a  zamefil  na  konec  salu, 
kde  sedela  ohyzdna  tłusta  babice,  "matrona"  toho  domu.  Kdyz  śel 
mimo  stul  hrajicich  zen,  z  nichź  nektere  nebyly  dnes  ani  nalićeny 
a  ukazovaly  v  pravem  svetle  svoje  nehezke,  ćasnymi  vraskami  po- 
sete  a  lićidlem  rozryte,  hrube  tvafe,  zdało  se  mu,  że  slyśi  nejaky 
potutelny  śepot  a  śpatne  tajene  usmeśky. 

""Kde  je  Aga?"  zeptal  se  matrony.  "Nevidim  ji  zde." 

"Aga?  Haha,"  zasmala  se  jizlive  babice.  "Jdete  si  ji  hledati, 
svoji  Agu  ...  V  pekle  je,  Aga.  Jdete,  najdete  ji!  Vyptejte  se  ji, 
kdo  ji  dal  penize,  aby  mi  mohla  zaplatiti,  co  mi  dluhovala,  aby  si 
mohla  koupiti  kufr  śatstva  a  dati  si  je  odvezti  na  nadrażi.  Kdo  vi, 
kde  je  ted  vaśe  Aga,  kteremu  bohaći  se  załibila,  ze  ji  zasypał  louis- 
dory!..." 

Te,  noci  Sediani  nespal.  Leżel  s  otevfenyma  oćima  a  dival  se 
do  stropu  sve  svetnice,  na  nemż  se  mihalo  svetlo  lucerny  z  kasar- 
niho  dvora  sem  stoupajici.  Potichoućku,  aby  nevzbudil  svych  dvou 
kollegu  sergentu,  s  nimiż  sdilel  loznici,  proklinal  Lydu-Agu,  a  ła- 
mał si  hlavu  premyślenim,  kdo  ji  asi  pomohl  z  brlohu,  v  nemż  ji 
mel  ukrytou.  Było  by  to  możno,  aby  Santelli,  jeji  byvaly  milenec, 
jemuż  on  ji  odloudil,  naśel  jeji  stopu  a  nasledoval  ji  aż  sem,  do 
Afriky,  do  Sidi-Bel-Abbesu,  aby  ji  jemu,  Malettovi-Sedianimu  vy- 
rval !  .  .  .  Ale  to  neni  możno.  Vżdyt  se  pf ece  on,  Sediani,  vyptaval 
matrony,  zda  mela  Aga  navśtevu  nejakeho  civila,  a  dpvedel  se,  że 
mimo  obvykle  tuctove  navśtevniky,  legionafe  a  spahisy,  pokud  se 
pamatuje,  u  ni  nikdo  nebyl.  A  pak,  kdyby  Santelli  byl  pfiśel  a  byl 
ji  naśel  v  tom  miste,  s  pomalovanou'  tvafi,  naćernenym  oboćim,  a  v 
havu  hetery,  sotva  kryjicim  jeji  telo,  zda  by  ji  spiśe  nepribodl 
svym  nożem  k  podlaze,  neż  aby  ji  daval  penize,  kupoval  śatstvo 
a  odvadel  ji  pryć? 
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Pres  toto  sebeujiśt'ovani  zmoońovala  se  fourriera  tajemna  oba- 
va.  Coź  je-li  prece  Santelli  tady?  Vykoupil-li  Lydu-Agu  z  telesne- 

ho  otroctvi,  podaroval  ji  śatstvem,  dal-li  odvezti  jeji  zavazadla 
na  nad  raz  i  jenom  proto,  aby  jej,  Sedianiho,  ukonejśil  v  duveru, 
aby  jej  okłamał?  Ciha-li  nekde  v  ukrytu,  aby  na  nem  provedl  svoji 
vendettu  ? 

Fourrier  se  zdvihnul  z  bezesneho  loże  a  natahnuv  spodky  se- 
śel  na  dvur,  kde  se  prochazel  —  jako  to  delaji  lide  s  bolavymi  zu- 
by  —  temer  do  rana. 

Santelli,  Aga-Lyda,  pomsta  —  to  była  jmena  a  slova,  jeź  se 
honila  v  myśli  fourrierove,  pfivadejice  mu  stridave  pot  na  celo  a 
ośklive  mrazeni  na  zada  .  .  . 

Sergent-fourrier  Sediani  spal  śpatne  po  tri  noci  a  po  cely 
ty  den  konał  slużbtt  jako  ve  snu.  Odoihal  myślenkami  od  prace 
każdou  ehvilku  k  neznamemu  ukrytu,  v  nemż  ćiha  Santelli  s  Ly- 
dou,  aby  mu  z  nektereho  zakouti  pojednou  hodili  opratku  na  krk 
nebo  mu  polozili  hrot  dyky  na  hrdlo. 

Ted'  zachovaval  dobro volne  kasarnika.  Bal  se  vyjiti  na  ulici, 
aby  odnekud  ze  zaśefi  pojednou  nevystoupil  hrozive  zamraćeny 
chlapik  a  nezasycel  mu  do  ucha:  Ja  jsem  Santelli;  tecf  budeme 
ućtovati.  Bal  se  zajiti  do  kavarny,  aby  se  pfed  nim  neobjevila 
Łyda  s  oznamenim,  ze  prave  vypil  sklenici  jedu,  namichaneho  mu 
z  rozkazu  Santelliova.  Neznal  Santellia  osobne,  a  to  zvyśovalo  je- 
ho  strach.  Mnohdy  v  noci,  kdyż  jiż  usinal,  vyskoćil  pojednou  se 
sveho  liiżka  s  pocitem,  jakoby  mu  nekdo  byl  sahnul  na  hrdlo  .  .  . 

Po  celych  ćtrnact  dni  mel  'Ruhren  od  fourriera  pokój.  Sediani 
mel  sveho  rozćileni  dost  a  obaval  se  skoro,  aby  se  tyrany  skład- 
nik pojednou  neobratil  a  nerekl :  Coż  mne  nepoznavaś,  że  jsem 
zakukleny  Santelli? 

Ruzne  nesmyslne  uzkosti  a  obavy  pronasledovaly  Sedianiho 
dnem  i  noci.  Jeho  służebnik  Boccassera  si  mohl  hlavu  rozlamati 
hadanim,  co  jeho  protektoru  schazi,  co  jej  ćini  tak  nervosnim,  proc 
mu  nechutna  koufiti  ani  jisti,  proc  se  den  ode  dne  spada,  a  hlav- 
ne,  proc  uż  nespila  vojakum,  a  pro  se  vyhyba  każde  zmince  o 
Ruhrenovi. 

Jednoho  dne  pfi  raportu  podał  sergent  ode  dne  fourrierovi 
dopis.  Sediani  psani  dvakrate  obratil  v  ruce,  neżli  je  otevfel.  Było 
dano  na  postu  v  Marseillu.  Nevedel,  że  by  mel  v  Marseillu  ne- 
koho  znameho. 

Otevfel  obalku  a  rychle  vrhnul  pohled  na  podpis.  Srdce  mu 
żacalo  divoce  skakat  v  prsou  jako  ćerstve  chyceny  śakal  v  kleci. 

Podepsana  była  Łyda!  .  .  . 
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"Copak  je  to  s  vami,  fourriere?"  volal  adjutant.  "Nevite,  że 
matę  ćisti  muźstvu  raport?" 

Sediani  schoval  dopis,  jejź  ani  nemohl  zrakem  preletnouti  do 
kapsy  a  rozevfel  knihu  raportu.  Vojaci,  sestaveni  ve  ćtverci  kołem 
poddiistojnikii,  si  śeptali,  że  fourrier  nejak  pfiliś  diikladne  zkou- 
sel  kvalitu  komisniho  vina  a  że  prebral  hned  po  ranu  .  .  . 

Sedianimu  metala  pismenka  v  knize  pf-ed  zraky  kotrmelce  a 
cela  stranka  se  mu  zdała  pfetiśtena  ćervenymi  podpisy :  Łyda. 

Chvilku  koktal  cosi  nesrozumitelneho,  snaże  se  marne  zachy- 
titi  pismenka  raportu  v  jej  ich  tanci  a  pak  citil,  jak  pojednou  mu 
vzal  adjutant  knihu  z  ruky. 

"Sergente  Entnere,  prećtete  raport  misto  fourriera.  Na  neho 
jdou  dnes  nejak  divne  mrakoty,"  reki  śikovatel  zamraćene. 

Fourrier  ani  nevedel,  jak  se  dostał  ze  ćtverce  setniny  a  jak 
dośel  do  sve  svetnice  v  prvnim  poschodi  kasaren.  Ale,  jakmile  se 
octnul  o  samote,  vytrhnul  z  kapsy  dopis  a  jal  se  hltati  jeho  obsah. 

Kdyż  byl  se  ćtenim  hotov,  udefil  se  pesti  do  hlavy  a  sklesl 
na  svou  postel  se  slovy:       "A  byl  jsem  ja  osel!" 

Centove  zavażi  se  mu  sfitilo  se  srdce. 

Łyda  mu  oznamovala  zcela  po  pfatelsku,  że  ji  jeden  bohaty 
obćan  Bel-Abbesu,  jenż  nahodou  zabloudil  do  domu,  v  nemż  meśka- 
la,  dopomohl  k  uteku  a  dal  ji  dosti  penez,  aby  mohla  zaćiti  novy, 
fadny  żivot,  zadała  Sedianiho  za  odpuśteni,  że  jej  tak  nahle,  bez 
uvedomeni  a  rozloućeni  opustila,  a  vyjadfovala  nadeji,  że  se  jeśte 
nekdy  v  żivote  setkaji,  a  sladke  chvile  społu  prożite  obnovi. 

Popisovala  mu  svuj  novy  żivot;  sdelovala  s  nim,  że  żije  v 
Marseillu,  ponevadż  se  obavala  yratiti  se  do  Italie,  ze  strachu,  aby 
se  nekde  nesetkala  se  Santellim,  jenż  by  ji  za  jeji  zradu  neopome- 
nul  ztrestati. 

"Ale  necitim  se  nikterak  vinnou,"  psala  dale,  "nebot'  jsem 
poslouchala  hlasu  sveho  srdce.  Teprve  tvoje  objeveni  se  mne  na- 
ućilo  znati,  co  jest  to  prava  laska,  a  nikdy  jsem  toho  nelitovala,  że 
jsem  śla  za  tebou.  Citim  se  bytt  stale  tvoji  drużkou,  tvoji  otroky- 
ni,  je  mi  tak,  jakobych  była  ćasti  tve  bytosti.  Ve  svych  snech  dlim 
stale  u  tebe,  a  mezi  dnem  prożivam  tyteż  pocity  jako  ty.  Hled, 
milaćku,  prvnich  nekolik  dni  po  mem  odjezdu  mi  uplynulo  klidne. 
Pak  pojednou  se  mi  sevfelo  srdce  diynou  uzkosti.  jeż  mne  dosud 
neopustila.  Zda  se  mi,  że  prożivaś  nejakou  zlou  dobu,  nejake  ne- 
snaze  a  bolesti,  a  że  je  musim  snaśeti  s  tebou.  Oznam  mi,  zda  se 
klamu.  Keż  se  brzy  vrati  tva  śtastna  hvezda.  Yim,  że  pocitim  ihned 
ulevu.       Neni  to  nej lepsi  diikaz  neutuchajici  lasky  tve.  većne  tve 

Łydy?" 


37 

Sediani  oddychoval  z  hluboka: 

"A  ja,  idiot,  jsem  myslel,  źe  je  nekde  schovana  sc  Santellim. 
Hahaha!  A  ona  ma  z  neho  vetśi  respekt,  neźli  jsem  ja  kdykoliv 

mel!" 

Pak  se  trochu  zamyślił  nad  koncern  dopisu.  Vrtalo  mu  hlavou, 
jak  mohla  Łyda  za  morem  prozivati  jeho  pocity  ńzkosti  poślednich 
dni. 

Po  chvilce  pfemyśleni  pohodil  rukou  a  reki  si : 

"Bah,  holka  mne  ma  k  zblazneni  rada,  a  kdo  vi,  co  ji  to  chy- 
ta.  Je  to  asi  stesk  po  mne  .  .  .  Celkem  jsem  ale  rad,  źe  je  pryć.  Kdy- 
by  se  to  było  nekdy  prozradilo,  źe  jsem  prodal  milenku,  jeź  za 
mnou  do  Afriky  prijela,  do  takoveho  domu,  było  by  mne  to  ude- 
lalo  neskonalou  ostudu  u  kolegu  a  tfebas  i  ćaru  pfes  postup.  Ten 
neznamy  dobrodinec  mel  rozum.  Hned  bych  jej  obejmul,  kdybych 
jej  znal  ..." 

To  obejmuti  dostał  misto  nezvestne,ho  dobrodince  vojak  Boc- 
cassera,  jenź  zkoprnel  uźasem,  kdyź  pfiśel  do  svetnice  poddustoj- 
niku  pro  pradlo  a  uzrel  Sedianiho  rozjafeneho,  zpivajiciho  si  .  .  . 

VI.  Blize  k  ciii. 

i 

Patino  był  vzorem  mladeho  vojaka.  Temer  kaźdeho  većera 
było  jej  videti  u  basinu  perouciho  svoje  śatstvo  a  pradlo,  a  na  cvi- 
ćeni  nevyśel  jinak  neźli  v  snehobile  vypranem  obleku,  se  femenim 
vyleśtenym  aź  zrak  pfechazel.  Zdało  se,  źe  ten  hoch  nezna  unavy, 
a  źe  jeho  horlivost  a  snaha,  aby  se  svym  pfedstavenym  zalibil,  mu 
davaji  siły  a  vytrvalosti  stroje.  At  po  cvićeni  nebo  po  dlouhem 
pochodu,  kdyź  jeho  soudruzi  znaveni  se  vrhali  na  nerozestlana 
luźka,  aby  sobe  trochu  odpoćinuli,  daval  se  Patino  ihned  do  prace, 
rozebiral  pfedmety  sloźene  na  torne,  ćistil,  opraśoval,  leśtil,  a  pak. 
sebrav  propocene  pradlo  a  prachem  zahnedle  kalhoty  spechal  s  ku- 
sem  mydlą  k  basinu.  Neźli  se  druzi  pfivle,kli,  aby  svym  śumnym 
davem  oblehli  ten  veliky  kamenny  ćtverec,  rozveśoval  jiź  Patino 
svoje  ćiste  vyprane  kusy  po  dratech  spolećneho  sechoiru. 

A  pak  —  ponevadź  było  zapotfebi  vyprane  śatstvo  hlidati,  aby 
nepadlo  pod  ruku  nejakemu  pobertovi,  o  neź  neni  v  legii  nouze  — 
usedal  na  zemi  ke  zdi  a  zadival  se  do  prazdna,  jakoby  słedoval  ne- 
jake  divadlo  zrakmn  jinych  neviditelne,  nebo  jakoby  spradal  jakes 
matoźne  plany. 

Jini  vojaci  sesedavali  se  v  hloućcich  obyćejne  dle  narodnosti. 
Nemci  k  Nemcum,  Belgićane  l^u  svym  krajanum,  rovneź  Vlacho- 
ve  hledavali  spolećnost  svych,  francouzsky  mluvici  Svycarove  me- 
li  syojc  krouźky  oddelene  od  nemeckych  krajami,  a  s  hromady  kład 
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navrśene  mezi  basinem  a  kuchynemi  ozyval  se  nejćasteji  hovor 
slovansky,  nebot'  tam  zasedavala  pravidelne  ćeska  "beseda",  pri- 
stupna  i  jinym  slovanskym  hostum. 

Krajane  hledaji  krajany,  druźnost,  ktera  je  na  vojne  tak  moc- 
nou  potfebou,  svadi  v  tomto  babylonu  vśech  reći  a  narodu  pri- 
slusniky  techźe  vzdalenych  vlasti  dohromady. 

Ale  Patino  nevyhledaval  spolećnosti  svych  krajanu,  kterych 
mel  kołem  sebe  pfece  znaćne  procento.  Patino  vubec  nevyhledaval 
spolećnosti.  Patino  byl  samotarem.  Byl  ke  każdemu  vlidny,  k  pred- 
stavenym  aż  priliś  posluśny,  ve  służbę  uzkostlivy  a  pruśacky  pfes- 
ny,  ale  zdało  se,  jakmile  uderila  hodina,  znamenajici  konec  den- 
ni służby,  że  z  neho  uprchnul  vojensky  duch  a  że  se  ten  nadejny 
vojak  promenil  v  hlupaćka  ponoreneho  ve  vlastni  neurćite  my- 
ślenky,  ostychajiciho  se  kamaradu.  Nezabyval-li  se  ćistenim  nebo 
pranim,  sedel  nekde  o  samote  a  dival  se  s  naivnim-usmevem  na 
rtech  do  prazdna.  Nikdo  se  nepamatoval,  że  by  se  byl  kdy  dal  s 
nekym  do  hovoru,  anebo  że  by  jinym  zapoćaty  rozhovor  hledel 
prodloużiti. 

Tim  se  Patino  osamocoval,  nebot'  soudruzi  nestali  o  takoveho 
"zafezaneho"  kamarada.  Pohliżeli  jiż  k  nemu  take  jako  k  svemu 
budoucimu  pfedstavenemu,  nebot'  po  tech  cestach,  po  jakych  śel 
Patino^  se  kraći  velmi  rychle  a  jiste  ke  kapralskym  a  od  techto  k 
sergentskym  śtrafkum. 

K  tomu  se  ućil  Patino  velmi  rychle  francouzsky,  jednou,  dva- 
krate  slyśene  slovo  opakoval  zcela  spravne,  a  pfedstareni  z  cele 
setniny  byli  presvedćeni,  że  jakmile  budę  Patino  znati  dostatećne 
ufedni  reć,  vstoupi  do  instrukćniho  oddilu,  jenż  je  pruprayou  pro 
postup.  Zkratka  Patino  byl  vzorem  intelligentniho  a  pernou  vuli 
nadaneho  mladeho  vojaka. 

Ale  stało  se,  co  nikdo  neoćekaval. 

Uplynulo  nekolik  mesicu  od  pfichodu  Patinova  k  pluku.  Ma- 
ły Ital  odpovidal  na  dane  mu  predstavenymi  otazky  obstojnou 
francouzśtinou.  V  setninach  zapisovani  dobrovolnici  pro  nove  se- 
stavovany  oddil  instrukćni  —  a  Patino  se  neprihlasil. 

Kapitan,  prehliżeje  v  ufadovne  seznam  nekolika  jmen  z  jeho 
setniny  pfihlaśenych  si  toho  sam  povśimnul. 

"Nevidim  tu  jmena  Patinova,"  reki,  ^bezpochyby  jste  se  ho 
zapomneli  zeptati." 

Sergent-major  zdvihnul  hlavu  od  sve  prace : 

"Odpustte,  muj  kapitanę,  ptal  jsem  se  Patina,  a  on  mi  odpo- 
vedel  vyslovne,  żre  si  pfeje  zustati  v  setnine." 

"Można,  że  vam  dobre  nerozumel.  Plantone,  zavolejte  mi  sem 
Patina." 
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Mezitim,  co  sergent-major  protestoval,  ze  Patino  jemu  a  on 
Patinovi  velmi  dobre  rozumel,  zaboufily  schody  pod  skoky  rychle- 
ho  poslićka.  Za  chvili  se  rozletely  dvere  uradoyny  a  Planton  hlasil : 

"Soldat  Patino/' 

Vsichni  pracovnici  v  ufadovne,  sergent-fourriera  nevyjimaje, 
se  ohledli  po  vojaćkovi,  jenż  k  sobe  dovedl  privabiti  i  pozornost 
kapitanoYU. 

Patino  byl  mały  a  se  svoji  hladkou,  bezvousou  tvafi  a  velkyma 
hezkyma  oćima  vypadal  jako  osmnactilety  hoch.  Temef  od  zaćat- 
ku  sve  sluźby  si  holil  i  knirek  pod  nosem,  a  to  jej  ćinilo  na  pohled 
mnohem  mladśim,  neżli  skutećne  byl. 

Kapitan  se  otoćil  napolo  na  sve  żidli. 

"Eh  bien,  Patino,"  reki,  pohliźeje  se  zalibou  na  ćisteho  vojaka. 

Patino,  Yzpfimeny  jako  svićka  srazil  podpatky  svych  strevicu 
dohromady  s  hlasitym  klapnutim,  a  smele,  jako  stary  vojak  zasa- 
)utoval,  ze  było  slyśeti  prasknuti  kloubn  v  jeho  pravici. 

Kapitan  se  otoćil  uplne.  V  uradovne  ani  ruka  nepracovala.  Ser- 
gent  major,  sergent  fourrier,  zasobni  kapral  i  oba  pisafi  nechali 
psani  a  poćtń  a  divali  se  na  smeleho  rekruta. 

"Me  yoici,  mon  capitaine,"*)   reki  tento  pevnym  hlasem. 

"Hm,  hm  ..."  pokyvoval  kapitan.  "Jak  dlouho  jste  u  pluku"? 

"Sest  mesicii,  muj  kapitanę." 

"Matę  tedy  rekrutyrku  jiź  hezky  za  sebon?" 

"Ano,  muj  kapitanę." 

"Proc  tedy  nevidim  vaśeho  jmena  mezi  pfihlaśenymi  eleve- 
caporaly?  Jste  prece  ćiperny  hoch,  jenz  nechce  zustat  većne  pro- 
stym peśakem !" 

Mlady  vojak  stahnul  trochu  brvy  a  zabodl  zrak  do  steny,  jako 
nekdo,  kdo  napina  mozek  rychłym  pfemyślenim.  Zdało  se,  ze  kapi- 
tanove  otazce  dobre  neporozumel  a  ze  se  namaha,  aby  do  jejiho 
smyslu  vniknul.  Pak  fekl  pojednou: 

"Nedal  jsem  se  zapsati,  muj  kapitanę." 

"Hm,  to  jsem  videl.  Ale,  proc?  Takoyy  yojak  jako  vy,  by  v 
tom  seznamu  schazeti  nemel!" 

"Neumim  jeśte  dosti  dobfe  francouzsky.  Pfihlasim  se  k  pfi- 
stimu  kursu." 

"I  to  je  śpatna  vymluva.  Vy  mluvite  znamenite.  Ostatne  pro 
Ttala  je  hraćkou  naućiti  se  francouzsky.  Nemate  jine  vymluvy?" 


*)  "Zde  jsem,  muj  kapitanę."  Francouzsky  vojak  neoslovuje 
dustojniky  nazvem  "pane",  nybrz  "muj  lieutenante,  muj  komman- 
dante,  muj  generale". 
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"Nemel  bych  dosti  ćasu  k  prani  a  ćisteni  a  nemam  penez, 
abych  si  platil  ordinance,"  odvetil  hned  Patino,  dotvrdiv  tak  mi- 
movolne  kapitanuv  predpoklad  o  jeho  znalosti  francouzśtiny. 

''Nu,  snad  byste  to  take  zastał.  Zastali  to  jini,  a  ne  tak  zdravi 
a  silni  jako  vy.  Ovśem,  nutiti  vas  nebudu.  Mohl  bych  vas  zapsati 
ex  officio,  ale  kdyż  to  nema  byti  dobro volne,  tu  radej  i  ten  pul  ro- 
ku poćkame.  Doufam,  ze  z  vas  budę  dobry  caporal  a  sergent." 

"Dovolte,  muj  kapitanę,"  ozval  se  sergent-major,  "abych  vam 
reki,  ćim  se  vymluvil  mne,  kdyż  jsem  se  ho  vyptaval,  a  co  nyni 
nefekl.  Mne  pravil,  ze  je  treba  netoliko  dobrych  śarżi,  ale  i  do- 
brych vojaku." 

"V  tom  mel  pravdu,"  zasmal  se  kapitan,  a  propustil  Patina 
se  slovy: 

"Jdete  tedy,  a  pokraćujte  jako  dosud.  Doporućim  ras  svemu 
nastupci." 

'Rekrut  zasalutoval,  ućinil  v  pravo  vzad  na  tri  tempa  pfesne 
dle  reglementu,  ze  było  każdy  pohyb  nejenom  videti,  ale  i  slyśeti, 
a  padnym  krokem  opustil  kancelaf. 

Na  rtech  vśech  pracovniku  pohraval  rozpaćity  usmev.  Neve- 
deli,  maji-li  se  upjatemu  rekrutovi  smati,  nebo  jeho  smelost  a  raz- 
nost  obdivovati. 

Fourrier  Sediani  se  po  odchodu  kapitanove  pochlubił,  ze  Italie 
dodava  nejlepśi  legionafe,  a  pozlobil  si  tim  segent-majora,  jenz 
byl  Elsasanem,  a  byl  presvedćen  ze  dusi  i  nejlepśim  masem  legie 
jsou  ditky  zabranych  provincii_,  Elsaska  a  Lotrinku. 

Pak  se  shodli  na  tom.  ze  je  skoda  pro  setninu,  ze  ji  odchazi 
dobry  kapitan,  byt*  nebyl  tento  ani  Vlachem  ani  Elsasanem  neb 
Lotrinkem,  ale  plnokrevnym  Pariżanem. 

Kapitan  byl  ministerstvem  urćen  k  odjezdu  do  Tonkinu,  a 
jeho  nastupce  nebyl  jeśte  setnine  znam. 

Fourrier  Sediani  litoval  odchodu  kapitanova  pouze  na  oko. 
nebot'  nemohl  zapomenouti  na  jeho  zakroćeni  ve  skladiśti,  a  na 
osm  dni  kasarnika,  jeż  mu  nahodna  kapitanova  pritomnost  vy- 
nesla.  Vedel  take,  że  nenavideny  Ruhren  ma  ve  veliteli  setniny 
zastance,  a  byl  rad,  że  nastanę  zmena. 

Kdyż  priśel  Sediani  do  poddustojnicke  svetnice,  zastał  tam 
Boccasseru,  poticiho  se  leśtenim  jeho  pasu  a  podbradku  służebni 
ćepice.  Ćistić  roztiral,  hekaje  a  fune,  hladkym  koncern  jakes  na- 
sady ćerny  vosk  po  remeni  napjatem  na  dlouhem  prkne,  divaje  se 
chvilkami   se   strany   proti   svetlu   jaky   rysledek  jevi    jeho   prace. 

Fourrier  mu  poklepał  rukou  na  zada. 

"Vis  to,  że  nas  stary  potahne  k  dąsu.  nękam  do  Lao-Kaie?" 


"\im...  A  vitc  to,  ze  si  budete  museti  hledati  nekoho  jineho 
na  tuhle  dfinu  misto  mne?" 

"Nu,  copak;  mrzi  te  to,  pracovat  pro  mne?" 

"Hm,  nemrzelo  1)y  mne  to...  ale  jeśte  abych  ku  vsi  prąci 
vosk  a  mydło  ze  sveho  kupoval." 

Fourrier  bouchl  ve  zlosti  pesti  do  stołu. 

"Kdo  to  jakźiv  slyśel,  aby  fourrier,  vrchni  spravce  skladiśte: 
kupoyal  pro  sebe  a  sveho  ordinance  vosk  a  mydło.  To  je  jenom  s 
tim  Ruhrenem  możno.  Ten  ma  zapsano  vśe  do  puntićku  a  hlida 
ten   magasin  jako  satan." 

"Za  pośledni  tri  tydny  jsem  vydal  dvacet  sous  na  mydło, 
leśtidlo  a  vosk,"  brućel  Boccassero.  "Tak  to  dal  nejde.  Musite 
mi  platit  tri  sous  denne,  jak  marne  u  jednano,  nebo  si  najiti  jineho 
sluhu."  — 

"Ah,  ty  mi  vyćitaś,  ze  ti  neplatim !  Mlć  hochu,  vis  dobre,  że 
nemam,  ale  ze  ti  to  mohu  vśechno  yynahraditi." 

"Slużbu  delat,"  mumlal  Boccassera  dale,  prejiżdeje  kusem 
sukna  po  navoskovanem  remeni,  "a  kdyź  jdou  ostatni  po  służbę 
za  zabavou,  dat  se  do  prani  nebo  ćisteni,  a  nejenom  za  to  nedo- 
stavati  nićeho  ale  jeste  kupovati  potfeby  ze  sveho. . .  kdopak  by 
to  yydrżel?     Dva  mesice  jsem  nevidel  grośe." 

"Nebruć,  nebruć,  Bocco,  aż  budeś  magasinerem,  vynahradiś 
si  to  vśechno  za  jeden  tyden." 

Nadeje  na  skladnictvi   Korsićana  usmirily. 

"Pak  si  ale  stejne  budete  muset- najiti  jineho  ordinance.  Jako 
magasiner  vam  nebudu  moci  delati  sluhu.  Pak  si  dam  naopak 
sam  vyprati  a  jenom  svoje  leśteni  si  udelam  sam.  Ostatne  co 
toho  składnik  na  jedno  piildne  służby  tydne  potrebuje.  . . "  teśil 
se  Boccassera. 

"Tak  vidiś,  jak  se  ti  povede,"  podnecoval  jeho  nadeje  Sediani, 
"a  jeśte  hubujeś  a  reptaś.  Ted*  jii  to  pujde  rychle,  kdyż  budę 
stary  pryć.  Ten  chranil  Ruhrena,  aż  było  hańba.  Ted  budeme 
moci  tomu  svatouśkovi  lepe  na  kużi." 

"Vśak  uż  na  nej  mam  polićeno!" 

"A  mas  svoje  klice  od  skladiśte  dobre  schovany?" 

"Hm,  ty  jsou  jako  na  mesici  prikovany.     Ty  nikdo  nenajde!" 

"Musiś  dati  pozór,  aby  se  ti  vypoćty  nepohatily." 

"Bez  starosti,  fourriere!  Ted  ale  se  ohliżejte  po  jinem  ordi- 
nanci.     Ja  uż  jsem  toho  naj edeny,  at'  to  dopadnę  tak  nebo  tak." 

"To  budę  tyoje  starost,  vyhledati  sveho  nastupce.  Ja  je  tak 
neznam,"  reki  fourrier,  zouvaje  si  stfevice. 

"Tech  ćistych  vojakit,  kteri  by  to  mohli  a  chteli  delat,  je  v 
setnine  poridku,"   rozumoval  Boccassera. 
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"Hledej,  ktery  je  nejćistśi  prosty  vojak  v  compagnii.  Takhle 
mezi  temi  mladśimi.  Nejaky,  ktery  by  si  netroufal  delati  ćloveku 
tezkou  hlavu,  kdyż  zustane  tyden  nebo  dva  s  piatem  pozadu." 

"Aha,"  fekl  s  vaźnym  pokyvnutim  Boccassera.  A  za  okamźik 
dodał:  "Coz,  nejćistśi  vojak  v  setnine  je  Patino.     Ale  ten " 

"Nu,  copak  ten?" 

"Ten  je  na  to  pfiliś  hrdy,  aby  delal  nekomu  ordinance!" 

"To  je  pravy  vzor   Itala,"  zahoroval   Sediani. 

Pak  było  chvilku  ticho.  Fourrier,  chystajici  se  k  vychazce 
do  mesta,  si  oblekał  kalhoty  a  Boccassera  mu  sestavovąl  cerstve 
vyleśteny  pas  s  bodakem. 

"Ach  ano,  Patino!"  povzdechnul  si  pojednou  Sediani,  vzpo- 
menuv  na  snehobile  śastvo  a  pradlo  a  na  lesknouci  se  femeni,  jeź 
ućinily  mladeho  vojaka  v  cele  setnine  povestnym. 

"Nu,  je  to  vaś  krajan.  Za  zeptani  se  neplati.  Kdo  vi,  zda-li 
by  si  nedal  rici?" 

"Poslechni,  Bocco,  ted  mi  neco  napada.  Dnes  byl  Patino 
pfed  kapitanem,  zodpovidati  se,  proc  se  nedal  zapsati  do  poddu- 
stojnicke  śkoly.  Mezi  jinym  fekl,  ze  nema  ćim  by  si  platil  za 
prani  a  ćisteni,  a  że  by  .jako  eleve-caporal  na  to  nemel  dosti  ćasu." 

"To  je  pravda,  grosem  ten  rekrut  nepachne.  Nikdy  jsem  ho 
nevidel  pfijiti  z  mesta  v  dobre  nalade  —  ostatne  skoro  ani  nevyjde 
z  kasaren  —  a  jinak  si  taky  nepfilepśi.  V  kantine  snad  jeśte  ani 
nebyl.  S  temi  ósmi  sous,  jeż  dostane  na  pet  dni  se  daleko  nedo- 
skaće,  a  vedlejśiho  vydelku  nehleda." 

"Vidiś,  takoveho  bych  zrovna  potfeboval.  Tu  mi  neco  napa- 
dło. Coż  kdybych  fekl,  że  mi  muże  delat  ordinance,  a  że  mu  budu 
tech  patnact  sous,  jeż  za  to  platim,  schovavati;  za  pńl  roku  że 
muże  jiti  do  śkoly  a  budę  si  moci  z  uspofeneho  zaplatiti  zase  on 
ordinance?" 

"Vy  byste  mu  toho  uspofil!"  uśklibl  se  Boccassera. 

Sediani  si  odplivnul  z  okna. 

"Blbce!"  fekl.     "Pamatuj,  że  v  tu  dobu  budeś  magasinerem." 

"Parbleu!  To  je  pravda.  Na  to  jsem  nerzpomnel." 

"Tak  co?" 

"Skoć  mi  tedy  pro  Patina." 

Tak  se  octli  poprve  celem  k  celu,  tvafi  v  tvaf  ^laletto  a 
Santelli  v  osobach  sergent-fourriera  Sedianiho  a  vojaćka  Patina. 

Patino  byl  jako  z  cukru.  Pfiśel  prostovlasy,  a  jeho  sneda, 
hladka,  hezka  tvaf  s  velkyma  oćima  se  mirne  odrażela  od  ńbelove 
volne  kasami  bluzy.  Jeho  tmave  oći  hledely  upfimne,  skoro 
naivne.      Kdyby   nebylo   tech   ponekud    zamodralych    polićek.   jeż 
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/.usta\aji  ćernovousym  i  po  nejopatrnejśim  holeni  na  obrube  tvafi 
a  spojuji  sc  bradou,  zdało  se,  ze  Patino,  oblećeny  do  divćich  śatu 
by  byl  mohl  k  nerozeznani  predstavovati  hezke  devćatko.  Ani 
slaby  rumenec  mu  na  tvafi  neschazel. 

"To  by  nebylo  neprijemne,  miti  takoveho  hośićka  kołem  se- 
be," reki  si  fourrier  pohliźeje  s  netajenou  zalibou  na  beloućke,  do 
hran  składane,  jakoby  yyżehlene  śaty,  a  hlavne  na  milou,  skoro 
divći  tvar  novaćkovu. 

"Me  voici,  fourrier,"  reki  Patino,  zasalutovav  pred  poddu- 
stojnikem  zcela  tak  presne  jako  pred  kapitanem. 

Jenom  jeho  oći  hledely  -jaksi  veseleji,  duverneji  pred  sebe. 

Fourrier,  sedici  na  posteli,  povstal  a  poklepał  novaćkovi  na 
ranie  no.  — 

"My  jsme  krajane,  vite  to?"  reki  mu  italsky. 

"Tuśil  jsem  to,  fourriere,"  odvetil  osloveny  rovneź  ve  sve 
materśtine. 

"Tak  mi  napadło,  kdyz  jsem  vas  slyśel  dnes  vysvetlovati  kapi- 
tanovi,  proc  nechcete  do  poddustojnicke  śkoly,  ze  bych  vam  mohl 
yypomoci.  Dotklo  se  mne  hlavne,  ze  jste  miij  krajan  a  delate 
nasi  narodnosti  jako  dobry  vojak  ćest." 

Patino  se  podival  na  sveho  predstavene,ho  tazave. 

"Co  byste  fikał  tomuto  navrhu,"  pokraćoval  fourrier.  "Vy 
jste  cisty  a  pracovity  vojak,  jenź  by  snadno  postaćil  ćistiti  pro  dva. 
Muj  ordinanc,"  —  pfi  tom  ukazał  na  Boccassera,  rovnajiciho 
paquetaź  —  "potfebuje  oddechu  a  budę  take  bezpochyby  v  brzku 
poyyśen." 

Fourrierovi  se  zdało,  ze  se  diva  novaćek  pred  sebe  jaksi  roz- 
paćite,  a  proto  honem  dodał : 

"Neni  to  żadna  nećest  byti  tak  vzornym  a  ćistym  vojakem, 
ze  si  poddustojnici  daji  jim  ćistiti  svoje  śatstvo  a  zbrój.  A  ostat- 
ne  jest  to  spojeno  s  płatem.  Platim  svemu  ordinanci  patnact 
sous  każde  pre,  to  dela  tri  sous  denne..." 

Boccassera,  rovnajici  za  posteli  fourrierovo  śatstvo,  se  honem 
otoćil  k  stene,  aby  vyjednavajici  nevideli  jak  se  uśklibnul. 

Fourrier  pokraćoval : 

"Kdyz  jsem  vas  slyśel  rici  pred  kapitanem,  że  byste  spiśe 
śel  do  instrukćni  śkoly,  kdybyste  si  mohl  zaplatiti  od  prani  a 
ćisteni,  uminil  jsem  si,  że  vam  k  postupu  dopomohu.  Hlavne 
mne  k  tomu  pobouzelo,  że  jste  mym  krajanem.  Zależi  na  tom, 
budete-li  chtiti  se  stati  mym  ordinancem.  Vy  jste  skromny,  a 
jak  jsem  slyśel.  nedbate  o  yychazky  a  utraceni.  Budu  vam  scho- 
vavati  vaś  płat  od  jednoho  pre  k  druhemu  a  aż  rstoupite  do  śkoly, 
budu  vam  z  toho  zase  płatiti  ordinance.    Neni  to  krasna  nabidka?" 
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Patino  se  zdał  byti  velmi  pohnut.  Jeho  rty  zaśkubal  jakysi 
usmev  jako  rozpaćitosti,  a  hlas  se  mu  clwel,  kdyź  odpovidal: 

"Jsem  vam  za  to  velmi  povdećen,  fourriefe,  ze  mi  yenujete 
tolik  pozornosti. . .  Byl  bych  nevdećnikem,  kdybych  vaśi  nabidku 
nepfijal  .  .  .  Doufam,  ze  te  prąci  postaćim,  a  ze  se  mnou  budete 
uplne  spokojen.  —  Kdy  bych  mel  zaćiti?" 

"To  si  yyjednaś  s  Boccasserou.  Vis,  od  nynejśka  ti  budu 
tykati,  kdyz  budeś  mym  ordinancem.     Dovoliś?" 

A  rozveseleny  fourrier  śtipl  rekruta  do  tvafe,  a  dal  se  tomu 
do  hlućneho  smichu,  źe  se  tento  zapyril  jako  panenka. 

Patino,  sklopiv  hlavu  obratil  se  ke  dverim  a  vyśel.  ZrudnuYŚI 
pri  poddustojnikove  doteku  tvaf  jeho  zbledła  dfive  neżli  byl  za 
dvefmi.  — 

"Tak,  nyni  te  budu  meti  stale  pri  ruce,  drahy  Maletto,  a  to 
tvym  vlastnim  pfićinenim  a  tvoji  starosti  o  krajana,"  fekl  si,  ubi- 
raje  se  ke  sve  svetnici.  "Łyda  budę  mit  radost  aź  ji  napisu,  źe 
jsem  se  stal  tvoji  pradlenou.  V  to  jsem  yskutku  nedoufal,  że  mi 
pfijdeś  sam  vstfic  a  pfipraviś  mi  cestu  k  sve  yzacne  osobę." 

Sediani,  jenź  zertoval  s  Boccasserou  o  panenskych  oćich  a 
roztomile  stydlavosti  maleho  krajana,  a  radoval  se,  że  ma  posta- 
rano o  noveho  a  tak  dobreho  ordinance,  by  byl  rychle  zmenil  svoje 
mineni  o  nem,  kdyby  byl  mohl  postfehnouti  jen  na  okamżik  po- 
hled,  jimż  se  Patino  podival  za  sebe,  kdyż  vyśel  ze  dvefi  sretnice. 

VII.    V  osidlech  maffie. 

Po  ćtrnactidennim  mezivladi,  po  kteryż  ćas  zastaval  velitele 
setniny  starsi  z  obou  lieutenantu,  dostała  setnina  noveho  kapitana. 

Pfiśel  primo  z  Francie  od  kterehos  pluku  pravidelne  pechoty 
a  mel  o  legii  a  legionarich  prapodivny  pojem.  To  aspoń  vysvitalo 
z  jeho  prvniho  osloveni  setninovych  poddustojniku. 

"Je  treba  miti  na  legionafe  żeleznou  ruku  a  nedoYoliti,  aby 
kterykoliv  ćlanek  z  retezu  disciplinarnich  stanov  byl  poruśen.  Jak-- 
mile  povoli  jediny  ćlanek,  je  fetez  pfetrzen  a  leśeni  se  sfiti.  Proto 
nebucTte  vući  provinilcum  pranie  shovivavymi  a  trestejte  na  miste. 
Dobfi  vojaci  shovivavosti  nepotfebuji  a  śpatnym  jest  nutno  nahna- 
ti  strach,  aby  disciplinu  respektovali." 

Poddustojnici  odeśli  z  kancelafe,  kde  se  uvitani  kapitanovo  a 
pfedstaveni  poddustojnickeho  sboru  odehralo,  yrtice  hlarami. 

"Bude-li  nas  novy  "stary"  provadeti  to,  co  mluvi,  budę  miti 
za  tri  nedele  celou  kompanii  v  base,  a  budę  moci  choditi  na  cvićent 
a  pochody  sam,  bez  vojaku",  fekl  stary  adjutant,  nejyyśśi  z  pod- 
dustojniku. k  sergent-majorovi,  svemu  ućetnimu  kollegovi. 
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A  novy  'stary"  to  myslel  vazne.  To  dokazal  hned  na  prvnim 
pripadu,  jenz  mu  spadł  do  klina  k  rozsouzeni. 

Spravoval  vedeni  setniny  prave  asi  tyden,  kdyź  mu  priśel  adju- 
tant  oznamiti,  że  byl  jednim  yojakem,  urćenym  k  yyklizeni  stareho 
haraburdi  pod  schodiśtem  budovy  obyvane  jeho  setninou  nalezen 
balik  jakehosi  yojenskeho  śatstva. 

Kapitan  si  dal  balik  ukazati  a  ylastnorućne  jej  rozloźil.  Było 
v  nem  nekolik  ylnenych  pasu,  dva  pary  lehkych  strevicu  a  po  pul 
tuctu  platenych  kośil  a  podylekaćek.  Vśe  było  uplne  nove,  matrićni- 
mi  ćisly  yojakii  dosud  nepotiśtene. 

''To  pochazi  odnekud  ze  skladiśte,"  rozhodnul  setnik.  "To  było 
nekym  ukradeno,  bezpochyby  z  hlavniho  plukovniho  skladiśte,  a 
zlodejem  pod  starym  haraburdim  ukryto  v  oćekavani  pfihodne  do- 
by k  propaśovani  z  kasaren. 

"Vskutku,  jsou  to  same  veci,  jeź  możno  mezi  civily,  hlavne 
mezi  śpanelskymi  zahradniky  a  mezkari  dobre  zpeneźiti,"  pozna- 
menal  fourrier,  vyśetrovani  pfitomny. 

"Kupuji  civilove  skutećne  takove,  veci?''  zeptal  se  kapitan. 

"Oh,  ovśem  ze  tajne,  ponevadź  je  to  i  obćanskymi  zakony  tre- 
stano.  Ale  kdo  ma  mezi  nimi  trochu  znamosti,  muźe  rozprodati  vśe, 
co  pfinese.  Hlavne  ovśem  pasy,  za  neź  davaji  pet  franku  za  kus,  a 
pak  boty.  I  kośile  a  podvlekaćky,  pokud  nejsou  matrikovany,  lze 
po  franku  kus  prodati.  Spanelove  si  libuji,  źe  je  yojenske  pradlo 
trvanlive.,, 

"Hm,  to  si  nekdo  tedy  naschranel  pekneho  magota.  Na  to  si 
posvitime.  Ale  drive  neżli  to  ohlasim  dustojniku,  majicimu  spravu 
hlavniho  skladiśte,  pfesvedćime  se  pro  vśechnu  jistotu  v  naśem 
setninovem  magasinu,  je-li  vśechno  v  pofadku." 

"Oh,  Ruhren  jest  vzorem  składniku  a  spravnost  sama,''  pro- 
testoval  fourrier  ... 

'Ruhren  byl  pfekvapen,  kdyż  se  pojednou  ve  dverich  jeho  skla- 
diśte objevil  kapitan,  provazeny  adjutantem  a  ućetnimi  poddustoj- 
niky  setniny. 

Usmal  se  vśak  sebevedome,  kdyż  se  dovedel,  źe  chce  kapitan 
ućiniti  malou  prehlidku  skladiśte.  Pfistavil  żidli  ke  stołu  a  rozevfeł 
sroje  składni  knihy. 

"Sergent-majore,"  reki  kapitan.  "Vy  si  sednete  ke  kniham  a 
oznamite  mi  vżdy  poćet,  jaky  tu  ma  byti  predmetu,  jeż  vam  budu 
jmenoyati.  A  vy,  Ruhrene,  budete  prede  mnou  pfedmety  ty  odpo- 
ćitavati.  Tak,  jste  pripraveni?  .  .  .  Vlnene  pasy." 

Sergent  major  reki  ćislo  a  Ruhren,  rozprostrey  na  zem  pokryv- 
ku,  bral  pasy  s  police  a  odpoćitaval  je. 
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Ruhren  zbledl  a  dival  se  vyjevene  s  kapitana  na  poddustojniky, 
pfemitaje,  zdali  s  nim  nevyvadeji  nejaky  nemistny  żert. 

Kdyż  ale  videl  vażne,  zachmurene  tvafe  vśech,  zeptal  se  ne- 
smele  ućetniho : 

"Odpustte,  chefe,  neni  tam  nejaky  omyl  v  knize?  Je  to  sku- 
tećne  tolik? 

"Pojdte  si  to  tedy  vypoćitati  sam,"  reki  osloveny,  vstavaje 
od  stołu.  Kapitan  mezitim  nespouśtel  oći  se  składnika. 

Ruhren  se  nakłonił  nad  knihou  a  sćital  poćet  pfijatych  pasu 
a  rovneź  vydanych.  Na  cele  a  skranich  mu  vyskoćil  ledovy  potr 
kdyź  dospel  k  tezę  ćislici,  jakou  byl  sergent-major  vyslovil. 

"Nu  tak,  je  to  spravne?"  zeptal  se  kapitan. 

"Na  pohled  ano.  Ale  jsem  presvedćen,  ze  je  v  tom  nejaky 
omyl.  Nejaka  opomenuta  polozka  vydani  nebo  śpatne  'zapsany  po- 
ćet prijmuti.  To  prec  neni  możno,  aby  schazelo  pet  pasu!" 

"Jak  ćasto  delate  inventaf  skladiśte?" 

"Każdeho  prvniho  v  mesici,  muj  kapitanę." 

"Kdy  jste  jej  delal  naposled?" 

"Pfede  tfemi  tydny,  muj  kapitanę." 

"Neschazelo  vam  nic?" 

"Ne,  muj  kapitanę,  nikdy.  Jsem  ćtyfi  leta  skład  .  .  ." 

"Fokraćujme,"  pferuśil  jej  zhurta  setnik,  a  obracen  k  sergent- 
majorovi,  jenż  znovu  sednul  ke  kniham,  reki:  "Stfevice." 

Ruhrenovi  se  zaćaly  trasti  nohy  i  ruce  neżli  dopoćital  do  koń- 
ce. Mel  jich  jeśte  śest  paru  v  narovnanem  stołu,  z  nehoż  je  odpo- 
ćitaval,  a  jiz  videl,  ze  mu  dva  pary  chybi. 

"Kośile",  velel  kapitan  dale. 

Chybelo  śest  kusu. 

Ruhren  se  koupal  v  ledovem  potu  a  nohy  pod  nim  klesaly.  — 
Zdało  se  mu,  że  se  riti  do  propasti,  a  że  jej  obepina  hluboka  te- 
mnota. 

"Podvlekaćky,"  slyśel  veleti  neuprosny  kapitaniiv  hlas,  a  jako 
neżivy  strój  dal  se  do  odpoćitavani  onoho  druhu  pradla. 

"Chybi  śest  paru,"  hlasil  sergent-major,  vyslechnuv 'Ruhrenuv 
soućet. 

"Grace,  mon  capitaine,"  zvolal  Ruhren,  stanuv  jako  socha  zou- 
falstvi  pred  kapitanem.  "To  je  nejake  spiknuti,  nejaka  lećka  nebo 
nejaky  straślivy  żert.  Jsem  ćtyfi  leta  skladnikem,  ćtrnact  let  voja- 
kem  a  jeśte  nikdy  mi  nic  neschazelo  ..." 

"Spiknuti?  .  .  .  Lećka?  .  .  .  Źert?  ...  To  byvaji  obyćejne  vy- 
mluvy  takovych.  Że  vam  zbyva  jen  mało  k  dokonćeni  slużebnich 
let,  je  pro  vas  jen  pfiteżujici  okolnosti.  V  tech  poślednich  mesicich 
pamatuji  vojaci  na  sebe  nejvice." 
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"Grace!  Alei  jscm  vzdy  skladiśte  v  nejlepśim  pofadku.  Vsichni 
poddustojnici  to  mohou  dosvedćiti.  I  fourrier,  jenź  mi  nebyl  nikdy 
naklonen." 

"Ruhren  mel  vżdycky  vśe  v  nejlepśim  usporadani  a  v  absolut- 
ni spravnosti,"  reki  Sediani.  Sergent-major  dotvrdil  jeho  svedectvi 
slovy : 

"V  celem  pluku  nebylo  tak  spravne  vedeneho  magasinu." 

Kapitan  pokrćil  rameny. 

"Na  mne  neni  soudit,  ale  zjistit.  Takovyhle  teżky  pfipad  ne- 
spada  pod  pravomoc  velitele  setniny.  Napiśi  svuj  raport,  a  kolonel 
af  rozhodne,  ma-li  jiti  Ruhren  pred  valećny  soud  nebo  kam.  Piśte, 
sergent-majore." 

"Pred  valećny  soud!"  zaupel  Nemec  a  zastfev  si  oći  rukama 
sklesl  tężce  na  svoje  luźko  v  rohu  skladiśte. 

Za  chvili  jej  odvadeli  ze  skladiśte,  oblećeneho  ve  stare,  pismen- 
kami  H  S  potiśtene  platene  śaty  mezi  dvema  mużi  s  nasazenymi 
bodaky.  Odvedli  jej  do  vezeni,  kde  mel  vyćkati  colonelova  rozhod- 
nuti.  — 

Za  tri  dny,  jeż  to  trvalo  neżli  velitel  pluku  svoje  rozhodnuti 
oznamil,  sestarnul  Ruhren  o  deset  let.  Piet'  jeho  oblićeje  seżloutla 
a  kratce  ostfihane  vlasy  probelely. 

Ty  vśechny  sny,  ktere  prożil  na  dvore  kasarnim  za  tichych 
podvećeru,  defilovaly  ted'  pred  nim  v  śeru  żalarni  kobky,  kde  sedel 
sam,  schoulen  na  uzke  prycne,  ale  zćernale,  jako  negativu. 

Jeho  plany  były  znićeny.  Ta  tam  nadeje  na  pensi,  do  niż  mu 
schazelo  jiż  jen  nekolik  mesicu.  Ty  tam  vyhlidky  na  zaslużnou  me- 
daili,  znamenajici  sto  franku  roćne  na  prilepśenou.  Ty  tam  sny  o 
żivotu  v  Marseilli.  Leda  l)y  jej  valećny  soud  vzhledem  k  jeho  dlou- 
he  dobre  slużbe,  k  jeho  kolonialnim  medailim  a  k  jeho  dosavadni 
bezuhonnosti  osvobodil  .  .  .  Ale  s  takovymi  dukazy  nakupenymi 
proti  nemu,  jak  by  to  było  możno?  Veci  v  jeho  skladiśti  chybici 
były  nalezeny  v  baliku  pod  schody  nedaleko  skladiśte.  Budę  mu 
nekdo  veriti,  że  si  je  tam  nepripravil  k  propaśovani  z  kasaren?  A 
neśfastnik  si  znovu  a  znovu  lamal  hlavu  pfemyślenim,  kdo  a  jak 
mohl  ty  veci  ze  skladiśte  ukradnouti.  Stokrat  se  mu  zdało,  że  upadł 
do  nejake  lećky  nań  nastrażene  a  pokażde  se  z  podezreni  toho  pro- 
bral  k  rozhodnuti,  że  veci  ty  ukradł  nekdo  z  magasinu  s  umysłem 
je  zpeneżiti,  a  że  on,  Ruhren,  je  obeti  nahody,  neśfastne  nahody, 
że  były  veci  ty  nalezeny  dfive,  neżli  je  mohl  zlodej  odkliditi. 

Tretiho  dne  pobytu  v  kobee  było  Ruhrenovi  oznameno,  że 
rozhodnutim  colonelovym  jest  odkazan  k  valećnemu  soudu. 

Ani  jej  to  jiż  nepfekvapilo  ani  neohromilo.  Neoćekaval  nic  ji- 
neho.  Prał  si  jen,  aby  uż  to  było  vśechno  odbyto,  aby  vyslechnul 
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rozhodnuti  soudu,  jeż  budę  zniti  na  jeden  rok  brigadniho  vezeni, 
a  pak,  aby  se  pidil  po  nabite  puśce  straże  a  vypalil  si  mozek  z  lebky 
a  ućinil  tak  konec  zmarenemu  żivotu. 

Każdy  pro  valećny  soud  pfedurćeny  vezeń  je  napfed  podro- 
ben  protokolarnimu  vyśetfovani  nekterym  dustojnikem  jine  setni- 
ny  neż  ku  ktere  należi.  K  vyśetfovani  (Ruhrenovu  ustanoven  byl 
kapitan  Bougrelle,  jeden  z  neprisnejśich  dustojniku  v  pluku. 

Ten  si  dal  byvaleho  składnika  pfedvesti  a  po  probrani  formal- 
nich  otazek  se  zeptal : 

"Proc  jste  ony  pfedmety  vzal  ze  skladiśte  a  uschoval  y  baliku 
pod  schody?" 

"Neućinil  jsem  nic  z  toho,  muj  kapitanę,"  reki  Ruhren  słabym 
hlasem  ale  pevne.  "Jsem  nevinnen." 

"Jak  to   tedy  mużete   vysvetliti?" 

"Nemohu  si  to  sam  vysvetliti.  Cela  ta  vec  je  mi  straślivou  ha- 
dankou,  v  niż  nemohu  pfijiti  k  żadnemu  konci." 

"Mohl  se  nekdo  ve  vaśi  nepfitomnosti  dostati  do  skladiśte?" 

"Nemohl,  muj  kapitanę,  —  a  prece  se  tak  muselo  stati,  nebot' 
jak  jinak  by  mohly  byti  nalezeny  veci  v  mem  skladiśti  schazejici  v 
baliku  pod  schody?" 

"Ma  skladiśte  dobre  zamky?" 

"Velmi  dobre,  muj  kapitanę.  Jeden  obyćejny  a  jeden  zvlaśtni, 
poj  istny." 

"Kde  jste  mival  klice?" 

"Stale  u  sebe." 

"Nedal  jste  je  nikdy  z  ruky?" 

"Nikdy  .  .  .  Totiź  —  s  vyjimkou  onech  dni,  kdyż  jsem  śel  na 
strelbu.  A  tu  śla  z  kasaren  cela  setnina,  a  klice  jsem  povesil  do 
uradovny,  jiż  fourrier  zamknul." 

"Hm,  to  je  podivne.  Tak  prece  nekdy  ...  A  nezustal  fourrier, 
żylaste  v  poślednich  tydnech  nikdy  od  stfelby  doma?" 

Ruhren  se  zamyślił  na  chvilićku  a  pak  reki : 

"Nikdy,  muj  kapitanę.  Zapisoval  yysłedky  stfelby  v  mem  od- 
dilu  a  vim,  że  ani  jednou  neschazel." 

"Hm,"  zabrućel  stary  kapitan.  "Ten  ćlovek  dle  vypovedi  je  po- 
ctivost  sama.  A  pfece  jsou  dukazy  proti  nemu  tak  silne!" 

Pak  se  zeptal  dale : 

"Mel  jste  v  setnine  nejakeho  nepfitele?" 

"Ano  —  velmi  zleho.  Ale  od  nejake  doby  jsem  od  neho  mel 
uplne  pokój." 

"Tedy  mezi  pfedstavenymi?" 

"Ano,  muj  kapitanę!  Fourriera." 

Dustojnik  vrtel  nekolik  okamżiku  v  uvażovani  hlavou. 
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"A  nemel  jste  podezfeni,  ze  by  byl  tnohl  fourrier  byti  .  .  .  fek- 
neme  aspoń  nepfimou  prićinou  nebo  skrytym  strfijcem   nejakeho 

spiknuti  proti  vam?" 

"Je-li  to  nejaka  nastraha,  pak  jsem  presvedćen,  ze  je  jejim 
pmodcem  fourrier.  Ale  co  mohu  rici  vice?  Nevim  nićeho." 
"Proc  jste  tedy  nefekl,  ze  matę  podezreni  na  fourriera.'" 
"Muj  kapitano,  nemohl  bych  to  nijak  dokazati,  a  v  tom  pfipa- 
de  by  mi  podezreni,  vrżene  na  niebo  predstaveneho,  vyneslo  vetśi 
pfisnost  soudcit." 

"Dobra!  OdvecTte  bo,"  pokynul  dustojnik  ćetarovi  a  dvema 
muziim  s  nasazenymi  bodaky  ćekajicim  u  dveri. 

Rubren,  se  sklopenou  hlavou,  jako  usvedćeny  zloćinec  mezi 
ozbrojenymi  straźemi  putoval  nazpet  do  kobky. 

Nastavalo  mu  dvou  aź  tritydenni  ćekani,  neź  budę  społu  s  ostat- 
nimi kandidaty  vojenskebo  soudu  odvezen  do  pristavniho  mesta 
Oranu,  hlavniho  mesta  provincie  a  divisniho  velitelstvi,  kde  zasedal 
valećn}^  soud. 

Kapitan  Bougrelle  podepsal  tajemnikem  sepsany  protokół, 
vzal  jej  pad  paźi  a  zameril  k  ufadovne  colonelove. 

Odevzdal  protokół  v  plukovni  kancelafi  a  sestoupil  na  dvitr. 
kde  stal  colonel  obklopen  hloućkem  niżśich  dustojniku. 

Colonel  de  Villebois-Mareuil  byl  unikem  mezi  vyśśimi  dustoj- 
niky.  Legionafi  jej  nazyvali  Napoleonem  II.  Neźli  se  stal  yelitelem 
prvniho  pluku  cizinecke  legie,  byl  attache-em  na  berlinskem  vel- 
yyslanectyi.  Tam  se  naućil  oceńovati  vyhody  pruśacke  strojove 
presnosti,  ale  zaroveń  zavrhovati  zachazeni  s  vojaky  jako  se  zveri. 
Do  legie  si  pfivezl  hotove  principy,  jez  zaćal  hned  provadeti.  Vy- 
żadoval  ve  slużbe  vtefinovou  dochvilnost,  spravnost,  odhodlanost 
a  vytrvalost.  Daval  konati  velmi  namahave  pochody  a  manevry,  a 
aby  daval  vojakum  priklad,  delal  pochody  ty  s  nimi  peśky,  veda 
sveho  kone  za  uzdu.  Byl  mały  postavou,  ale  velky  vojenskym  du- 
chem. V  poli  nemival  jineho  luźka  neźli  prosty  vojaK.  dve  hrste 
halfy  a  hrubou  pokryvku  na  hole  zemi.  Byl  stejne  prisny  na  dustoj- 
niky  jako  na  yojaky,  a  zapovedel-li  vojakiim  v  bivouaku  ohrozenem 
manevrovym  nepritelem  kouriti,  platil  zakaz  ten  stejne  pro  kom- 
mandanta  bataillonu  jako  pro  posledniho  vojaka. 

Mimo  sluźbu  dbał  o  to,  aby  mel  vojak  vśechno  pohodli,  do- 
brou  stravu,  dosti  volneho  ćasu  a  primerenou  zabavu. 

Miloval  svoje  vojaky,  a  vojaci  milovali  jeho,  pres  to,  ze  byl  ve 
sluźbe  "rasem". 

Kdyż  byl  pro  svoje  royalisticke  smyśleni  vladou  pfedćasne  dan 
na  odpoćinek,  vyprovazel  jej  cely  pluk  na  nadraźi  a  civiliste  zasli, 
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vidouce  otużile,  legionare,  hrube,  nezkrocene  chlapiky,  vraceti  se 
z  nadraźi  s  uplakanyma  oćima. 

De  Villebois-Mareuil  skonał  o  nekolik  let  pozdeji  na  poli  sla- 
vy  jako  bursky  generał.  Naśli  jej  po  bitve  u  Bosshofu  provrtaveho 
śestnacti  anglickymi  kulemi.  Śel  bojovati  proti  potlaćovatelum  za 
svobodu  ujafmeneho  naroda,  a  on,  jehoź  sluźeb  nechtela  Francie 
nadale  pouźivati  majic  jej  za  nepfitele  svobody  lidu,  —  ać  byl  z 
jadra,  z  nehoz  rostou  nej lepsi  vojevudcove  —  śel  bojovati  za  svo- 
bodu  jineho  naroda  a  prolil  za  ni.  svoji  krev,  polozil  svuj  źivot. 

Vśude,  kde  bojovaly  narody  za  svobodu,  po  obou  stranach  oce- 
anu, zustala  jmena  francouzskych  bojovniku  vryta  v  desky  historie 
zapasicich  narodu  vedle  domacich  hrdinu.  Bosskof  pfipsal  ke  jme- 
num  Laffayetta  a  Rochembeau-a  jmeno  Villebois-Mareuilovo. 

Colonel  de  Villebois-Mareuil,  jehoź  strućnou  charakteristiku 
s  naćrtem  osudu  jsme  uznali  za  vhodne  vloźiti  do  tohoto  vypravo- 
vani,  stal  tedy  na  dvofe  kasaren  v  hloućku  dustojniku. 

Bougrelle  zamefil  primo  k  nemu. 

"Nu  tak,  matę  uź  tu  turu  odbytu,  kapitanę?"  zeptal  se  colonel. 

"Prave  jsem  odevzdal  protokół  ve  vaśi  ufadovne,  muj  plukoy- 
niku.  Ale  nepfal  bych  si  miti  ćasto  podobne  trapnou  povinnost." 

"Trapnou?  Jak  to?" 

"Jest  to  zajiste  trapne,  pfipravovati  pro  valećny  soud  nevin- 
neho  muźe." 

"Myslite  to  skutećne?"  ptal  se  plukovnik  dychtive,  odvadeje 
setnika  stranou  od  ostatnich  dustojniku. 

"Pfiśel  jsem  k  tomu  osobnimu  presvedćeni,  muj  colonele." 

"Jakymi  duvody?  Vypravujte  mi  to!" 

"Teźko  urćiti,  muj  colonele.  Dukazy  jsou  vśechny  proti  tomu 
ćloveku,  zrovna  nezvratne.  Nićeho  neni  na  jeho  omluvu  nebo  ospra- 
vedlneni.  Ale  je  to  vojak,  jenź  ma  ćtrnact  a  pul  roku  sluzby,  jenź, 
jak  jsem  soukromne  vyzvedel,  penez  neutracel,  ven  nechodival,  na- 
opak  ze  sveho  płatu  dvoj nasobne  rengażovaneho  vojaka  pilne 
schranel  a  śetfil,  aby  si  odvezl  nejakych  par  franku  do  civilniho  źi- 
vota:  vubec  byl  zrovna  vzorem  vojaka  a  składnika.  A  k  tomu  po- 
ctivec,  jemuź  je  videti  obema  oćima  primo  do  duśe.  Ale  ovśem, 
pfijde-li  pfed  vojensky  soud,  je  po  nem  veta,  nebot  tam  si  nedaji 
prąci  s  probiranim  svedectvi  a  dukazu.  Pfećtou  protokoły,  vyslech- 
nou  svedectvi,  zeptaji  se  obźalovaneho,  ćim  to  muźe  vyvratit,  za- 
smeji  se  mu,  kdyź  se  zapfisaha,  źe  je  nevinnen,  vyslechnou  se  zam- 
hourenyma  oćima  obhajobu,  jiź  z  povinnosti  vykokta  nektery  pod- 
lieutenant,  a  bum!  Rok,  dve  leta,  pet  let  .  .  .  jako  kdyź  z  kanonu 
yystfeli." 
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Colonel  se  zastavil  a  pohliżeje  do  oći  kapitanem,  o  hlavu  vetśi- 
nui  pravil:  "A  tak  mluvite  vy,  kapitanę  Bougrelle?  Vy,  jenż 
jste  znam   svoji  prisnosti  a  neoblomnosti?" 

"Frisnost  neznamena  nespravedlnost,  muj  colonele." 

Colonel  by  byl  rad  poklepał  setnikovi  na  rameno  za  ta  slova, 
ale  byl  na  to  pfiliś  malićky. 

Reki  tedy  pouze : 

"Kdyż  vy  jste  poznał  na  onom  ćloveku,  że  je  nevinen,  pak  je 
nevinen.  Bucrte  upokojen.  Ruhren  nepujde  pred  valećny  soud." 

Capitaine  Bougrelle  zasalutoval  a  vzdalil  se  s  lehćim  srdcem, 
neż  s  jakym  byl  pred  velitele  pfedstupoval. 

Colonel  pokynul  svemu  osobnimu  sekretafi,  jenż  jej  nasledo- 
val  s  rapportni  knihou  v  ruce  ve  vzdalenosti  asi  dvaceti  kroku  a 
nespouśtel  s  neho  oći,  aby  byl  na  nejmenśi  pokyn  hned  po  ruce: 

"Pfineste  mi  z  uradovny  protokół,  tykaj  ici  se  składnika  Ruhre- 
na,  jenż  tam  byl  prave  kapitanem  Bougrellem  odevzdan  ..." 

O  pul  hodiny  pozdeji  pfedćitan  byl  setninam  na  dvofe  ve  ćtver- 
cich  skupenym  rapport. 

V  setnine  Ruhrenove  byli  vśichni  od  kapitana  aż  do  posledni- 
ho  vojaka  prekvapeni  ćlankem : 

"Par  ordre  du  colonel:  Soldat  de  premierę  classe  Ruhren,  je- 
den den  vezeni  za  nedbalost  ve  hlidani  skladiśte.  Propuśten  z  pru- 
pravy  k  vojenskemu  soudu." 

Spokój  enost  nad  nahlym  obratem  veci  jevila  se  na  tvari  muź^ 
stva  cele  setniny.  I  fourrier  se  snażil  vypadati  śtastne,  ać  jej  zpra- 
va  ta  znaćne  zaraziła. 

Ponevać  si  Ruhren  jiż  odbył  nekolik  dni  cely,  byl  vyveden  na 
svobodu  ihned.  Oddychnul  si  z  hluboka,  cite  se  zase  obklopena  ve- 
selym  ruchem  kasaren,  nevida  po  svych  stranach  mużu  straże  s  ob- 
nażenymi  bodaky,  nejsa  vice  sevfen  uzkymi  stenami  cely. 

V  ufadovne  setniny,  kam  byl  nejdrive  odveden,  se  dovedel,  źe 
budę  nadale  delati  slużbu  v  setnine. 

S  bohem,  Hlidny  żivote  magasinera ! 

Pfiśed  do  svetnice,  jiż  mel  od  nynejśka  sdileti  se  sedmadvaceti 
kamarady,  sedl  si  na  postel  mu  vykazanou,  a  zeptal  se  souseda: 
"Kdo  je  nyni  skladnikem  na  mem  miste?" 

"Ten  dlouhy  Korsićan,  Boccassera.', 

"Boccassera!"  opakoval  si  Ruhren  a  v  tom  mu  napadło,  ze 
Boccassera  byval  fourrierovym  ordinancem  a  v  jistem  smyslu 
pfitelem. 

Tu  se  mu  rozjaśniło. 

Ted'  pochopoval,  proc  byl  nalezen  balik  jemu  ve  skladiśti  uz- 
mutych  veci  pod  schody. 
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Jeho  misto  ve  skladiśti  melo  a  muselo  byti  uprazdneno  pro 
fourrierova  chranence.  .  . 

Poprve  po  ćtyfech  letech  pochodoyal  zase  toho  odpoledne 
Ruhren  v  rade  s  ostatnimi  vojaky  na  obyćejne  cvićeni.  Było  mu 
znovu  navykati  nudę  exercirky,  nekterym  obratum  a  pohybum, 
jimź  byl  davno  odrykl,  se  musel  znovu  ućiti  jako  nejaky  rekrut. 

Pfi  tom  neustale  yzpominal  na  Sedianiho  a  Boccaseru,  ktefi 
mu  tu  nechutnou  omacku  namichali. 

Većer  po  cvićeni  a  većefi  si  dal  rychle  do  pofadku  svoje  veci 
a  seśel  dołu  na  dvur,  aby  se  zase  jednou  nadychal  vzduchu  volno- 
sti  a  obnovil  svoje  zlate  sny,  ktere  byl  jiź  v  nekolika  zoufalych 
yećerech  mezi  ponurymi  zdmi  kobky  v  hruzne  samote  ożelel. 

Prisońaci  ve  śpinave  bilych  śatech  pod  hlidkami  strazi  zame- 
tali  dvur  a  ćistili  struźky.  Vojaci,  zamefujici  pres  kasami  dvur 
k  vratum  si  prohliźeli  a  urovnavali  jeśte  svoje  uniformy,  aby  ne- 
byli  sergentem  zadrzeni.  Pod  platany,  rozbehlymi  koldokola  dvoru 
ve  dvou  radach,  houstlo  śero. 

Z  jednech  dveri  budovy  yybehl  mały  rojaćek  v  napadnę  bile 
domaci  śaty  oblećeny,  s  balikem  pradla  pod  paźi  a  ubiral  se  rychle 
na  zadni  dvur  k  basinu. 

Ruhren  mavl  rukou  a  reki  si : 

''Tak  se  lide  meni.  Tenkrat  se  zdał  prisahati  Sedianimu  po- 
mstu  —  a  dnes  mu  dela  pradlenu  a  sluźku  .  .  ." 

Pousmal  se  utrpne  a  hoixe  nad  charakterem  nekterych  lidi.  .  . 
Jsa  u  końce  aleje,  obratil  se  nazpet. 

Zaraził  se  nemalo,  octnuv  se  tvafi  v  tvaf  s  fourrierem  Sedia- 
nim.  Fourrier  śel  do  kantiny  k  menaźi  a  nahoda  svedla  jej  s 
Ruhrenem. 

"Ah,  Ruhren!"  reki  Sediani  rozpaćite.  "Gratuluj i  vam,  Ruhre- 
ne;  ze  jste  se  -z  toho  dostał.  Vite  .  .  .  był  bych  nerad  ridel.  vzdor 
TŚemu  .  •  ." 

Nemec  se  ujistil  rozhlednutim,  neni-li  na  blizku  nijakeho  sved- 
ka,  a  pak  nakloniy  se  trochu  k  trafi  Sedianiove  reki  tezce  udrźova- 
nym  hlasem: 

"Fourriefe,  vy  mne  lituj ete  a  gratuluj ete  mi.  Zaslouźil  byste. 
abych  vam  jako  poctivy  ćlovek  naplil  do  oći.  Vy  mne  litujete.  vy, 
jenż  jste  społu  se  svym  vernym  kumpanem  Boccasserou  tu  past* 
na  mne  nalićil!  Ale  ted  je  konec  me  zdrźenliyosti.  Budu  patrati,  jak 
se  vam  to  podarilo  mne  okrasti,  a  pak  si  promlurime  społu  znovu. 
Pak  budę  nekdo  jiny  putovati  do  Oranu,  vy  bidaku,  vy  zbabelće!" 

Fourrier  mel  tisic  chuti  skoćiti  na  Ruhrena  a  zadusiti  mu  slova 
y  hrdle,  ale  zdrźel  se,  veda,  że  by  mu  to  pfivedlo  znaćne  opletani, 
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z  nehoz  by  konećne  mohlo  i  vyjiti  tajemstvi  Rtihrenova  uvezneni 
na  jevo. 

Spokojil  se  tedy  pokrćenim  ramcn  a  vypuśtenim  z  usta  slova: 

"Blazne!' 

Pak  se  na  oko  klidne  obratil  a  ubiral  se  ke  kantine. 

Ale  Ruhren  śel  krok  za  krokem  vedle  neho  a  temef  u  sameho 
ucha  mu  syćel,  italsky  tentokrate,  aby  Sedianimu  żadne  slovo  ne- 
ślo: 

''Jsou  licie,  ktefi  pfisahaji  pomstu  a  dovedou  na  svoji  pfisahu 
zapomenouti.  Ale  pamatuj  si,  Sediani  nebo  bandito,  ktery  se  za  tim 
jmenem  skryvaś,  ze  Ruhren  neni  z  tech.  Pamatuj  si,  że  Ruhren  te 
dovede  najiti,  kdyby  i  .  .  ." 

Dale  Sediani  neslyśel,  nebot'  zrychlil  krok  a  vyśel  ze  sera  pla- 
tanoveho  stromofadi  na  prostranstvi  pfed  kantinou,  kde  pfechaze- 
li  vojaci  a  poddustojnici. 

Ruhren  tfesouci  se  na  celem  tele,  zustal  pod  stromy,  a  dival  se 
za  nenavidenym  poddustojnikem. 

"Oh,  jen  jednou  se  s  tebou  setkati  o  samote  a  pfinutiti  te  k  svle- 
ćeni  bluzy,  ty  golgotsky  lotfe",  opakoval  si. 

Fourrier  mezitim,  bied  jako  smrt  dośel  do  kantiny  a  dal  si  ho- 
nem  sklenićku  końaku  pro  vzpamatovani.  Vypiv  ji,  fekl  si  v  duchu: 

"Tak  ty  nejsi  spokojen  s  jednou  zkuśenosti,  kamarade,  a  jeśte 
yyhrozujeś!  Nu,  poćkej,  danie  ti  prileżitost  poznati  jeśte  jednou, 
co  Sediani  dokaże." 

VIII.    Lydina  duśe. 

Sediani  ted'  dostaval  velmi  ćasto  dopisy  od  Łydy  z  Marseillu. 
Temer  każdeho  tydne  priśel  nejaky.  A  v  każdem  jej  Łyda  ujiśfo- 
vala  o  sve  trvale  lasce,  slibovala  mu,  że  se  opet  sejdou  a  oonovi 
dlouhe  chvile  śtesti,  jeż  społu  kdysi  zażivali.  Ale  każdy  z  tech  do- 
pisu  mel  nejaky  divny  konec.  V  każdem  dopisu  jej  milenka  ujiśfo- 
vala,  że  sdili  vśechny  jeho  pocity  a  kaźdou  zmenu  nalady,  tak  jako- 
by żila  stale  s  nim  a  vedela  o  vśem,  co  prożival,  citila  tam  za  śirym 
pruhem  morę  jeho  radosti  i  jeho  uzkosti  a  popisovala  mu  svoji  du- 
śevni  lehkost  nebo  stisnenost  vymluvnymi  slovy  a  v  uplne  shode 
se  zmenami,  jimiż  on  v  te  dobę  prochazel. 

Nedlouho  po  onom  dnu,  kdyż  se  mu  svalil  kamen  se  srdce,  kdy 
se  sebe  setfasl  strach  pfed  tajemnym  pronasledovatelem,  dozve- 
dev  se,  że  nejenom  to  nebyl  Santelli,  jenż  Lydu  z  domu  hańby  vy- 
koupil,  ale  że  naopak  Łyda  ma  pfed  svym  prvym  milencem  strach, 
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obdrzel  od  sve  byvale  milenky  druhy  dopis,  v  nemź  mu  mimo  jine 
psala  toto : 

"Nedovedu  ti  popsati,  jaka  uzkost  svirala  me  srdce  v  dobę, 
kdy  jsem  ti  psala  prvni  dopis.  Nevedela  jsem  proc,  ale  zdało  se  mi, 
jakobych  se  vśech  stran  kołem  sebe  videla  na  svoje  prsa  namifene 
dyky,  jakoby  se  z  kaźdeho  kouta  po  mem  hrdle  vztahovaly  spary 
nejake  priśery.  Bala  jsem  se  samoty  a  śero  a  tma  naplńovaly  me 
ubohe  srdce  hruzou.  Była  jsem  jiż  vysilena  tim  neustalym  prona- 
sledovanim  straśidelnych  pfedstav  a  chvilkami  se  mi  jiź  zdało,  ze 
se  dam  do  hlasiteho  kfiku,  ze  budu  nafikati,  volati,  prositi  lidi,  aby 
mne  chranili,  branili,  nedali.  Spanek  prchal  v  noci  od  mych  vićek  a 
navśtivil-li  mne  v  unave  ve  dne,  byl  pferuśovan  hruznymi  sny.  Tu 
pojednou  —  prave  tfi  dny  potom,  kdy  jsem  ti  odesłała  prvni  do- 
pis —  było  mi,  jakoby  se  mne  to  bremeno  uzkosti  spadło.  Ten  tam 
byl  vśechen  strach,  vśechna  stisnenost ;  vśechny  hruzne  vidiny  od- 
val  vitr  jednoho  okamżiku.  Pocitila  jsem  pojednou  takovou  lehkost 
a  veselost,  ze  bych  była  zpivala  a  tanćila  .  .  .' 

Sediani  ćetl  nekolikrate  tyto  fadky  Lydina  dopisu  a  zamyslel 
se  nad  nimi  hluboce  pokaźde.  Neślo  mu  do  hlavy,  jak  se  mohly  po- 
city  a  nalady  jim  proźite  opakovati  v  tutez  dobu  s  takovou  verno- 
sti  v  nitru  jeho  byvale  milenky.  Vzdyt*  zrovna  v  tu  dobu,  kdy  ona 
psała  svuj  prvni  do^is  iemu  y^iv^\  i  on  ty  neihruznejśi  chvile  ta- 
jemneho  strachu  pfed  neviditelnym  mstitelem ;  i  jeho  noci  były 
bezesne,  a  vidina  kostnatych  sparu,  yztahujicich  se  po  jeho  hrdle 
provazela  jej  vśade,  kde  było  trochu  sera  nebo  tmy  .  .  . 

Tfi  dny  po  odesłani  dopisu  była  Łyda  pojednou  zbarena  te 
hruzy  a  uzkosti.  Tedy  uplne  souhlasne  s  chvili,  ve  ktere  jemu  spa- 
dło tiżici  bremeno  strachu  s  hrudi,  nebot'  to  se  stało  po  pfećteni  je- 
jiho  dopisu,  a  tri  dny  jde  jeho  dopis  z  Marseillu  do  Sidi-Bel- 
Abbesu. 

Sediani  namahal  svuj  mozek  pfemitanim,  jak  je  to  możno.  Po- 
verćivost  Italu  vrozena  davala  mu  vśelijake  nadpfirozene  yyklady 
toho  zazraku. 

V  druhem,  tfetim  dopisu  nasledovala  nova  ujiśteni  stale  żive 
lasky  a  dalsi  popisovani  vśech  zraen  nalad,  vśech  radosti,  obav  a 
zklamani,  jez  on  sam  v  uplynulych  od  pfedeśleho  dopisu  nekolika 
dnech  prożil. 

"V(idim  te  nyni  jasne,  kdykoliv  si  pfeji,"  psala  Łyda.  "Potfe- 
buji  pouze  primhoufiti  oći  a  hned  je  pfede  mnou  tvoje  postava  oza- 
fena  svetlem  me  lasky.  Vidim  i  pfedmety  a  veci,  jez  jsou  kołem  te- 
be,  vidim  ty,  ktere  ty  mużeś  videti  i  ty,  ktere  jsou  ti  rieviditelny." 

Sedianimu  zaćalo  byti  vedomi,  ze  jest  stale  v  kaźdem  okamżi- 
ku provazen  myślenkou  ci  spiśe  vśevidouci  dusi  Lydinou,  neprijem- 
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nym  a  trapnym.  Jiż  oteviral  jeji  dopisy  s  nevoli.  Nepfal  si  miti 
kołem  sebe  tu  neviditelnou,  nepostfehnutelnou  a  pfece  tak  bdelou 
a  neunavne  jej  hlidajici  bytost,  jeź  mu  za  nekolik  dni  skutećnym, 
ohmatatelnym,  hmotnym  dopisem  oznamovala  vysledky  sveho  po- 
zorovani,  opakovala  mu,  co  jej  potkało,  pfipominala  mu  każdy 
prudśi  zachvev  jeho  nitra,  at'  bolestny  nebo  radostny.  Byl  by  se  rad 
toho  hlidaće  zbavil  a  umińoval  si  pokażde,  ze  pfiśti  dopis  zaśle 
zpet  neotevfen  a  ućini  vśem  stykum  konec.  Ale  zvedavost,  co 
as  noveho  Łyda  piśe,  jakasi  bolestna  touha  probirati  se  ożivenim, 
Yzkriśenim  svych  vlastnich  pocitu  za  nekolik  > poślednich  dni  prożi- 
tych  vedla  vżdycky  znovu  jeho  ruku  k  otevreni  priśedśiho  dopisu. 
A  vzdy  znovu  na  nej  dolehala  rozmrzelost  a  nevole,  kdyż  pro- 
ćetl  ten  list,  oznamujici  mu,  ze  jest  nekdo  na  svete,  kdo  vidi  do 
jeho  duśe  jako  do  prtizraćne  zkoumavky,  kdo  ćte  v  jeho  srdci  jako 
v  otevfene  knize. 

Jednou  prożil  fourrier  Sediani  kromobyćejne  śtastny  den.  To 
było  tenkrate,  kdy  odvadeli  nenavideneho  Ruhrena  do  preventivni 
vazby  a  kdy  jeho,  fourrieruv,  navrh,  aby  se  nastupcem  skladniko- 
vym  stal  svobodnik  Boccassera,  byl  sergent-majorem  i  kapitanem 
pfijat. 

Za  necely  tyden  na  to  znel  Lydin  dopis: 

"Mela  jsem  nekolik  veselych  dni.  Videla  jsem  te  rozjareneho 
a  spokojeneho.  Mel  jsi  nepfitele,  jenż  ti  stal  v  ceste  a  pritele,  jemuż 
jsi  se  .chtel  za  służby  odmeniti.  Zahledla  jsem  jak  odvadeji  onoho 
tveho  nepritele  nękam  do  temnoty  a  slyśela  jsem  neco  jako  kovovy 
zvuk  pout  nebo  zbrani.  A  tvuj  pfitel  jasal  s  tebou  a  zdało  se  mi, 
jakoby ste  se  cielili  o  nejakou  kofist.  Oh,  jak  jsem  śfastna,  kdyż  te 
vidim   veseleho. .  .  " 

Pak,  v  mezefe  as  jednoho  tydnu,  priślo  nove  psani. 
uProć  se  hnevaś,  milaćku?  Proc  jsi  hodil  o  zem  mym  dopisem, 
kdyż  jsi  jej  pfećetl,  proc  jsi  jej  pak  roztrhal  na  małe  kousićky  a 
rozhodil  tyto  do  vetru?  Vżdyt'  jsem  ti  psala  o  sve  radosti  z  tveho 
śtesti,  psala  jsem  ti  veci  neżne  a  prijemne.  Oh,  keż  bych  mohla 
vżdy  tak  spokojene  psati !  Tentokrat  nemohu.  Tvuj  nenavideny 
nepfitel  setfasl  okovy  se  svych  rukou  a  prośel  zdi  sveho  vezeni. 
Opet  ti  ukazał  svoje  smele  celo.  Ale  ty  jej  zkruśiś.  ..." 

Fourrier  znovu  hodil  dopisem  o  zemi  a  pak  na  nej  nekolikrate 
dupnul. 

"Tak,  at  mi  napiśe,  że  jsem  po  jejim  laskyplnem  psanićku 
tancoval.  I  to  vi,  że  jsem  jeji  dopis  roztrhal  na  małe  kousićky  a 
vyhodil  oknem,  Maladetta !  Kde  jsi,  ćenichava,  vśetećna  duśe, 
proc  se  mi  nepfihlasiś,  abych  ti  reki,  że  mam  toho  tveho  vśudybyl- 
stvi  dost,  abyś  mi  uż  dala  pokój.  Nechci  jiż  ani  tve  lasky,  ani  tve 
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pritomnosti,  ani  tvych  dopisu.  Hle,  zde!  At'  to  pocitiś,  jak  trham 
tvuj  dopis  —  ne,  radej  i  jej  spalim,  na  popel  spalim.  Tak.  To  byl  po- 
śledni tvuj  dopis,  jejz  jsem  otevrel  a  ćetl.  Pfiśti  pujde  zpet 
neotevren." 

Sediani  rozzehl  sirku  a  drze  proklinany  arśik  papiru  7,a  jeden 
cip,  spalił  jej  na  ćerny  popel  a  ten  pak  rozmaćkal  na  prach.  Pak 
sebral  ćapku  a  rychle  odeśel  do  kantiny. 

Za  dvefmi  by  byl  upadł  pfes  sveho  ordinance.  Patino,  belouć- 
ky  a  v  tvafi  zaćervenaly  ćistil  tam  s  viditelnoui  namahou  zablacene 
służebni  boty  fourrierovy. 

Sediani  se  pousmal,  vida  sveho  ordinance  tak  zabraneho  v 
prąci,  ze  ani  hlavu  nepozdvihnul,  a  jsa  rad,  ze  muźe  svym  myślen- 
kam  dati  jiny  smer,  poklepał  małemu  krajanovi  blahosklonne  na 
zada  a  zalaśkoval  s  nim. 

Patino  zdvihl  prekvapene  hlavu  a  zaćervenal  se.  Ale  tvafi  jeho 
pohraval  usmev. 

"  Stale  jeśte  tak  stydlavy,"  reki  si  fourrier,  jda  po  schodech  doili. 

Patino  pracoval  tak  dlouho,  dokud  slyśel  kroky  Sedianovy  na 
schodech,  pak  nechal  bot,  vklouznul  do  svetnice  a  pfiskoćiv  k  oknu, 
pfesvedćil  se  kam  fourrier  jde.  Vida,  ze  se  tento  ubira  do  kantiny, 
rozhlednul  se  bedlive  po  svetnici.  U  same  postele  naśel  mały  oho- 
fely  zbytek  sirky  a  tu  a  tam  po  podłażę  rozvaty  kfehky  ćerny 
zbytećek  shofeleho  papiru. 

"Aha,  uź  ti  ani  nestaćilo  dopis  roztrhati  a  vyhoditi  oknem,' 
reki  si.  "Ted  uź  jsi  jej  spalił  na  popel.  Jed  ućinkuje." 

A  velky  zrak  hezkeho  Itala  zapiał  vnitfni  radosti. 

Na  većer,  v  dobę  kdy  byli  poddustojnici  u  većefe  v  kantine  a 
svetnice  vojaku  skoro  prazdna,  sedel  Patino  rozkroćmo  na  svem 
kavalci.  Pfed  sebou  mel  slamnik  a  matraci  na  dvakrate  pfelożene 
a  upravene  v  jakousi  krychli,  jejiź  vrchni  plochu  tvofilo  kus  prkna. 
To  była  Patinova  pisarna,  na  niź  asi  jednou  tydne  se  oddaval  pisaf- 
skemu  umeni. 

"Dnes  jiź  Malatto  po  pfećteni  tveho  dopisu  zuril."  psal  Patino. 
"Slyśel  jsem  jej  spilati  a  zlorećiti.  Dupal  vztekem.  Pak  tvuj  dopis 
spalił  a  popel  rozdrtil.  Vćera  mel  M.  neprijemnost  s  adjutantem,  a 
lieutenant  se  ho  zastał.  Myslim,  ze  jej  ma  adjutant  velice  nerad. 
a  ze  mu  dfive  nebo  pozdeji  pfipravi  nemilou  lazeń.  Pis,  ze  nemaś 
chvilku  stani,  ze  tuśiś  stale  nebezpeći  kołem  neho  se  V7iiaśejici. 
Splni  se  to  dfive  nebo  pozdeji.  .  ." 
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IX.     "Pozór  na  paąuetaz." 


"Jiź  jen  śest  mesicu,"  reki  si  jednoho  rana  'Ruhren.  "V  tehle 
dfine  a  neustale  prąci  utika  ten  ćas  jeśte  rychlej  i,  neźli  ve  skladiśti, 
kde  jsem  mel  prrliś  mnoho  volneho  ćasu." 

Pfece  ale  se  v  byvalem  skladnikovi  vafila  krev  pfi  pomyśleni, 
jak  mohl  krasne  ztraviti  i  pośledni  mesice  sve  służby  v  magasinu 
za  vśeho  pohodli  a  o  co  jej  spiknuti  dvou  bidaku  pfipravilo.  Hlavne 
jej  hnetlo  to,  że  vyśetfovani,  v  nemż  se  bez  viny  octnul  a  jeden 
den  vezeni,  jenż  mu  na  sklonku  służby  do  matrićni  knihy  pfipsan, 
jej  pripravilo  o  nadeji,  dostati  pfed  svym  odchodem  z  pluku  za- 
slużnou  "medaille  militaire'.  O  tu  medaili  se  mu  tak  nejednalo. 
Mohl  si  na  sviij  nedelni  kabat  jiż  pfipnouti  dve  kolonialni  vyzname- 
nani  a  jeden  exoticky  rad.  Ale  "medaille  militaire"  pfinaśi  svemu 
majetnikovi  jedno  sto  franku  roćne,  a  to  znamenalo  o  to  vetśi  pen- 
sićku.  To  mu  banditi  take  pokazili. 

Dokud  byl  Ruhren  magasinerem,  myslel  si :  at  si  mi  fourrier 
nebo  kdokoliv  trebas  po  zadech  jezdi,  nedam  se  privesti  z  rovno- 
vahy  a  strhnouti  k  żadnemu  ukvapenemu  skutku,  jenż  by  mi 
mohl  moje  vyhlidky  pokaziti. 

Ale  od  te  doby,  co  seznal,  że  jej  ani  ta  jeho  pokorna  trpelivost 
a  tupost'  vući  urażkam  neochranila  pred  piklemi  nićemu,  planul 
zcela  prirozenou  touhou  oplatiti  svym  śkudcum  vśe.  Hlavne  to  si 
pfal,  aby  jeśte  pfed  odchodem  z  pluku  mel  prileźitost  setkati  se 
s  fourrierem  o  samote  a  podrażditi  jej  tak,  aby  shodil  kabat.  Na 
dale  spolehal  na  vydatnost  beraniho  uhozu,  jemuż  se  byl  pfiućil 
od  jednoho  Belgićana. 

Zatim  mu  osud  privedl  pod  ruku  napfed  Boccasseru. 

Stało  se  to  pfi  stfelbe  do  terće. 

Ruhren,  jsa  svobodnikem  slużbu  konaj icim,  byl  povefen  za-^ 
pisovanim  bodu  u  jednoho  ze  stanovisek.  Nahoda  svefila  mu  sta- 
novisko,  u  nehoż  stfilel  i  Boccassera. 

Nynejśi  składnik  byl  śpatnym  stfelcem,  ale  ruznymi  obchudky 
a  kompromissy  s  kapraly  a  svobodniky  udrżoval  se  stale  na  stupni 
prvotfidniho  stfelce. 

Myślenka,  że  za  nim  stój  i  zapisovatel,  s  nimż  nebylo  żadne 
umlouvani  a  vykupovani  nekolika  bodu  możno,  rozćilovala  Boccas- 
seru. A  k  uspeśne  stfelbe  do  terće  jest  zapotfebi  hlavne  klidu, 
velkeho  duśevniho  klidu.  Prvni  rana  śla  hezky  vysoko  pfes  nasep. 
Boccassera  zaklel. 

"Nula,"  vykfikl  Ruhren  tak  hlasite,  że  se  vojaci  i  zapisovaći 
od  sousednich  stanovisek  ohledli.  Nektefi  se  dali  do  smichu.  Boc- 
cassera se  ohledl  na  Ruhrena  draćim  zrakem  a  namifil  znovu. 


58 

"Nula,"  kfićel  Ruhren  soućasne  s  ranou,  nebot'  videl,  stoję  za 
Korsićanem,  jak  se  mu  klatil  konec  hlavne,  a  vedel,  ze  s  takovym 
ramenem  umistiti  stfelu  do  cile  je  nemozno. 

"Nula  a  nula  jsou  dve  nuly,"  hlasil  Ruhren  klidne,  maluje 
druhe  kolećko  do  vykazu. 

Husi  rada  za  stfelcem  a  zapisovaćem  stojicich  rojakii,  ktefi 
ćekali  aź  na  ne  dojdę,  se  rozfehtala. 

Boccassera,  jemuz  zbyvaly  ćtyfi  rany  k  vypaleni,  provedl  po- 
hyb  "k  noże  zbrań"  tak  vztekle,  div  se  paźba  puśky  nerozletla. 

V  tom  se  objevil  za  stanoviśtem  adjutant,  pfechazejici  kołem 
stfelcu  a  pfihlizejici,  zda  jde  vśe  v  dobrem  pofadku. 

"Proćpak  tak  kfićite  nula,  nula,  ze  je  vas  slyśeti  aź  ke  ćtvrte 
rade?'  zeptal  se  'Ruhrena. 

Nemec  se  postavil  do  posice  a  reki : 

"Boccassera  je  vyborny  stfelec,  jak  jeho  kniżka  vykazuje,  a 
protoze  dnes  nic  nedela,  nechci  aby  mohl  rici,  ze  jsem  jej  o  nejaky 
bod  ośidil.  Proto  hlasim  vśe  co  udela  hodne  nahlas,  abych  na  to 
mel  svedky." 

Boccassera,  obraceny  k  terći,  zatim  menil  barvy  v  oblićeji  a 
skfipal  zuby. 

"Nu  tak  pokraćujte,"  reki  adjutant,  spokojeii}-  zapisovatelo- 
vym  vykladem. 

Składnik  pozdvihnul  puśku  k  rameni  a  skloniy  hlavu,  snaźil  se 
zachytiti  muśkou  cii. 

"Jak  to  stojite?"  ozval  se  za  nim  adjutant.  "To  prece  neni 
reglementerni  stój  k  stf elbe !  Pravou  pazi  vyśe !  Loket  na  urovni 
s  ramenem.  Jak  pak  muzete  v  takovehhle  posici  trefit !  Levou  ruku 
pfiraziti  k  telu.  A  ty  nohy!  Posuńte  levou  nohu  nazad,  nebo  vas 
zpatećni  naraz  svali,  jak  jste  dlouhy." 

Opravovani  posice  k  strelbe  było  adjutantovym  konićkem.  Boc- 
cassera opravil  svuj  postój  jak  nejlepe  mohl  a  rychle  stisknul  ko- 
houtek.  Rana  vyśla  a  pfed  terćem  se  zdvihnul  kotoućek  prachu.  .  . 
Kulka  dopadła  deset  metru  pfed  nasep. 

"Nula,"  vybuchnul  Ruhren,  aź  sebou  u  vedlejśich  stanoviśt' 
trhli,  a  maluje  tfeti  kolećko  na  vykaz,  poćital  na  oko  klidne:  "Tfi- 
krat  tri  je  devet,  tfikrat  jedna  jsou  tri,  ale  tfikrat  nula  je  pofad 
jen  nula." 

Za  nim  stojici  vojaci  se  bavili  kralovsky. 

Adjutant  fekl: 

"Hledme  toho  vytećneho  stfelce!  Nedostala  vaśe  puśka  zkfi- 
veni  patefe,  ze  vam  nosi  stale  jinam  neźli  do  ćerneho?  Vy  si 
snad  myslite,  źe  by  mohl  stat  nepfitel  taky  vedle  terće  nebo  pfed 
nim,  nebo  za  nim  a  proto  stfilite  na  vśechny  strany!" 
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Boccassera  uź  toho  mel  dost  a  proto  vypalil  tri  zbyvajici  rany 
rychle  jednu  za  druhou  bez  dlouheho  mifeni.  Jedna  z  nich,  jak 
ćerny  disk  markeniy  ukazał,  projela  terćem  u  sameho  kraje,  nepo 
ruśivśi  kolo;  ostatni  dve  letely  kamsi  k  dayskym  lesum. 

"Nula,  nula,  nula,"  hlasil  Ruhren  a  vypoćitaval  pokażde,  ko- 
likrat  nula  dela  zase  nulu. 

"Hm,  hm,  takovy  stfelec!"  pokyvoval  adjutant  stojici  vedle 
fady  Yojakii  za  zapisovatelem  s  obema  rukama  oprenyma  o  ru- 
kovet'  śavle. 

Boccassera  obracen  jeśte  k  terći,  yyzkouśel  nekolikerym  o- 
toćenim  a  zavrenim  zamku  puśky,  jak  było  pfedepsano,  neni-li 
vice  żądny  nabój  v  opakovacim  systemu  a  pak,  drze  puśku  po  boku 
śel  zpet  k  rade. 

Kdyź  se  ubiral  mimo  Ruhrena,  podaval  mu  tento  s  usmevem 
jeho  stfeleckou  knizećku. 

Boccassera,  sahnuv  po  kniźce  procedil  mezi  zuby : 

"Tohle  si  vyrovname,  ty  praśivy  pse!" 

"Kdy  budę  libo,  mistre  zlodeji,"  odvetil  stale  s  tymź  usmevem 
Ruhren. 

Pri  desetiminutove  prestavce,  jeź  nastała,  kdyź  se  byli  vśichni 
^tfelci  vystridali,  kyvnul  Boccassera  na  (Ruhrena.  Tento  klidne 
sejmul  pas  s  naboi nicemi  a  bodakem  a  nasledoval  Korsićana  dale 
od  hovici  si  setniny  do  divoćiny,  jeź  obklopovala  strelnici. 

Nekolik  vojaku,  kterym  neuślo  co  se  mezi  byvalym  a  nynejśim 
skladnikem  odehrava,  je  z  povzdali  nasledovalo. 

"Ruhren  budę  bit,"  rikali  nekteri,  porovnavajice  vysokou  po- 
stavu  a  sveźi  vzhled  Korsićana  s  menśi  postavou  a  trochu  chorob- 
nym  vzhledem  a  volnymi,  jakoby  unavenymi  pohyby  Nemce.  Na 
Ruhrenovi  było  videti,  źe  mel  za  sebou  nekolik  let  służby  v  Indo- 
cine,  jejiź  klima  ćloveku  pije  krev  z  tela. 

Boccassera  uśel  asi  sto  kroku  od  cvićiśte,  ohlednul  se,  a  vida. 
źe  jej  Ruhren  nasleduje,  rozvinul  briśni  pas  a  shodil  blusu. 

"Oh,  to  jsi  si  mel  nechati  na  sobe,"  fekl  jizlive  Ruhren.  uJa, 
byti  tebou,  bych  si  nenechal  namliti  na  holou  kuźi." 

"Uvidime,"  reki  Kors,  a  rozhrnul  si  kosili  na  potetovanych 
prsou.  Ruhren  shodil  teź  pas  i  blusu  a  volnym  krokem,  trochu  se- 
hnut,  pfichystan  k  obrane,  kraćel  Boccasserovi  ystfic. 

Kołem  obou  se  utvoril  kruh  asi  dvaceti  divaku.  Ale  stale  novi, 
vidouce,  źe  se  za  krovisky  neco  deje,  pribihali  a  rozmnoźovali  kruh. 

u Hopla,  hośi,  pfichvatnete  si  s  tim  barvenim  nosu  na  ćerveno, 
neżH  prijdou  śuzofove*)  a  pokazi  vam  to,"  śkadlil  kterysi  śprymaf. 


Suzof,  zkracene  ze  sousofficier,  poddustojnik. 
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Boccassera  se  postavil  do  posice  boxera  s  pfipravenymi  pe- 
stemi,  kdezto  Ruhren  se  bliżil  s  opatrnymi  pohyby  zapaśnika 
kriżkovanim. 

Tak  stali  chvilićku  proti  sobe.  Divaci  ani  nedychali. 

"Uidef,"  reki  pojednou  'Ruhren.  "Ty's  mne  vyzval." 

Vzduchem  zafićela  dlouha  ruka  Korsova,  a  tvrda  pest  cvakla 
o  nastaveny  rychle  Ruhrenuv  loket. 

Boccassero  zafićel  a  druhou  pesti  zameril  na  ćelist.  Ruhren 
uhnul  hlavou.  Ale  vyużitkovav  rozmachu  sveho  soupere,  pfiskoćil 
bliże  a  nechal  si  jej  temer  sklesnouti  do  nastavene  narući. 

V  tomteź  okamziku  chopil  Boccasseru  obema  rukama  vzadu 
za  kosili,  a  sehnul  bleskurychle  hlavu.  Dalsi  rana  Korsićanovy  pe- 
ste  mu  dopadła  na  zada,  ale  była  jeho  sehnutim  znaćne  seslabena. 

Nyni  ale  Ruhren  odtahnul  trochu  hlavu  od  prsou  soupefoyych, 
a  pak  dvojim  pohybem,  rychłym  trhnutim  hlavy  a  soućasnym  moc- 
nym pfitahnutim  paźi  prirazil  svoje  temeno  na  źaludećni  dutinu 
dlouhanovu. 

Boccassera  ieknul  a  zavfev  oći,  zapotacel  se  nazard.  Pest' 
Ruhrenova  mu  jeśte  pfejela  dvakrate  po  oblićeji. 

Huronsky  pokrik  divaku  uvital  Ruhrenovo  vitezstvi  a  Boccas- 
seru v  pad. 

V  okamziku  tu  byli  jiź  na  miste  poddustojnici,  a  za  nimi  pfi- 
chvatal  lieutenant. 

Naśli  byvaleho  składnika  oblekaj iciho  se  klidne.  nataćejiciho 
si  pas,  a  jeho  nastupce,  sbirajiciho  se  s  bolestnym  stenanim  se  zeme. 

Sergent-major  si  jiź  vytahoval  zapisnik,  aby  psal  motiv  a  trest. 
jejź  budę  lieutenant  Ruhrenovi  anebo  obema  za  praćku  diktovati. 

"Kdo  zavinil  tu  praćku?"  zeptal  se  dustojnik. 

"Boccassera!"  reklo  nekolik  hlasu  soućasne.  "Vyzval  Ruhrena." 

"Pak  je  to  v  pofadku,  kdyź  za  to  dostał  svuj  dii." 

Fourrier  Sediani,  jenź  byl  śel  mezi  prestavkou  vyriditi  nejaky 
rozkaz  markerum  u  terću,  se  dovedel  teprve  za  hodnou  chvili.  że 
byl  magasiner  od  Ruhrena  bit. 

Do  većera  nabehly  Korsićanovi  kołem  oći  śiroke  ćernave  a 
po  kraj  ich  nażloutle  kruhy,  jichż  stopy  nosił  novy  składnik  jako 
smutnou  pamatku  na  svuj  zapas  s  Ruhrenem  cele  tri  tydny. 

Z  'Ruhrena,  o  nemz  dosud  nikdo  v  setnine  nevedel,  że  se  umi 
take  prati,  se  stal  hrdina,  a  nejeden  osvedćeny  rvać  jej  priśel  po- 
żadati,  aby  mu  ukazał,  jakym  zpusobem  provedl  ten  mistrny  berani 
uhoz  do  żaludku- 

Ale  Nemec  se  ponofil  zase  do  sve  uzavrenosti  a  teżkopadnosti. 
Delal  slużbu  s  pravidelnosoti  stroje,  linę,  nesnaże  se  nikterak  vv- 
niknouti.  Każdeho  većera  se  prochazival  po  dvofe  a  kratil  si  ćas 
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vypoćitavanim,  kolik  dnu  mu  zbyva  do  odchodu,  kolikrate  jeśte 
pujde  na  strelbu,  kolikrat  na  straż,  kolikrat  na  pochód  a  kolik  jeśte 
sni  bochnićku  chleba  a  vypije  ćtvrtlitru  komisniho  \ina.  A  zase 
se  mu  vyhupovala  pfed  duśevnim  zrakem  pfedstava  marseilskeho 
pristavu  a  klidneho  zivota  pensisty. 

Jednoho  podvećera,  zatim  co  Ruhren  se  prochazel  po  dvore, 
\  padł  Sediani  do  skladiśte.  Boccassera,  nataźen  v  kasarnim  o1)leku 
na  posteli,  pokuroval  cigarety. 

"Zitra  je  detailni  prohlidka  cele  setniny,"  vypravil  ze  sebe 
Sediani  rychle.  "Prave  mi  nadiktoval  kapitan  rozkaz." 

"Kdo  ji  budę  konati?"  zeptal  se  Boccassera,  neuznav  ani  za 
yhodne  se  na  posteli  aspoń  posaditi. 

"Sam  kapitan!  Chce  zaćiti  hned  v  jednu  hodinu,  aby  mohl 
celou  companii  dukladne  probrati." 

"Tedy  je  zapotrebi  yyhoditi  kartu,"  reki  Kors,  povstavaje. 

"Nu,  jak  chces,"  reki  fourrier  s  lićenou  lhostejnosti.  "Mne  oći 
nenamaloval  a  źaludkem  nepotrasl." 

Boccassera  pri  neblahe  vzpomince  rychle  oźivnul. 

"Neni  nikdo  ve  svetnici?"  zeptal  se  chvatne. 

"Ncni  tam  zive  duśe  mimo  Patina.  Sel  jsem  prave  tudy.  Ruh- 
ren se  prochazi  tamhle  po  dvore.  Lepsi  chvile  nemużeś  najiti. 
Mas  i  dobrou  zaminku.  Pujdeś,  jakobys  vyfizoval  muj  rozkaz  Pa- 
tinoyi.  a  pośleś  mi  jej  do  me  svetnice-  Jakmile  odejdę,  pfesvedćiś 
se,  je-li  Ruhren  stale  na  dvofe  a  mas  yolnou  ruku." 

Boccassera  vyrazil  ze  dveri. 

V  jedne  ze  spolećnych  svetnic,  one  v  niż  spal  i  byvaly  składnik, 
zastał  Patina,  skladajiciho  na  stole  a  uhlazuje  hranou  kartaćove 
desky  ćerstve  vyprane  śastvo. 

Boccassera  a  Patino  od  nejakeho  ćasu  społu  kamaradili. 

"Mas  jit  hned  k  fourrierovi,  malićky,"  reki  Boccassera.  Pak. 
jakoby  se  lhostejne  prochazel  po  svetnici,  zameril  k  oknu. 

Patino,  vzor  ochoty  a  poslusnosti,  sebral  pradlo  se  stołu,  polo- 
żil  je  na  s\oji  postel  a  odbehl.  Prośel  jiż  sousedni  svetnici,  kdyź  si 
vzpomnel : 

"V(źdyf  jsem  mohl  vziti  fourrierovo  pradlo  hned  s  sebou." 

Spechal  zpet  k  sve  svetnici.  Ale  mezi  dvermi  se  zaraził  a 
coiiYnul. 

Nekdo  stal  na  Ruhrenove  posteli  a  kutii  cosi  na  prkne  mezi 
Batstvem,  tam  pekne  do  ćtverhranne,  paquetaźe  narovnanym. 

Patino  nahledl  opatrne  znovu  do  svetnice.  Tim  nekym  v  Ru- 
hrenoye  paquetażi  se  prohrabujicim  był  Boccassera. 

Patino  do  svetnice  nevesel. 
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Po  spiekach  se  vzdalil  a  śel  k  fourrieroyi-  Ten  mu  dal  mali- 
cherny  rozkaz,  s  jehoź  provedenim  byl  ordinanc  za  nekolik  minut 
hotov. 

Jeśte  neżli  se  Patino  z  podustojnikovy  svetnice  yzdalil,  veśel 
Boccassera  a  usedl  beze  slova  na  fourrierovu  postel.  Było  videti. 
ze  ćeka  na  odchod  ordinance.  Bystremu  zraku  maleho  Itala  neuślor 
ze  składnik  neco  skryva  pod  svoji  yolnou  blusou. 

Sotva  vyśel  Patino  se  svym  većnym  sladkym  usmevem  ne- 
vinneho  hośićka  ze  dvefi,  hodil  Boccassera  nekolik  pfedmetu,  jeż 
byl  skryval  pod  blusou,  na  stul. 

"Tentokrat  Oranu  neujde,"  uśklibl  se- 

"Nu,  ty's  mu  vybrakoval  polovic  paąuetaźe,"  reki  Sediani. 
"Jedny  kamaśe,  kosili,  podvlikaćky,  flanelovy  pas,  kraratu,...  i 
jedny  kalhoty.  .  .  ten  budę  koukati,  aż  sunda  paąuetaż  s  prkna  a 
zacne  rozkladat  pfedmety..." 

Druheho  odpoledne  zapoćla  sobotni  prehlidka  hned  ćasne  po- 
poledni  a  konał  ji  sam  kapitan.  Sel  od  jednoho  muże  k  dfuhemu  a. 
s  individuelni  kniżkou,  v  niż  jsou  zapsany  vśechny  predmety,  jichż 
je  vojak  zodpovednym  majitelem,  v  ruce,  prohliźel  s  puntićkaf- 
skou  podrobnosti  jeden  kousek  pradla,  śatstva,  zbroje,  vybavy,  za 
druhym.  Każdy  muż  mel  vśechny  svoje  veci  v  pfedepsanem  po- 
fadku  rozlożeny  po  pekne  upravene  posteli.  Satstvo  a  pradlo  slo- 
żeno  tak,  aby  było  vytiśtene  matrićni  ćislo  dobfe  viditelno,  boty 
podeśvemi  vzhuru,  aby  było  videt,  że  ani  cvoćek  neschazi,  kartaće 
a  jine  malićkosti  sestaveny  v  pfedepsaneni  vzorci,  tak  aby  se  pre- 
hliżejici  dostojnik  mohl  jedinym  pohledem  pfesvedćiti,  że  jsou 
vśechny  pohromade. 

Za  kapitanem,  se  składni  knihou  v  ruce  kraćel  sergent  four- 
rier,  berouci  poznamky  o  kusech,  jeż  były  kapitanem  k  nahrazem 
novymi  urćeny.  Vedle  fourriera  pak  śel  sergent  one  sekce,  u  ktere- 
se  prave  prohlidka  dala  a  mimo  to  kapral  escouadu  a  spravce 
svetnice. 

Kapitan  s  touto  svoji  eskortou  dośel  k  posteli  Patinove. 

Ćistota  pradla  a  śatstva  jest  u  legionaru  tak  obvyklou,  vżilou 
veci,  że  vyskytne-li  se  nedbalec  jenż  necha  svoje  pradlo  ćernati 
ve  śpine,  chopi  se  ho  nejbliżśi  sousede,  odnesou  jej  a  celou  jeho 
"paąuetaż"  k  nadrżce,  hodi  tam  napfed  vśechny  jeho  veci  a  pak 
jej  oblećeneho  za  nimi  a  pfidrżi  jej  chvilićku  pod  vodou.  Na  to 
zustanou  ćtyfi  mużi  u  śpinavce  na  hlidce  a  nepusti  jej  od  basinu, 
dokud  nema  vśechno  svoje  pradlo  a  śatstvo  do  bela  vyprane. 

Takovymi  jsou  legionafi. 

A  i  mezi  temito  chlapiky  vypadal  Patino  jako  bila  stranka 
mezi  potiśtenymi. 
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Kapitan  se  zastavil  u  jeho  postele,  urovnane  do  ostrych  hran 
jako  cihla  a  zalożiv  ruce  za  zada,  pohliżel  od  rozlożenych  pred- 
metii  k  tvari  a  śatu  vojaćkovym.  P'ak  se  obratil  k  poddiistojnikum : 

"Takovych  vojaku  kdybychom  meli  celou  setninu,  to  bychom 
si  mohli  oddychnouti." 

Fourrier  uznał  za  vhodne  se  pochlubiti  svym  ordinancem : 

"A  on  nejenom  dela  vzornou  slużbu  a  udrźuje  se  v  takove 
ćistote,  muj  kapitanę,  ale  jeśte  pere  a  cidi  pro  jineho." 

''Pro  nektereho  poddiistojnika  bezpochyby,"  zeptal  se  kapitan. 

"Ano,  pro  mne,"  odvetil  s  netajenou  hrdosti  Sediani. 

Patino  mezitim  stal  jako  alabastrova  sośka,  nehybaje  ani 
brvou. 

"Matę  nejake  predmety,  jeź  by  potfebovaly  vymeneni,  Pati* 
no?"  reki  kapitan. 

"Non,  mon  capitaine,"  odvetil  strućne  Ital. 

Kapitan  postoupil  k  vedlejśimu  lużku-  U  vśech  jinych  mużu 
rozebiral  jednotlive  kusy  odevu  a  pradla,  pfehlizel  poćet,  jakost 
a  ćistotu,  ale  u  P'atina  se  rozumek)  samo  sebou,  ze  je  vśe  v  nej- 
lepśim  poradku.  Jediny  muz  ze  svetnice,  jenż  dosud  uśel  detailni 
prohlidce,  byl  Patino. 

Dustojnik  se  svymi  satellity  postupoval  zvolna  od  muzę  k 
muzi.  Ćim  vice  se  skupina  blizila  k  Ruhrenovi,  tim  vetśi  rozechve- 
ni  se  zmocńovalo  fourriera  Sedianiho. 

Ted'  konećne  odpyka  tvrdohlavec  za  vśechny  trpke  chvile,  jeź 
byl  pfipravil  jemu,  Sedianimu  i  Boccasserovi. 

Kapitan  pfistoupil  k  'Ruhrenovi. 

"Byvaly  magasinier,"  reki,  "by  mel  miti  vśe  ve  vzornem  po- 
fadku.  Pfesvedćime  se." 

A  zaćal  prohliźeti  kousek  za  kouskem. 

Fourrier,  stoję  za  nim,  ćetl  ze  seznamu  predmetu. 

"Plaśfc" 

"Dobry,"  reki  kapitan,  odkladaje  jmenovany  kus  śatstva. 

"Kalhoty  soukenne." 

Ruhren  zdvihnul  nohu,  aby  videl  kapitan  na  jmenovanou  ćast 
odevu,  jeż  mel  majetnik  na  sobe. 

Kapitan  prohledl  dolej śi  obrubu  nohavice  ćervenych  souken- 
nych  kalhot  a  reki: 

"Ośumele  —  hodne  vyuzite...  Ale  na  tech  par  mesicu,  jeż 
vam  zbyvaji,  staći,  a  pak  si  je  mużete  vziti  s  sebou  na  pamatku 
do  civilu." 

Tak  to  pokraćovalo  od  kusu  ke  kusu,  aż  doślo  na  kosili. 

Ve  fourrierovi  se  zatajil  dech.  Dival  se  po  oćku  na  Nemce.  jak 
se  budę  tvafiti  nyni,  kdy  se  budę  musiti  pfiznati,  że  mu  jedna  z 
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obou  komisnich  kośil  schazi.  Pfedstavoval  si  jiż  jak  Ruhren  za- 
salutuje a  fekne:  "Muj  kapitanę,  była  mne  vćera  ukradena  społu 
s  temi  a  temi  vecmi."  A  vedel  taky,  źe  vymluva  vojakova,  ze  mu 
neco  było  ukradeno  jest  nepripustna  a  źe  jest  każdy  plne  zodpove- 
den  za  yśechny  statem  mu  sverene  predmety  a  povinnovan  na  każ- 
de prehlidce  se  jimi  vykazati.  Prodavani  ruznych  kusu  vojenske 
V3'd)avy  jest  i  pfi  teżkych  trestech  v  legii  velmi  rozśireno,  a  dustoj- 
nici  vedi,  że  jednie  rychłym,  bezohlednym  potrestanim  każdeho, 
komu  neco  ze  śatstya,  pradla  nebo  zbroje  schazi,  mohou  ućiniti 
tomu  złu  pritrż- 

Fourrier  slyśel  tedy  jiż  y  duchu  kapitanovu  odpovecF : 

"Komu  to  chcete  poyidati,  że  vam  była  polovic  paąuetaże 
rozkradeno !  Takovy  stary  vojak  si  ma  umeti  svoje  veci  hlidati. 
Sergente,  odvedete  Ruhrena  do  cely.  .  ." 

Misto  toho  ale  zfel  Ruhrena,  jak  zcela  klidne  rozepjal  blusu 
a  ukazał  matrićni  ćislo  na  prsou  yytiśtene  a  pak  se  nakłonił  nad 
SYOJi  postel  a  podał  kapitanovi  druhou  kosili  do  podlouhleho  ba- 
lićku  svinutou,  s  ćislem  nayrchu  viditelnym. 

"V  poradku,"  reki  kapitan. 

Fourrier  zatai  zuby,  aby  potlaćil  zakleni. 

Doślo  na  podvlekaćky  a  Ruhren  stejne  klidne,  s  temi  znamymi 
pohyby  stareho  kolonisty  se  yykazal  obema  pary. 

Kamaśe.  .  .  flaneloyy  pas  —  a  byyaly  składnik  se  prokazal 
yśim,  a  k  tomu  radne  oćislovanym. 

Fourrier  ćekal  jeśte  na  vyvolani  platenych  kalhot.  Kdyby  si 
byl  Ruhren  mohl  yśechny  ty  yeci  na  rychło  zaopatfiti  a  nejakym 
zpusobem  i  svym  matrićnim  ćislem  oznaćiti,  platenky  sehnati  je 
mnohem  teżśi  a  to  se  mu  jiste  nepodarilo. 

Ale  chyliło  se  jiż  k  yećeru.  kapitanoyi  zbyyala  cela  jedna 
syetnice  jeśte  k  prehliżeni,  a  proto  chyatal. 

Spokój  en.  że  naśel  aż  sem  yśechno  v  poradku,  pristoupil  k 
sousedni  posteli.  Ruhren  bez  nejmenśi  znamky  rozćileni  nebo  spo- 
kój eni  se  skłonił  nad  postel  a  dal  se  do  uroynavani  roztahanych 
svych  veci.  Ale  v  tom  se  slyśel  oslovena  fourrierem.  Sediani  zustal 
u  jeho  lużka  a  poużiv  okamżiku,  kdy  kapitan  daval  nejake  rozkazy 
slużebnimu  sergentovi,  reki : 

" Jeśte  platene  kalhoty.  Ukażte  mi  svoje  platene  kalhoty.  Xe- 
yidim  zde  vaśich  platenych  kalhot." 

Ruhren  odhrnul  hromadku  jineho  śatstva  a  yykazal  se  Obema 
pary  platenek. 

Fourrier  si  prohliżel  velmi  opatrne  matrićni  ćisla,  na  vnitfnim 
pasu  vytiśtena.  Starsi  ćisla  była  relkou  pismenkou  O  k  nećitelnosti 
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potiśtena  a  pod  nimi  skvela  se  vc  vśi  cistote  a  zfetelnośti  matrika 
Ruhrenova. 

"Nezda  se.vam,  ze  je  to  pfetiśteni  a  nova  matrika  na  techto 
spodkach  nejak  pfiliś  ćerstva?  Jakoby  to  było  tcprvc  dnes  yytiśte- 
no,"  reki  fonrrier  kousave. 

"Ano,  fourriere,  a  pak  maji  ty  kalhoty  tn  vlastnost,  ze  prozra- 
zuji  zlodeje,"  odvetil  Ruhren  rovneż  potichu- 

Sediani  vrhl  na  vojaka  vlći  pohled  a  postoupil  rychle  na  svoje 
misto  za  kapitanem... 

Kdyż  yychazela  skupina  śarźi  3  kapitanem  v  cele  ze  svetnice. 
ohlednul  se  fourrier  jeśte  jednou  po  Ruhrenovi.  Oćekaval,  ze  spa- 
tri  yiteznym  usmeśkem  seśklebenou  tvar,  ba  nebylo  by  jej  to  ani 
pfekvapilo,  kdyby  byl  zahlednul  sveho  nepfitele  strotihajiciho 
mrkvićku  . 

Misto  toho  ale  videl  Ruhrena  divajiciho  se  za  nim  ke  dverim 
s  yelmi  vaźnou,  bledou  tvari,  z  niź  mluvil  pouze  pohled.  Ale  ve 
zraku  tom  było  vyjadfeno  tolik  zaśti  a  hnevu  a  neviile  a  touhy  po 
odpłatę,  jako  ve  zraku  lva  divajiciho  se  za  krotitelem,  jenź  po 
kazdodennim  karabaćovani  odchazi  z  klecę.  Vśechna  zaśt'  utisko- 
yaneho,  pronasledovaneho,  do  zoufalstvi  vhaneneho  ćloveka  plala 
v  tom  zraku  z  blede  tvare. 

Fourrier  byl  nerad,  ze  se  ohlednul.  Byl  by  tisickrate  radej  i 
videl  tvar  vitezne  se  usmivajici.  . . 

A  byl  ve  svetnici  jeśte  nekdo,  kdo  videl  fourriera  ve  dvefich 
se  ohlednuvśiho  a  zachytil  zoufalou  zlobou  planouci  zrak  tyraneho. 

Jakmile  było  po  pfehlidce,  hodil  Sediani  knihou  na  stul  u- 
radovny  a  spechal  do  skladiśte. 

Boccassera  mu   pribehl  s  otazkou  ve  zraku  naproti. 

"Selhalo,"  zasyćel  fourrier. 

"Uź  jsem  to  tuśil,"  odvetil  zklamane  składnik.  "Po  celou  dobu 
prehlidky  stojim  u  okna  a  di\am  se  brzy-li  jej  povedou." 

"£)abluv   chranenec.   Psi   duśe!,> 

A  jak  se  to  stało?  Neprohliżel  ho  kapitan?  Nedostal  se  k 
nemu?" 

"I  dostał,    a  prohliźel.  Ale  ten  chlap  mel  vśechno." 

Boccassera  povyskoćil  pfekvapenim. 

"Ze  mel  vśechno?"  zvolal.  "To  pfec  neni  możno!  Kdo  pak  by 
si  mohl  zaspofiti  pul  paąuetaże  za  nekolik  hodin!" 

"Uź  se  stało.  Musel  na  to  prijiti  hned  vćera!,, 

"Ale  vżdyf  teprve  dnes  rano  było  setnine  oznameno,  że  budę 
detailni  revue. 

"Mimo  mne  a  tebe  to  nevedela  żiva  duśe." 

"To  vite,  ja  mu  to  nefekl!"  ozval  se  Boccassera. 
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"Jak  se  to  jen  mohl  dovedeti!"  lamal  si  hlavu  fourrier. 

"A  jak  si  mohl  ty  veci  zaopatriti!"  dodaval  składnik. 

"Vedel-li  to  hned  vćera  većer,  pak  mel  dosti  ćasu  obejiti  vśech- 
ny  skladniky  jinych  setnin.  Jako  byvaly  jejich  kolega  od  nich  mohl 
snadno  potfebne  veci  sehnati  a  i  svoji  matrikou  si  je  oznaćiti." 

"Ano,  ale  jak  se  to  mohl  hned  vćera  dovedeti?  Za  dneśni  rano 
by  to  jakźiv  nebyl  mohl  dokazati!" 

S  tou  otazkou  v  myśli  opouśtel  Sediani  magasin.  Za  dvermi 
by  se  byl  malem  srazil  se  svym  sluhou  Patinem.  Mały  Ital,  stale 
se  usmivajici,  byl  udychan.  Było  videti,  ze  prave  pfibehl  po 
schodech. 

"Jdu  se  vas  zeptati,  fourriere,"  pravil,  lapaje  po  vzduchu, 
"zdali  dnes  pujdete  ven,  mam-li  vam  pfipraviti  uniformu." 

"Ne,  nepujdu  nikam,"  reki  fourrier  nevrle  a  namiril  do  kantiny. 

Ve  sve  svetnici,  na  posteli,  vedle  znovu  urovnane  paąuetaźe 
sedel  Ruhren.  V  ruce  drżel  velky  kus  papiru  a  pfemyślel. 

Na  papiru  j  ej ż  byl  naśel  pfedeśleho  većera  na  sve  posteli,  było 
velkymi  pismenami  di"ivkem  v  leśtidle  na  boty  omoćenym  psano: 

"Pozór  na  paąuetaz." 

X.  —  Łyda  vidi. 

Uplynul  asi  tyden. 

Od  rapportu  k  rapportu  dychał  fourrier  yolneji-  Jiz  deset,  je- 
denact,    dvanact  dni  nedostaval  źadneho  dopisu  od  Łydy. 

"To  je  vyborne,"  rikal  si.  "Ta  holka  skutećne  vi  vśechno,  co 
mluvim  a  myslim.  Pri  poślednim  psani  jsem  si  uminil,  ze  poślu 
pfiśti  dopis  neotevreny  zpet  a  od  te  doby  nepiśe  ani  fadky.  Jak 
jen  muźe  videti  do  myślenek?"  A  fourrier  sbiral  ve  svem  mozku 
drobećky  toho,  co  kdy  byl  slyśel  a  ćetl  o  divne  moci,  telepathii. 
Zacinał  vefiti,  że  byl  spojeń  se  svoji  byvalou  milenkou  nejakym 
takovym  druhem  bezdratoveho.  myślenkoveho  telegrafu,  jenż  ji 
donaśel  jeho  dójmy  a  pocity,  a  ze  jeho  predsevzeti,  ućiniti  spojeni 
tomu  konec,  zpretrhalo  ty  ethericke  spojky  yedouci  od  jeho  mozku 
pres  mofe. 

Tfinacte.ho  dne  si  zase  jednou  od  plic  zaklel. 

Z  ruky  sluźebniho  sergenta  dostał  pred  rapportem  dopis. 

Byl  OYŚem  z  Marseillu  a.psan  znamou  rukou. 

Fourrier  schoval  dopis  do  kapsy  a  nechal  jej  tam  aż  do  końce 
rapportu.  Pak,  jakmile  odevzdal  knihy  v  uradovne.  sedl  k  svemu 
stołku,  vytahl  dopis.  vyvolil  nejtlustśi  płoche  pero  a  majestatnim 
pismem  napsal  na  obalku. 
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"Odmitnuto.    Zpet  odesilateli." 

Kdyz  sel  k  obedu,  zasel  do  uradovny  vaguemestrovy  a  vratil 
mu  dopis. 

Adjutant  "vagTiemestre,,J    poddustojnik,    jenż    pfijima    postu 

pro  eely  pluk  se  podival  na  fourriera  s  ńdivem : 

"A  ja  myslel,  kdo  vi  jak  toużebne  pokażde  na  dopis  nećekate! 
Dopis  z  Evropy,  psany  zenskou  rukou !  Poslechnete,  fourriere, 
vy  jste  hotova  kurio  sit  a  mezi  vśemi  legionari." 

Po  obede  vratil  se  fourrier  do  sveho  pokoje  a  polożil  se  na 
postel  k  poledni  sieste.  Premyślel  o  tom,  jak  se  asi  budc  tvafiti 
jeho  milujici  Łyda,  aż  dostane  svuj  dopis  se  vśemi  jeho  sladkostmi 
a  citovymi  nakypy  zpet. 

"Ted  ji  jiste  zajdę  chut?  mi  jeśte  psati,"  pomyslil  si  a  zaćal  se 
j    ponofovati  v  sladkou  polodfimotu. 

Pojednou  vyskoćil  rovnyma  nohama- 

"Coź  kdyby,"  reki  si  s  vytfeśtenym  do  prazdna  zrakem,  "coż 
kdyby  ji  napadło.  .  .  kdyby,  aż  dostane  nerozbalene,  neprećtene 
psani  zpet,  ji  napadło  prijeti  sem ! ! 

Ano,  to  by  udelala.  To  jiste  udela.  Takova  je  Łyda.  To  je 
ona.  Coż  nepiśe  v  każdem  dopisu,  że  nemitźe  bez  neho  żiti,  że 
ji  boli  a  mući  każdy  jeho  zachvev  nevole?,  Coż  nepiśe,  że  jen 
vedomi  jejich  duśevniho  spojeni,  ta  moc,  ktera  ji  doprava  miti 
jej  kdykoliv  si  pfeje  pred  zrakem  a  poteśiti  se  s  nim,  ji  udrżuje 
za  morem,  jinak  że  by  okamżite  vsedla  na  lod,  pfijela  by,  a  vrhla 
by  se  mu  jako  otrokyne  k  noham,  nechavajic  na  jeho  vuli  jak  s  ni 
nalożi  ? 

A  mit  ji  znovu  zde,  blizko  sebe?  Tu,  jeż  vidi  do  jeho  duśe, 
jeż  ćte  jeho  myślenky  i  za  morem?  Tot'  by  było  priliś  nebezpećne. 
Na  to  nesmi  nechati  dojiti. 

Jako  boufka  sebehl  Sediani  po  schodech  a  zameril  k  vague- 
mestrove  uradovne. 

"Matę  zde  jeśte  ten  dopis,  jejż  jsem  chtel  vratiti,  muj  adju- 
tante?"  zeptal  se,  vpadnuv  do  uradovny. 

Adjutant,  podfimuje  na  rakosove  pohovce,  ukazał  nohou  na 
stul. 

Sediani  chopil  dopis,  zasalutoval  a  vyśel.  Vratil  se  do  sveho 
pokoje,  posłał  Patina,  jenż  tam  neco  kutii  za  nejakou  zaminkou 
ven  a  s  neyyjadrenou  myślenkou : 

"Aspoń  budu  vedet,  co  zase  o  mne  zpiva  noveho,"  otevfel 
obalku- 

"Muj  milaćku,  muj  vladce  żivota,"  ćetl,  a  pousmal  se  trpce. 
"Jiż  zase  takovy  hnev!  Co  jsem  ti,  drahy,  udelala,  ćim  jsem  se  pro- 
viniła?  Było  mi,  jakoby  mi  srdce  palii,  kdyż  jsi  po  pfećteni  meho 
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posledniho  dopisu  rozśkrtl  sirku.  Jako  bys  moje  telo  i  s  dusi  na 
kusy  rval,  kdyz  jsł  rozmaćkal  popel  z  neho.  Rći  mi,  co  mam  delati. 
abych  se  uvarovala  tveho  hnevu !  Pis  mi,  ó  prosim  te.  Sdel  se  mnou, 
chces-li,  abych  pfijela.  Jediny  tvuj  pokyn  a  s  touźebnou  narući,  se 
ziznivymi  rty  poletim  k  tobe.  Jen  sluvko  mi  pośli! 

Nepsala  jsem  ti  tentokrate  dlouho.  Była  jsem  nemocna.  Roz- 
stonala  jsem  se  obavou  o  tebe.  Vidim  te  obklopeneho  straśnym 
nebezpećim.  Vidim  meće  teźśi  meće  Damoklova,  zaveśene  na  pa- 
vućinach  nad  tvou  hlavou.  Vidim  hnizda  jedovatych,  zakefnych 
płazu,  svijejicich  se  u  tvych  nohoU.  Jsi  obklićen  neśtestim  a  proti- 
venstvimi  na  te  ćihajicimi  kol  dokoła  a  nićeho  o  tom  neviś.  Oh, 
jak  se  o  tebe  clweji,  jak  se  bojim,  tfesu,  ze  te  ztratim.  Co  by  ze 
mne  ubohe. zbyło,  kdyby  se  mely  moje  hruzne  pfedtuchy  a  ridiny 
splniti,  a  kdyby  te  melo  to  hrozne  neśtesti,  jehoź  se  obavam,  posti- 
hnouti.  Ma  duśe  by  prchla  zaroveń  s  tvoji  a  telo  bez  duśe  by 
zemfelo  tez. 

Oh,  chrań  se,  milaćku,  obklop  se  zdi,  brnenim,  opatrnosti. 
chrań  se  neśtesti ! 

Chrań  se  jednech  oći.  Videla  jsem  je,  ty  oći.  Było  to  v  sobotu. 
Ty's  odchazel  ze  svetnice;  velika,  bila  svetnice  to  była  a  mnoho 
vojaku  v  ni.  Ty's  odchazel  a  za  tebou  se  divaly  oći,  divne  oci,  hroz- 
ne. oći-  Ty's  je  chtel  odkliditi,  ony  se  ti  ale  vymkly  jako  had  a  divaly 
se  za  tebou. 

Oh,  keź  bych  mohla  svymi  nehty  ty  oći  z  dulku  yyśkrahati  .  .  . 
nebot  tuśim,  ze  ti  ty  oći  pfinesou  zkazu.  Chrań  se,  boj  se,  muj  dra- 
hy,  tech  oći  .  .  .  Vśak  jsi.  je  tez  videl.  Ale  netuśil  jsi,  co  ti  veśti,  ćim 
ti  hrozi  .  .  .'• 

Sediani  doćetl  a  smaćkal  papir  ve  sve  ruce. 

"To  jiź  presahuje  meze  trpelivosti!"  śeptal  si,  tfesa  se  na  ce- 
lem tele.  "Takove  krakorani  a  nahaneni  hruzy  .  .  . 

Co  ted  s  tim  dopisem?  Ona  vi  vzdycky  na  vlas,  jak  s  jejim 
psanim  naloźim.  Neni  to  nic  pfijemneho,  miti  takoveho  hlidaće 
kołem  sebe  ... 

A  ty  oći!  Ty  Ruhrenovy  oći!  Ona  je  take  yidela.  Je  to  diyne. 
Videt,  co  se  deje  ve  svetnici,  kde  je  tficet  vojaku  pohromade.  Żeń- 
ska, ktera  je  vzdalena  sta  mil,  za  morem  .  .  . 

Że  jsem  si  kdy  s  tim  Ruhrenem  zacinał!  Nemel  jsem  s  nim 
nikdy  zaćinati.  Nemel  jsem  cpati  Boccasseru  na  jeho  misto.  To 
tecf  za  to  mam.  Mohl  jsem  mit  Boccasseru  stale  u  sebe,  koleni 
sebe.  Byl  by  mne  hlidal.  Tecf  je  Boccassera  v  magasine  a  ja  mam 
kołem  sebe  Patina.  Hloupeho  Patina.  Patino  je  hloupy.  Usmira 
se  stale  tak  hloupe  jako  vesnicka  Kaćenka,  kdyź  slyśi  vypraveti 
o  kraloYskem  bastardu.  Toho  blbce  bych  tak  mohl  potfebovati  za 
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duvernika!  Kdybych  sc  mu  sveHl,  zadiva  se  na  mne  sryma  hlou- 
pyma  oćima  a  budę  se  zubiti  a  ćervenati.  Patino  je  znamenita 
pradlena,  ale  dobrym  ordinancem  neni.  Ordinanc  se  ma  domysliti, 
ma  chapati." 

Dvere  se  pootevfely-  Do  pokoje  nakoukl  Patino. 

"Patino,  pojd  sem,"  zavolal  Sediani. 

Patino,  usmiyaje  se  naivne,  pfikroćil- 

"Vezmi  muj  bidon,"  reki  fourrier,  "a  dojdi  mi  do  kantiny  pro 
ćtvrtićku  anisettu.  Jdi  zadem  a  rekni,  ze  je  to  pro  mne.  Jinak  by 
ti  ted  mezi  siestou  nenalili." 

Za  hodinu  na  to  spal  Sediani  pfese  vśe  rozruśeni  spankem 
spravedlivych  ci  spiśe  napilych.  Koralka  vykonala  svoji  prąci. 

Hodnou  eh  viii  było  ve  svetniei,  kde  fourrier,  hlasite  oddychuje, 
spal,  mrtve  ticho.  Pak  se  otevfely  dvefe,  a  jimi  polehounku  vstou- 
pil  fourrieruv  ordinanc.  Pfistoupil  k  posteli  a  sebral  na  zemi  leźici 
obalku. 

Podival  se  na  pfeśkrtnutou  a  slovem  "zpet"  oznaćenou  adre- 
su, a  jeho  neurćity,  naivni  usmev  zmenil  !;e  na  kratky  okamźik  ve 
yyraz  yelkeho  uspokojeni. 

Poloźil  obalku  na  misto,  kde  leźela  a  potichu  jako  duch  vyśel 
ven  .  .  . 

* 

Za  tyden  dostał  Sediani  novy  dopis.  Ani  se  nepokusil  jej 
yratiti  poste. 

Ale  nosił  jej  s  sebou  dva  dny  zavfeny.  Pak  se  teprve  odhodlal 
si  jej  pfećisti. 

"Nejenom,  ze  jsi  mi  na  moje  snaźne  prośby  ani  sluvka  ne- 
aapsal,"  sdelovala  Łyda,  "ale  chtel  jsi  i  muj  dopis  nećteny  vratiti. 
Videla  jsem  te,  jak  jsi  na  jeho  obalku  velkym  pismem  psal,  ze  jej 
neprijimaś.  Nesl  jsi  jej  nazpet  a  nechal  jsi  jej  leźeti  na  hromade 
s  jinymi  dopisy,  jeź  vśechny  dohromady  v  sobe  neobsahovaly  tolik 
lasky  a  żaru  jako  jedine  sluvko  meho  psani. 

Videla  jsem  to  a  zoufala  jsem  si.  Vrhla  jsem  se  na  zemi,  svi- 
jela  jsem  se,  tloukla  se  do  hlavy  a  do  prsou-  Zdało  se  mi,  ze  jsem 
u  tvych  nohou,  prosiła  jsem  te,  śkemrala  a  skućela  jsem,  abyś  se 
yratil  pro  onen  dopis.  Ty's  neśel.  Tedy  jsem  vyhrozovala  a  za- 
pfisahala,  ze,  dovoliś-li,  aby  śel  dopis  nazpet,  vydam  se  bez  pro- 
dleni  za  tebou,  ze  te  prinutim,  abyś  slyśel  moje  slova,  meho  van> 
vani.  Że  budu  stale  kołem  tebe  nejenom  duchem  ale  i  telem. 

A    ty's    śel.      Vzal    jsi    nazpet    dopis    a    prećetl    jej. 

Nevyhrożovala  jsem  nadarmo,  muj  milaćku.    Ano  priśla  bych. 

Kdybych  poznała,  że  mne  skutećne  odpuzujes,  ze  nechceś 
vice  nićeho  o  mne  slyśeti,  priśla  bych.     Ale  ne  sama. 


Dvoje  oći  se  na  tebe  nyni  upiraji.  Dvoje  straślive,  mstive 
oći.  Santelli,  muj  Maletto,  pamatujeś  se  na  Santelliho?  Videla 
jsem  onehdy  ve  snu  —  v  żivem  snu,  jake  mivam,  a  v  nichż  vidim 
pravdu  a  skutećnost  —  videla  jsem  Santelliho.  Jeho  srdce  dosud 
krvaci.  Nesl  svoje  krvacejici  srdce  v  jedne  ruce  a  v  druhe  ruce 
dyku.  Hledal  mne  a  tebe.  Ćetla  jsem  to  v  jeho  zraku.  Nezapo- 
mnel,  hleda  doposud. 

Nuże,  kdybys  mne  odpuzoval,  kdybys  nećetl  mych  dopisu, 
kdybys  je  posilał  zpet,  a  mne  pfi  tom  proklinal,  jako  to  delaś. 
priśla  bych  k  tobe  se  Santellim.  Ukazała  bych  mu  cestu,  o  niź 
nevi.  Odpustil  by  mne  snad,  kdyż  bych  jej  dovedla  k  tobe  a  dala 
mu  pfileźitost  provesti  zameśkanou  vendettu. 

Dvoje  oći  te  nyni  hlidaji,  muj  Maletto-Sediani,  a  jenom  jedny, 
moje,  jsou  tu,  by  te  chranily  a  varovaly  .  .  ." 

Od  toho  dne  nezustalo  ani  jedno  psani  Lydino,  aby  na  ne 
nenasledovala  neźna,  laskava  odpovecf,  psana  rukou  sergenta-four- 
riera  Sedianiho. 

XI.  —  O  zivot. 

Najednou  se  dostało  Ruhrenovi  ulehćeni  ve  sluźbe. 

Każda  setninova  ufadovna  ma  sveho  plantona.  Planton  je 
posluhou  a  poslićkem  a  mnohdy  zastava  i  sekretare  a  pisafe.  Stara 
se  o  ćistotu  uradovny,  donaśi  rapporty  a  rozkazy,  uprayuje  dle 
dennich  zmen  pohyblive  seznamy  mużstva  pfitomneho,  nepfitom- 
neho,   nemocneho,  vezneneho   atd. 

Planton  kona  ćinnou  slużbu  v  setnine  jen  tenkrate,  kdyż  jde 
na  slużbu  vśechen  uredni  personal.  Jinak  jest  stale  v  setninove 
ufadovne,  nema-li  prave  na  starosti  nejakou  pochuzku. 

Planton  nasi  setniny  byl  jednoho  ośkliveho  rana  nesen  do  ne- 
mocnice.  Jeho  ystupni  cedulka  mela  oznaćeni  "fievre  typhoide". 
To  znamenalo,  że  v  nejlepśim  pripade  budę  vracen  setnine  za 
śest  tydnu.  Ne-li  v  tydnu  pohfeb.  tedy  dva  tydny  nemocnice  a 
ćtyfi  tydny  reconvalescence  v  Dayi. 

Kdyż  pfiśel  kapitan  do  uradovny,  oznamil  mu  służebni  ser- 
gent  onemocneni   plantonovo. 

"Pardieu!"  zahućel  setnik.  "Tecf  budeme  potfebovatł  no- 
veho  plantona.  Hm,  hm!  Je  v  setnine  nejaky  starsi  dobry  vojak, 
jehoż  służby  je  na  małe?  A  ktery  by  ?e  tr>ehu  yyznal  v  kancelaf- 
ske  prąci?" 

''Je,  muj  kapitanę,  ale.  .  ." 

"Jake  ale?" 

"Je  to  Ruhren.     Ten  by  byl  k  tomu  jako  stvoreny.  Ale.  .  ." 

"To  je  ten  byvaly  magasiner.  ne?" 
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"Ano,  muj   kapitanę.   Proto  jsem  myslel..." 

"Byl  od  te  doby,  co  byl  propuśten,  nejak  trestan?" 

"Nebyl.  Dela  spravne  svoji  sluźbu.  A  vyzna  se  v  knihach 
a  listinach  jako  nejlepśi  sekretar." 

V  tom  se  ozval  fourrier,  jenź  sede  nad  dennimi  ućl.y  setniny 
rozmluvu  vyslechnul : 

"Pardon,  muj  kapitanę,  Ruhren  se  sice  v  knihach  vyzna  a 
take  rozumi  skoro  vśem  rećem  a  je  dobry  tlumoćnik.  Ale  myslim, 
ze  by  to  nebylo  spravne  dati  vyhozeneho  składnika  do  uradovny 
Byl  v  pruprave  k  valećnemu  soudu.  .  . " 

"Eh  co,  z  prupravy  byl  colonellem  propuśten,  dobry  pisaf 
s  kancelarskymi  zkuśenostmi  je,  ma  jiż  jen  par  mesicu  służby 
pfed  sebou,  at'  si  trochu  odpoćine.     Zavolejte  me  Ruhrena." 

Fourrier  skfipal  zuby  a  v  duchu  proklinal  kapitanuv  rozmar, 
ale  rozhodl  se  neklasti  vice  żadnych  namitek,  aby  svoji  zaśt'  proti 
Ruhrenovi   pfiliś   neprozrazoval.  .  . 

Tak  se  stal  byvaly  składnik  plantonem. 

Byval  nyni  ćasto  s  fourrierem  o  samote  v  uradovne.  Four- 
rier mival  hodne  prace,  kdyż  tam  ostatnich  uredniku  nebylo,  a 
povinnosti  Ruhrenovou  było,  byti  v  ufadovne  stale,  nebyl-li  nekde 
s  poselstvim  nebo  na  pochuzce. 

Ruhren  delal  novou  slużbu  tiśe,  klidne,  mluve  co  możno  nej- 
mene,  vykonavaje  rozkazy  jako  strój. 

Mel  k  sve  disposici  jeden  ze  stoiku  uradovny,  stranou  od 
stołu  fourrierova.  Tam  prepisoval  rapporty,  vystfihaval  a  lepił 
na  pohyblive  seznamy  proużky  papiru  se  jmeny  vojaku  a  rovnal 
dle  abecedy  individuelni,  matrićni  a  stfelecke  kniżky. 

Sedianimu  byvalo  straśne  nevolno,  kdykoliv  se  octnul  s  Ruh- 
renem  o  samote.  Nemohl  zapomenouti  na  ty  jeho  oći,  jeż  se  za 
nim  ze  żlutave  tvare  zadivaly  v  onen  podvećer  po  kapitanove 
prohlidce.  Proc  se  tenkrate  Ruhren  radej  i  śkodolibe  nesmal? 
l>yl  by  tim  ukazał,  że  ma  za  svoje  utrpeni  satisfakci.  Ale  ten  po- 
hled,  jejż  za  fourrierem  posiał,  znamenał,  że  je  mezi  nimi  neco,  co 
se  neda,  nemuźe  zapomenouti,  po  ćem  musi  prijiti  sućtovani, 
vyrovnani. 

A  fourrierovi,  sklonenemu  nad  knihami  se  zdało,  że  se  Ruh- 
ren pozvolna,  bez  śramotu  a  zvuku  obraci  na  sve  żidli  a  diva  se 
na  neho,  że  mu  zabodava  ten  svuj  vyrazny  a  zlovestny  zrak  do 
śije ;  zdało  se  mu,  że  jiż  jiż  se  nad  nim  pronasledovany  vojak 
nahne,  sevfe  mu  pojednou  krk  svyma  rukama,  a  potichounku,  v 
te  straśici  hluchote  ńfadovny,  v  tom  tichu,  jeż  neruśil  ani  cvakot 
żadnych  hodin,  jej  odpravi.  Sedrani  mel  mnohdy  divny  pocit, 
jako  kdyż  se  nekdo  za  nim  naklani,  a  jakoby  k  jeho  hrdlu  priblt- 
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źovaly  se  dve  studene,  velike  a  jako  ocelova  pera  silne  dlane  se 
zakrivenymi  prsty. 

Tu  sebou  obyćejne  pojednou  trhnul  a  rychle  se  obratil  v  tu 
stranu,  kde  sedel  Ruhren.  Planton,  skloneny  nad  svym  stolkem. 
psal  zcela  pokojne  a  jeho  zlutava  tvaf  nejevila  nejmenśiho  zachve- 
vu  pohnuti  ani  kdyż  uklouzlo  fourrierovi  hlasite  oddechnuti 
ulevy.     Jakoby  pro  neho  Sediani  neexistoval. 

*         *         * 

Sedianimu  se  staval  żivot  za  techto  okolnosti  nesnesitelnyrn. 
Po  cely  den  jej  tiżilo  vedomi  Ruhrenovy  bliżkosti  a  vidina  pomstu 
slibujicich  oći  jej  provazela  s  mista  na  misto. 

A  aspoń  jednou  tydne  mu  pfiślo  dodati  hofkosti  psani  Lydino 
s  palćivou  povinnosti  laskave  odpovedi. 

Łyda  psavala  nyni  pravidelne  o  Santellim,  stale  hledajicim, 
stale  sve  krvacejici  srdce  v  jedne  a  dyku  v  druhe  ruce  nosicim. 
Jeji  dopisy  były  piny  pfedtuch  a  varovani,  straślivych  proroctvi 
a  hrozeb. 

A  neprijimati  dopisu  nebo  jich  nećisti,  neodpovidati  na  ne 
nemohl,  nesmel.  Bal  se  splneni  vyhruzky  Lydiny  vice,  nezli  vśe- 
ho  ostatniho  na  svete. 

"Beda  nam,  muj  nejdrazśi,"  psala  Łyda  nedlouho  po  nastou- 
peni  noveho  plantona  v  setninove  ufadovne.  "Kruh  hrozivych 
tvafi  a  oći  kołem  nas  se  stahuje,  uzi.  Jedny  se  divaji  na  tebe 
kazdeho  dne,  zcela  blizko  tebe,  a  mne  ten  krveziznivy  pohled. 
jenź  pro  te  neznamena  nic  dobreho,  feźe  do  srdce,  pali  jako  źivy 
oheń.  Hrud  se  mi  svira  divnou  hruzou,  a  nebyti  tebe,  jehoz  mu- 
sim  chraniti  a  varovati,  ukonćila  bych  radej  i  ten  zivot,  neźli 
snaśeti  takova  muka. 

A  s  druhe  strany  vidim  Santelliho  stale  blize  a  urćiteji.  Zda 
se  mi,  ze  jest  nam  na  stopę,  ze  jiz  jiz  na  nas  mifi  smrtici  oceli. 
Ghce  nas  zahubiti  a  pak  zemfiti  take.  Jrneho  cile  jeho  zivot  nema. 
Jeho  jazyk  mumia  slova  pomsty.  Slyśim  je  a  desim  se  jich. 
nebot'  jsou  to  kletby,  jakych  svet  neslyśel. 

Schnu  uzkosti  a  vy padam  jiz  z  toho  trapeni  jako  kostra.  Mo- 
je tvare  jsou  vpadle,  telo  yyhuble,  namisto  piny  eh,  mladistvych 
tvaru,  rysuj  i  se  kosti  pod  suchou  kuźi.  Vim,  ze  bys  mne  jiz 
nepolibil,  neobejmul.  S  hnusem  bys  se  odvratil  od  bytosti,  kterou 
jsi  tak  vaśnive  celovaval,  pro  kterou  jsi  na  sebe  uvalil  pomstu 
SantellioYU.       *   ;  ■    -. 

O,  keź  by  te  pomsta  ta  nezasahla,  nebot'  Santelliove  se.-umeji 
mstit    straśne.  -  ':..:.' 

Zemreś-li,  vim,  ze  zemru  ząroyen  s  tebou.  To  je  mi  utechóu 
pro  budoucnost,  '.   ' 
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Pro  nynejśi  chvile  jest  mi  jedinym  poteśenim  vżdycky  nadeje 
na  tvuj  dopis.  Jsi  tak  dobry,  muj  Maletto.  Tvoje  listky  jsou  je- 
dinymi  śfastnymi  body,  jedinymi  hvezdami  v  me  ubohe,  trapne 
situaci.  Jsou  mi  takovou  potrebou,  ze  kdybych  jednou  nedostala 
odpovedi  na  svuj  dopis,  rozjela  bych  se  ihned  za  tebou  abych  si 
v  prachu  u  tvych  nohou  vyprosila  ujiśteni,  że  se  na  mne  nehnevaś. 

Pis,  o  pis,  muj  drahy ! 

Oh,  jak  te  miluji!" 

Sediani  ćtouci  Lydin  dopis  citil,  jak  v  nem  vśechny  nervy 
hraji  vztekem,  jemuź  nesmel  dovoliti  vybuchnouti,  a  jak  mu  stęka 
pot  uzkosti  po  skranich. 

"To  by  tak  schazelo,  aby  sem  za  mnou  prijela  nejaka.  żiva 
kostra  a  delala  mi  tu  skandal,"  reki  si,  a  ihned  sednul  a  psal  Lyde 
laskyplne  psanićko.  V  nem  ji  ujistil,  że  cele  mofe  leżici  mezi 
nimi  neni  pranie  na  zavadu  jeho  nesmirne,  lasce,  a  że  ona,  Łyda, 
muże  zcela  spokój  ene  dliti  ve  svem  zatiśi  u  vedomi,  że  neni  nićeho 
na  svete,  co  by  mohlo  jeho  vernosti  otfasti. 

Od  te  doSy,  co  dostał  tento  dopis,  mel  Sediani  ve  ch/ilich 
samoty  o  jednoho  spolećnika  vice.  K  oćim  Ruhrenovym  a  krva- 
vemu  pohledu  Santeliho  pridala  se  vidina  vychrtle,  na  kost  se- 
schle,  hubenym  hrdlem  a  bezbarvymi,  tenkymi  rty  sipajici  żeny. 
Pfedstava  żiveho,  chodiciho,  mluviciho,  a  co  nejhorsiho,  piśiciho 
kostlivce,  v  nejż  se  promenila  byvala  krasavice  Łyda,  vytvarela 
se  pfed  jeho  zrakem  s  takovou  urćitosti,  że  se  mu  jiż  zdało,  że 
jako  jeho  Łyda,  tak  on  budę  moci  videti  Lydu  v  jeji  osobę,  kdy- 
koliv  si  na  ni  vzpomene. 

Sediani  mel  o  spolećnika  vice. 

Zacinał  se  bati  samoty,  ać  jeśte  desivejśi  mu  była  spolećnost 
Ruhrenova,  kdyź  nebylo  nikoho  jineho  poblizku. 

"Tomu  musim  udelati  konec!"  reki  si  jednoho  dne  s  velkou 
Fozhodnosti. 

Stal  pfed  małym  ćtyrhrannym  zreadkem  ve  sve  lożnici  ia 
upravoval  si  limećek  svatećniho  kabatu.  Pfi  tom  żasnul,  jaka  zme- 
na  od  nejakeho  ćasu  stała  se  s  jeho  tvari.  Ćlovek  sam  na  sobe  oby- 
ćejne  nepozoruje  zmeny,  ale  fourrier  mohl  zcela  zretelne  videti, 
jak  plnost  jeho  tvafi  mizi,  jak  jeho  oći  zapadaji  do  dulku  a  nos 
jaksi  hranati  a  vystupuje  z  oblićeje. 

To  były  vysledky  Ruhrenovy  każdodenni  blizkosti,  Lydinych 
dopisii  a  vzpominek  na  Santelliho.  To  była  prace  bezesnych  noci 
a  mućivych  predstav. 

"Tomu  musi  1)yti  jednou  ućinen  konec,"  opakoval  si  stale 
rozhodneji   Sediani.     "Nemohu   ćekati   aż   pujde   Ruhren   domu   z 
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vojny.  Do  te  doby  zbyva  jeśte  temef  pet  mesicu  a  tu  bych  mohl 
ja  byti  trikrate  v  marnici  na  studenem  stole.  .  .  Nemohu  ćekati, 
aź  se  Lyde  uzda  rozloućiti  se  se  svetem.  V  kaźdem  dopise  piśe, 
jak  se  sesycha  a  hubne,  di  vi  se,  ćim  muże  jeśte  souviseti  s  telem 
—  a  stale  doufam  nadarmo,  ze  nastanę  tyden,  jenź  mi  nepfinese 
jejiho  dopisu,  a  ze  trvale  mlćeni  mi  zvestuje  zpravu,  ze  neni  me 
pronasledovatelky  mezi  żivymi. 

Pry  ja  ji  svoji  laskou  udrźuji  pfi  żivote ! 

Ale.  .  .  snad  vi,  co  si  o  ni  myslim  v  teto  chvili,  snad  mi  to 
v  pfiśtim  dopise  vyćte  s  novymi  vyhrużkami. 

Ne,  nikoliv,  toho  ona  nevi.  Tak  hluboko  v  moje  city  prece 
nevnika.  Vi  vżdycky,  kdyż  se  mne  zmocni  zlost  nebo  hruza,  ale 
o  me  nenavisti  nevi.  Vżdyt'  se  ve  mne  vući  ni  nićeho  nezmenilo 
od  te  doby,  co  odjela,  naopak  moje  touha,  abych  ji  byl  zbaven, 
roste  den  ode  dne.  A  ona  veri  mym  dopisum,  v  nichz  ji  lhu  lasku 
a  touhu.  — 

Pfece  nevidi  vśe,  pfece  jsou  nejake  meze  pro  zrak  jeji  duśe, 
za  neź  nemuźe  proniknouti. 

Jake  to  śtesti  pro  mne!  Jinak  bych  ji  tu  mel  jiz,  stopovala, 
suzovala,  umofila  by  mne. 

Ale  ani  takhle  to  nemuźe  zustati.  Nemohu  s  ni  udrzovati  tu 
ubijejici  korrespondenci. 

Seśilel  bych  z  toho. 

I  ona  musi  byt  odstranena,  kdyz  se  ji  nechce  zemfit  dobrovol- 
ne.     Priśtim  mesicem  zacinaj  i  moje  naroky  na  dovolenou. 

Boccassera  zaopatri  nejake  penize.  Od  ćeho  by  byl  skladnikem. 

Pojedu  do  Marseillu,  pojedu  pomilovati  svoji  Lydu. 

Nebudu  se  hnusiti  toho  kostlivce,  jak  ona  si  myśli,  nebudu  se 
śtititi  tech  zpropadlych  tvari,  tech  ostrych  żeber. 

Neodvratim  se  od  ni,  jak  se  domniva,  jak  se  obava. 

Obejmu  toho  kostlivce,  dobre  jej  obejmu.  Tak  dukladne  jej 
obejmu,  że  mu  na  veky  prejde  chut  po  me,m  narući. 

Nic  nebudou  moci  lide  rici.  Pfiśel  jsem  pomilovati  svoji  mi- 
lenku,  jeż  mne  vyzyvala  żhavymi  dopisy.  Jaky  div,  że  po  tak 
dlouhem  odloućeni  jsem  obejmul  utle,  hynouci  stvofeni  trochu 
pfiliś  silne. 

Ano,  obejmu  te,  Łydo,  poćkej  jen  mesie. 

A  pak,  aż  budou  oba  pryć,  on  i  ona,  pak  si  jiż  ani  nevzpomenu 
na  Santelliho.  Beztoho  mi  jen  ona  svymi  dopisy  stale  pfipomina 
ćloveka,  jenż  tfebas  po  ni  ani  po  mne  ani  nevzdychne;  beztoho 
mi  jen  ty  Ruhrenovy  oći  privadeji  na  mysi,  że  jsem  hledan, 
pronasledovan. . . " 
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Podvećer  vrazil  fourrier  do  skladiste. 

Boccassera  sedel  na  posteli  a  pokUroval. 

Sediani  usednul  ci  spiśe  dopadnul  vedle  nćho. 

"Musime  se  zbavit  Ruhrena  za  kaźdou  cenu,"  reki.  "Takhle 
bych  to  dale  nevydrżel." 

Składnik  neodpovidal. 

"Slyśiś,  vymysli  neco !  Ke  vśem  vśudy,  coż  je  ten  chlap  ne- 
zranitelny?  Vżdyt  se  fika,  kdyź  chce  "suzof"  privesti  nekoho 
pfed  valećny  soud,  ze  se  mu  to  podari,  kdyby  byl  vyhlednuty 
vtelenym  andelem !  A  ja  nemohu  a  nemohu  na  nic  prijit,  ćim 
bych  ho  aspoń  z  kancelafe  vypichnul. . . " 

Boccassera  dokouril  zbytek  sve  cigarety  nekolika  mohutnymi 
tahy,  tak  ze  se  pul  skladiste  zahalilo  modravym  dymem,  ale  ne- 
odpovedel. 

Fourrier  nalehal. 

''I  ty  jsi  ted  v  koncich?  Ty,  jenż  jsi  si  vedel  vźdy  rady?  To 
je  podivne  a  je  to  k  zlosti.  Takovy  chlapik,  Boccassera,  Korsićan, 
stara  vojna  —  a  nevi  si  rady  s  takovym  Ruhrenem!" 

"Jen  si  dorażej,"  rozhodnul  se  promluviti  Boccassera,  jenź  v 
duvernych  chvilich  od  nejake  doby  Sedianimu  tykał.  "Jen  sc 
vyśklebuj !  Ja  jeśte  nezapomnel  na  lekci,  kterou  mi  Ruhren  na- 
delil...  A  potom,  jak  jsme  meli  nań  hezky  dvakrate  polićeno ! 
Oabel  sam  byl  by  se  byl  z  te  pasti  nedostal !  A  ten  chlap  se  nam 
vysmyknul  jako  uhof .  . .  Ne,  miły  fourriere,  s  tim  uż  nic  nepori- 
dime.  Ten  łotr  ma  amulet.  Ja  vefim,  że  ma  amulet.  Na  toho 
nedosahneme.  Marna  namaha.  Ja  uź  s  nim  nechci  nic  mit." 

"Blbosti!  Amulet...  Proc  jej  neochranil  od  vyhazovu  z  ma- 
g-azinu,  jeho  amulet?  Ty  poverćiva  babo!"  zasmal  se  drsne  a  bez 
pfesvedćeni  Sediani,  jenż  byl  sam  nemene  poverćivy  neż  Korsićan. 

"Ale  od  Oranu  jej  ochranil,"  reki  s  ditrazem  Boccassera.  — ■ 
"Videl  jsi  jiż  nekdy,  aby  se  nekdo  vysekal  z  takove  hromady  du- 
kazu  a  usvedćeni  s  jednim  dnem  prisonu?" 

"To  ne,"  odvetil  vyhubly  fourrier,  zaprev  hlavu  do  dlani. 
"Ale  na  ten  amulet  nemam  chut'  vefiti...  Ostatne  nejak  se  ho 
zbaviti  musim.     Bud  pujdu  ja  nebo  on.  Takhle  to  zustati  nemuże." 

"Delej  co  chceś.  Ja  mam  Ruhrena  aż  semhle.  Ostatne  proc 
nepoćkat  tech  par  mesicu  neżli  sebere  svuj  ranećek  a  pujde?" 

"Poćkat?  Ćekat  skoro  pet  mesicu?  .  .  .  Ah,  co  ty  vis!"  a  Sediani 
mavnul  beznadejne  rukou. 

"Mluvme  ted  o  nećem  jinem,"  reki  pak  pojednou.  "Budu 
potrebovat  do  jednoho  mesice  sto  franku.  A  vida  użasem  pro- 
dloużenou  tvar  Boccasserovu,  dodał  "nu,  sedmdesat  nebo  śedesat 
najisto." 
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"To  je  tvoje  vec,  kdyź  na  sebe  chceś  vziti  to  risiko.  Prozradi-H 
se  to,  odbydu  to  ja  śedesati  dny,  ale  ty  to  zaplatiś  sardinkami*;* 
a  tfebas  i  nejakym  rokem  kaznice,"  odvetil  po  małe  chvilce  pre- 
myśleni  Boccassera. 

"I  jen  se  neboj,  straśpytli.  Kdyź  ja  pfemaluji  kniżky,  tak 
to  nikdo  nepozna,  kdyby  to  byl  expert  z  Pafiże.  Pfines  sem  hlav- 
ni  składni  knihu.  Jeste  jsme  nehnuli  se  śnerovacimi  botkami. 
Mnoho-li  ti  slibil  Orgola  za  par?" 

"Sedm  franku  za  nove,  bez  cvoćku  a  matriky,  kus  ke  kusu." 
"Pak  vidiś,  deset  paru  to  spravi.     Odexpedujeś  je  pfes  zecf 
do  zadni  ulićky,   Orgola  si  tam  na  pytel  poćka  a  druhy  den   śi 
dojdeś  pro  sve  penize." 

"Tak!  Tobe  pak  odvedu  sedmdesat  franku  a  sam  za  svoji 
prąci  a  nebezpeći  budu  suśit  hubu.  Ne?  Tak  jako  kdyź  jsem  ti 
delal  ordonance?" 

"Vzdyf  ja  vim,  ze  ty  tu  v  magasinu  take,  nejsi  zadarmo,  mlć. 
Ty  si  take  smlsneś  tu  a  tam  na  nejakem  pasu  nebo  kosili,  a  na- 
darmo  nejsi  znam  s  każdym  śpanelskym  hadrafem..." 

"O  penize  by  tedy  było  postarano,"  mluvil  k  sobe  fourrier. 
odchazeje  ze  skladiśte.  "To  znamena,  że  jiż  nedostanu  mnolio 
tech  psanićek  z  Marseillu.  Ted'  jeśte  jak  na  Ruhrena !  Było  by 
to  pravda  s  tim  amuletem?.  .  .  Podivne  je  to,  że  se  ze  vśeho  do- 
stane se  zdravou  kużi.  Oh,  kdybych  jej  mohl  aspoń  z  kancełare 
vypuditi,  abych  jej  nemel  stale  kołem  sebe,  byl  bycli  spokrojen. 
a  nechal  bych  jej  at"  si  dela  co  chce.  Ale  vedle  sebe  jej  nestrpim. 
Bud'  on,  nebo  ja.  .  .  " 

XII.  —  Ruhrenovo  vyrovnani. 

Jednoho  dne,  kdyż  cely  kancelafsky  personal  v  klidu  a  tichu 
pracoval,  ozvala  se  na  dvofe  kasaren  polnice  svolavajici  ućetnt 
śikovatele  setnin. 

Sergent-mayor  sebral  knihu  rapportit  se  stołu  a  rychle  odeśeL 

Za  patnact  minut  byl  zpet.     Vpadnul  do  kancelafe  a  f ekl : 

"Ruhrene,  rychle  jdete  ke  kapitanovi.  Nenajdete-li  ho  doma, 
budę  v  kasinu.  Vezmete  mu  rapportni  knihu.  Colonel  svolava 
vśechny  velitele  setnin,  aby  se  k  nemu  ihned  dostavili.  .  ." 

Planton  vzal  knihu  a  vyśel  z  ufadovny. 

"Zda  se,  że  dostane  navśtevu  generalniho  inspektora.'* 
svefoval  svym  podrizenym  śikovatel. 

Planton  se  vratil  asi  za  hodinu,  a  oznamiv,  że  setnikovi  roz- 
kaz yyfidil,  zasedl  k  svoji  prąci. 


*)    Zlate   porty   na   rukave,    znaćici    poddustojnickou    hodnóst 
dostały  ve  vojenskem  żargonu  jmeuo  "sardinky". 
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Za  nedlouho  na  to  \esel  do  uradovny  kapitan,  liylo  na  nem 
videti,  że  je  rozćerten.  Hodil  svoji  ćapku  na  stul  a  otviraje  ja- 
kousi  zapisni  knihu  pfetrhl  tri  listy. 

"To  se  mi  jeśte  nestalo,"  brućel,  "abych  1)yl  nekde  pośledni. 
Sam  kolonel  si  toho  vśiml.  . ."  'Ali  tady  jde  take  kapitan  Suru- 
gue/    volal   pres   hlavy   vśech   ostatnich,   jiź   pritomnycTi.     'Myslil 
jsem,  ze  jiź  nepfijdete.'     Bondieu  de  bondien!" 
Zaklev  si  takto  po  yojensku,  reki  nahlas : 

"Sergent-mayore,  proc  jste  pro  mne  hned  neposlal,  jakmile 
jste   dostał   rapport?" 

Chef,  cite  bourku,  rozpoutavajici  se  nad  ufadovnou,  srazil 
i)lesk  namireny  na  jeho  hlavu  odpovedi : 

"Posiał  jsem  okamżite,  muj  kapitanę,  jakmile  byl  rapport 
vydan." 

"Kde  jste  se  tedy  loudal,  Ruhrene?"  obratil  se  setnik  na 
plantona.  * 

"Byl  jsem  napred  u  vas  v  donie,  muj  kapitanę,  a  pak  jsem 
sel  do  kasina.  Pfesne,  jak  mi  chef  nafidil,"  odvetil  Ruhren  velmi 
minie  a  pokorne. 

"Mlćte!  To  ma  vedet  planton  a  ne  sergent-mayor,  kde  ve 
kterou  hodinu  kapitana  nalezti."  V|  kapitanu  vrela  zlost  a  ta  se 
musela  vybouriti  —  trebas  na  nevinnem.  "Nos"  kapitano  vi  ko- 
lonelem  udeleny  potfeboval  odvety  na  nekom  niźśim. 

Kapitan  zmeśkal  proto,  ze  si  śel  napred  domu  pro  służebni 
kabat.  byv  v  kasine  v  lehkem  letnim  bilem  kabatku,  v  nemź  ne- 
hechtel  pred  plukoynika  —  znameho  stejnou  pfisnosti  vući  dustoj- 
nikum  jako  vući  vojakimi  —  predstoupiti.  To  ale  nyni  nepadalo 
na  vahu.  Vztek  kapitanuv  naśel  hromosvod  v  osobę  plantona, 
stój  i  ci  ho  zkrouśene  u  sveho  stoiku 

"fteknete  radeji,"  hfmel  na  neho  dustojnik.  "ze  byste  byl  pfi- 
śel  v  ćas,  kdybyste  se  neloudal  jako  nakladni  velbloud,  a  nezevlo- 
val  po  ulicich  jako  tfidenni  rekrut.  Kdyź  se  jde  s  rozkazem,  tu 
se  nejde,  tu  se  lęti.  .  .   Rozumite,  vy  żelvo?" 

Fourrier  poslouchal  se  zatajenym  dechem.  Ted  anebo  nikdy, 
reki  si.  Ted*  pfilozit  polinko,  popichnouti  "stare.ho",  a  Ruhren 
poleti  z  kancelafe  zpet  do  setniny  aż  se  za  nim  budę  prach  kasar- 
niho  dvora  zdvihat.  A  jiż  se  Sedianimu  nejak  ulehćilo  pfi  myślen- 
ce,  że  snad  jeśte  tehoż  odpoledne  budę  sedeti  v  uradovne  zbaven 
tiziveho  vedomi  Ruhrenovy  pfitomnosti.  Ano,  ted  anebo  nikdy, 
opakoval  si,  a  povstav  se  sveho  mista,  obratil  se  ke  kapitanovi : 

"Ruhren  je  vubec  k  vykonavanł  teto  służby  priliś  liny.  Trva 
to  većnost,  neżli  vykona,  co  mu  ulożeno." 

Ruhren  se  nezdal  byti  pranie  prekvapen  Sedianovym  vystou- 
penim.     Dival  se  tupe  pred  sebe,  jakoby  se  o  neho  ani  nejednalo. 
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Kapitan  mezitim  pfemefoval  dlouhymi  kroky  uradovnu,  mumlaje 
svoje  "Bondieu  de  bondieu!" 

"Poćkej,  ted  ti  dam,"  reki  si  v  duchu  Sediani,  a  nahlas,  toće 
se  za  prechazejicim  kapitanem  reki: 

"Pfedevćirem  jsem  posiał  Ruhrena  k  praporovemu  adju- 
tantovi.  Vratil  se  do  ufadovny  za  hodinu.  Mohl  tu  byt  zpet  za 
pet  minut.  Tak  to  dela  vżdycky.  At  se  jedna  o  malićkost  nebo  o 
velkou  vec,  je  pohodlny  jako  pensista." 

Sediani  oćekaval  s  urćitosti,  ze  nyni  Ruhren  vybuchne  slovy : 
"To  neni  pravda,  fourrier  lże."  Za  obvineni  pfedstaveneho  ze  lżi 
mu  nadiktuje  ćtyri  dny  domaciho  vezeni  a  takovy  motiv  pfinaśi 
rozmnożeni  na  osm  nebo  dvanact  dni  prisonu.  A  budę  konec  jeho 
plantonovani.  Kdo  budę  kdy  moci  yyśetfiti,  zda  to  było  pravda 
ci  ne?    Vźdyt  byli  kaźdeho  dne  społu  v  ufadovne  sami. 

Ale  Ruhren  se  neozyval.  Fourrier  yrhnul  bazlivy  pohled  v 
jeho  stranu.  Ruhren  stal  na  sve.m  miste,  klidne.  Ale  jeho  pohled 
nebyl  jiz  tupe  upfen  do  neurćita. 

Ruhren  se  dival  na  neho. 
Była  v  tom  pohledu  otazka  ćloveka  udiveneho,  że  slyśi  takovou 
lez,  było  v  nem  pevne  odhodlani  zachovati  klid  za  każdych  okol- 
nosti,  ale  było  v  nem  jeśte  neco,  co  Sediani  jiż  znal,  co  se  jej  jiż 
dosti  nastraśilo.  Byl  v  nem  primo  vyjadren  slib,  slib  sućtovani  a 
vyrovnani. 

Ani  sluvko  nepfeślo  pfi  tom  pfes  rty  plantonovy. 

Toho  ćloveka  skutećne  nebylo  możno  vyśinouti  z  kolej  i  rov- 
novahy. 

Kapitan,  neustavaje  brumlati  svoji  obvyklou  kletbu,  ktera  by 
se  mohla  foneticky  ćesky  asi  napsati :  bondedebonde"  kdyby 
nebylo  Cechum  cizi  vyslovnosti  slabiky  dieu,  prochazel  se  v  neu- 
stavajicim  rozćileni  po  cele  delce  ufadovny. 

Fourrier  jiż  trnul  strachy,  że  jeho  slova  vyzni  na  prazdno, 
kdyż  se  kapitan  pojednou  zastavil  u  sameho  nosu  Ruhrenova. 

"Bum,  ted  to  praskne,"  reki  si  fourrier  s  ulehćenim. 

"Slyśite?  I  fourrier  si  na  vas  steżuje,  jak  jste  pomaly.  Co 
za  to  zasloużite?  Slyśel  jste,  z  ćeho  vas  obvińuje?  Co  tomu  fi- 
kate??"  vybuchlkapitan. 

Ruhren  zatvrzele  mlći. 

"Co  tomu  rikate,  chci  vedeti,"  hrmi  dustojnik. 

"Nic,   muj   kapitanę."   odpovedel   sotva  slyśitelne  planton. 

"Tu  dobrou  vlastnost  jeśte  matę,  że  aspoń  nehazite  koleni 
sebe  vymluvami,  jako  delaji  tak  mnozi.  Nejlepe  je  mlćenim  se  k 
vine  pfiznati.  Nebyti  toho,  śel  byste  pekne  do  setniny  zpet  de- 
lat  slużbu,  jako  każdy  rekrut.  —  Odpouśtim-li  vam  to,  je  to  je- 
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nom  proto,  że  se  bez  okolkii  k  vine  priznavatc,  a  pak  źe  jslc  sta- 
ry vojak,  dosluhujici  nejaky  ten  mesie." 

Fourrier,  ać  vśemi  silami  svych  nervu  premahal  pocit  /.kła- 
mani a  ohromeni,  pfece  zbledl,  a. rychle  usedl  za  svuj  stul. 

"I  tentokrate  uklouzl,"  reki  si  k  sobe,  zalykaje  se  vztekem, 
"Proklety  amulet!" 

Kapitan,  jehoź  hnev  trochu  povolil,  odeśel  s  napomenutim 
sergent-mayorovi,  aby  neopominal  nikdy  zaslati  rozkazy  podobne 
duleżitosti  okamżite,  a  plantonovi  aby  s  nimi  nechodil,  ale  lital. 

Sergent-mayor,  nadavaje,  że  "si  to  musi  pokażcie  vypiti",  \  y 
śel  malou  chvilku  za  kapitanem,  bouchnuv  vztekle  dvermi. 

Sediani  se  ani  jednou  nepodival  k  stoiku  kde  sedel  planton, 
a  prece  videl  zcela  urćite  a  jasne  pohled,  jenź  se  k  nemu  z  onoho 
mista  upiral.  Była  v  tom  pohledu  otazka,  jak  możno  byt  i  tak 
bidnym,  a  byl  v  nem  klid  vyćkavani  a  byl  v  nem  slib  odpłaty. 

Śedianimu  nastały  doby  jeśte  krutejśi.  Bal  se  zustati  s 
Ruhrenem  o  samote.  Opouśtel  uradovnu  bez  ohledu  na  to,  byla- 
li  jeho  prace  hotova  neb  ne,  vżdy  jakmile  odchazeli  pisari.  Jeb*' 
povinnosti  tim  trpely.  Ućty  a  vykazy  zustavaly  nedohotoveny 
ze  dne  do  dne.  Setninova  comptabilita  pokulhavala.  Fourriera 
zmocńovala  se  takova  roztrżitost,  że  ani  v  pfitomnosti  ostatniho 
personalu  nemohl  se  uplne  zabrati  do  prace  a  venovati  ji  uplnou 
pozornost. 

Jednoho  dne  se  rozhodl,  że  si  da  odnesti  vśechny  knihy  di\ 
sve  svetnice  a  budę  pracovati  celou  noc,  aby  privedl  vśe  do  po~ 
fadku  a  dohonil  co  zanedbano.  Dal  jiż  rozkaz  Patinovi,  aby  mu 
dośel  pro  knihy  a  listiny  na  jeho  stoiku  pripravene,  ale  pak,  neżli 
dośel  ordinanc  ke  schodum,  rozkaz  odvolal.  V[ypoćital  si,  jak  1)}" 
se  udelal  smeśnym  v  oćich  ostatnich  poddustojniku,  kteri  by  se 
ho  zcela  jiste  ptali,  proc  se  radej  i  neuzavre  v  kancelari,  kde  by 
mel  uplny  klid,  neżli  pracovati  ve  spolećne  lożnici,  kde  jej  rusi 
chrapani  dvou  kollegu  spoluspaću.  A  jeśte  vice  jej  od  provedeni 
umysłu  zrażelo  pomyśleni  na  to,  że  by  tim  dal  Ruhrenovi  na  jevo, 
jak  se  ho  boji.  Takovou  satisfakci  dati  tomu  plantonovi?  Ne, 
toho  neućini. 

A  Patino,  jenż  jiż  byl  za  dvermi,  odvolan  zpet. 

"Rozmyślił  jsem  si  to,"  reki  fourrier.  "Nać  bych  si  daval  no- 
siti  knihy  sem?  Ptijdu  si  udelati  prąci,  s  niż  jsem  pozadu,  do  kan- 
celare.  Nechod'  nikam,  Patino." 

Stale  se  usmivajici  a  udychany  Patino  zustal  tedy  a  dal  se 
do  preruśeneho  leśteni  fourrierova  pasu  ćernym  voskem. 
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Fourrierovi  projel  hlavou  prave  v  tom  okamźiku,  kdy  Pati- 
novi  dany  nakaz  odvolaval,  novy  napad. 

Ano,  tak  to  udela.  Pujde  do  uradovny  većer,  kdyź  jiź  budę 
Ruhren  ve  sve  svetnici  spati,  zastfe  okna,  aby  nebylo  z  venći  vi- 
deti  svetlo,  a  za  noc  uvede  vśe  do  nejlepśiho  poradku,  dohoni,  co 
zanedbano  .  .  ,  Dnes  jiź  ne,  ale  zitra  jiste. 

Druheho  dne  nahlednul  kapitan  do  knihy  zasobni  a  nemoha 
se  dohledati  poślednich  poloźek,  poznał,  ze  neni  kniha  "a  jour", 
ciii  ze  nejsou  polożky  zapsany  do  pośledni  chvile.  Vjzal  jinou  kni- 
hu,  do  niź  mel  fourrier  denne  zapisovati  podrobne  vykazy  stavu 
mużstva,  finanćniho  a  potravniho  sućtovani,  a  shledal,  ze  jsou 
tam  cislice  jen  na  rychło  nahozeny  tużkou,  a  dukladne  provedeni 
zapisku,  ze  je  zanedbano  po  tri  pośledni  yyplatni  obdobi. 

V  bureau  se  rozpoutala  velka  boure.  Na  hlavu  fourrierovu 
padały  blesky  kapitanova  hnevu. 

"Zitra  chci  videti  vśe  v  pofadku",  była  pośledni  slova  setni- 
kova,  4<a  zaroveń  chci  miti,  fourriefe  Sediani,  na  stoiku  vaśi  źadost 
o  propuśteni  z  funkce  fourriera  a  navraceni  do  sekce  jako  slużeb- 
niho  sergenta." 

Sediani  v  duchu  proklinal  Ruhrena,  jeriź  był  primou  pfićinou 
tech  jeho  słuźebnich  nesnazi. 

Zitra  tedy  musi  byti  vśe  "a  jour''.  Budę  miti  celou  noc  nepre- 
trzite  prace,  aby  to  dokazal.  Vćera  si  uminil,  ze  to  udela  dobro- 
volne,  dnes  jest  to  jiź  nutnosti. 

Sotva  bouchnul  kapitan  dvermi,  ohledl  se  fourrier  k  stoiku 
plantonovu.  Ruhren,  s  lhostejnosti  ve  sve  źlutaye  tvari  pracoval 
tam  klidne,  tiśe,  jakoby  nevidel  a  neslyśel,  co  se  dało  kołem.  Mar- 
ne hledal  Sediani  bazlivym  pohledem  v  te  tvafi  nejnepatrnejśi 
stopy  zablesku  radosti  z  jeho  pokoreni  a  zahanbeni,  nebo  zachve- 
ni  usmeyu  spokojenosti,  ze  i  na  jeho  utiskovatele  doślo.  Nic.  Stale 
ta  klidna,  żadne  vnitfni  pohnuti  neprozrazujici  źlutava  :vaf.  A 
prec  si  byl  fourrier  jist,  jakmile  odvrati  hlavu,  że  se  mu  zabod- 
ne  do  tyla  ten  znamy,  tazavy  a  vyhrużny  pohled. 

Sediani  zapomnel  okamżite  na  kapitanovo  prisne  rozhodnuti. 
V  jeho  nitru  nebylo  nyni  mista  pro  nic  jineho  neżli  pro  strach, 
vełiky  strach  z  Ruhrena.  Nebof  dnes  nebylo  możno  se  yyhnouti 
Ruhrenoyi,  bude-li  tento  chtiti  byti  v  ufadovne  pfitomen.  Yćera 
by  było  byvalo  możno  yykonati  tu  prąci  pres  noc  bez  vedomi  koho- 
koliv,  v  tajnosti  zastrenych  oken.  Ale  dnes  planton  vi,  że  zitra 
musi  byti  vśe  "a  jour",  a  że  ma-li  se  tak  stati,  on,  fourrier,  praco- 
vati  musi  cely  većer  a  celou  noc.  Budę  moci  prijiti,  bude-li  chtiti. 
Vżdyt*  planton  jest  strażcem,  jaksi  domovnikem  ufadovny,  ma  do 
ni  pristup  v  kteroukoliy  hodinu  dne  nebo  noci. 
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V  takovych  chvilich  je  ćloveku  zapotfebi  miti  nekoho,  komu 
by  se  mohl  svef iti ;  pfeplnene  poboufenymi  city  nitro  se  pidi  po 
soucitne  a  pratelske  dusi,  v  jej  iż  pfitomnosti  by  si  mohlo  ulcviti 
sdilnosti. 

Sediani  zameril  k  Boccasserovi. 

Po  ceste  si  myslel :  'Dnes  bych  tu  mohl  potiebovati  Lydu. 
Vzal  bycb  si  tu  zivou  kostni  s  sebou  do  uradovny,  aby  mne  hli- 
dala.  Ta  by  yyskrabala  Ruhrenovi  oći,  kdyby  se  mu  zachtelo  se 
mne  pfibliziti."  Tato  myślenka  jej  pfivedla  na  novou,  snaze  usku- 
tećnitelnou.  ''A  proc  bych  se  ostatne  nedal  hlidati  Boccasserou? 
Boccassera  ma  sice  z  Ruhrena  strach,  ale  jedna  se  vlastne  jen  o  to, 
abych  nebyl  o  samote,  l)eze  svedka.  Ano,  Boccassera  budę  se 
mnou  bditi." 

Boccassera  nebyl  tim  navrhem  nadśen,  ale  konećne  se  uvolil, 
prijiti  do  uradovny  hned  po  odchodu  pisare,  a  zustati  tam  celou 
noc  s  fourrierem.  Napfed  ale  dal  svemu  predstavenemu  citelne 
znati,  za  jakeho  zbabelce  jej  povaźuje. 

Toho  odpoledne  pracoval  fourrier  plnou  parou  a  zabrał  se  do 
sloupcu  cif  er  velmi  sloźiteho  francouzskeho  vojenskeho  ucetnictvi, 
ze  ani  nepozoroval,  kdyz  pisaf  po  ćtvrte  hodine  odeśel  a  kdyź 
se  tak  octnul  s  Ruhrenem  o  samote.  Teprve  po  eh  viii  vyruśilo  jej 
z  prace  velike  ticho,  jeż  se  uradovnou  rozhostilo. 

Zdvihl  hlavu  a  videl  plantona,  uprawijiciho  pohyblivy  seznam 
mużstva  setniny.  Arelike,  zaramovane  tableau  stało  na  zemi.  opreno 
o  hranu  stołu,  a  Ruhren,  dle  zmen,  jake  se  toho  dne  v  setnine  udały, 
pfesunoval  proużky  polotvrdeho  papiru  se  jmeny  vojaku  a  poddu- 
stojniku.  Tabule  mela  sloupce,  v  nichż  byli  oddeleni  yojaci,  kona- 
jici  slużbu,  jsouci  ve  yezeni,  v  nemocnici,  v  infermerii  pro  lehcj 
nemocne,  nepritomne  atd. 

Sediani  se  podival  na  seznam  a  i  z  pózdali  videl,  że  jeho  jmeno 
stale  jeśte  se  naleza  pod  napisem  "sergent-fourrier".  Jeho  myśli  pro 
letlo,  że  snad  jiż  za  tyden  budę  se  jeho  jmeno  tratiti  v  rade  slużeb- 
nich  serpentu,  a  funkci  fourrierovu  że  budę  zastavati  jiny. 

uChtel  jsem  jej  yypichnouti  z  uradovny,"  reki  si,  "a  zatim 
letim  sam".  —  A  pri  pohledu  na  klidneho,  lhostejneho  Ruhrena, 
zastrkujiciho  linę  a  puntićkarsky  opatrne  papirove  proużky  jich 
spićatymi  konci  za  oćka  śńurky,  se  udelalo  Sedianimu  nevolno. 
Nenavidel  toho  ćloveka,  nenavidel  jeho  klid  a  ty  linę  pohyby.  Nyni 
se  ho  zbavi  —  ale  ne  tak,  jak  se  ho  chtel  zbaviti.  Dnes  naposled  je 
s  nim  o  samote.  Jiż  se  nebude  strachovati  jeho  pohledu.  A  ani  dnes 
s  nim  neni  uplne  o  samote.  Boccasera  se  ob  je  vi  ve  dvefich  kaźdou 
chvili,  aby  mu  byl  spolećnikem.  Maji  sice  z  Ruhrena  strach  oba, 
on  i  składnik,  ale  ve  dvou  se  ho  nebude  bati  ani  ten  ani  onen. 
\rżdyt  se  tu  vlastne  jedna  jen  o  svedka  a  ne  ochrance.  O  svedka 
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pro  pripad,  ze  by  chtel  plantem  na  fourriera  vztahnouti  ruku.  Tak- 
hle,  v  pritomnosti  treti  osoby  si  to  Ruhren  dobre  rozmyśli.  Vojak, 
jenź  ma  jiti  za  mene  neż  pul  roku1  s  pensićkou  na  odpoćinek,  nebu- 
de  na  sebe  uvalovati  nebezpeći  yalećneho  soudu.  Utok  na  predsta- 
veneho  znamena  pet  aź  deset  let  vojenske  kaznice,  zvane  nuce- 
nymi  pracemi,  coź  je  asi  neco  tak  jako  africka  Sibif  —  a  dokaźe-H 
se,  ze  se  utok  stal  ve  sluźbe  nebo  za  prileżitosti  sluzebniho  rozka- 
zu, dvanact  kuli  do  prsou  a  trinactou  do  lebky. 

Ovśem,  je-li  ućinen  utok  beze  svedku,  neni  nebezpeći  pro  niź- 
śiho  tak  velike.  V'ymluva,  źe  jednał  v  sebeobrane  proti  rozzufenemu 
predstavenemu,  vysekala  jiż  nejednoho  vojaka,  jenż  o  samote  rozbił 
nenavidene  śarźi  pysky  nebo  ji  omaloval  oći  na  modro.  Śedesat  dni 
obyćejneho  prisonu  to  spravilo  .  .  .  Mohl  by  si  tedy  Ruhren 
troufati  .  .  .  Ale  Boccassera  tu  budę  jiź  v  nejbliźśim  okamźiku 
a  vśechno  nebezpeći  budę  za  zady.  Ostatne  i  kdyby  se  nyni  Ruh- 
ren zdvihnul,  staćilo  by  zadupati  na  podlahu.  Skladiśte  jest  prave 
pod  uradovnou,  a  składnik,  vedouci,  ze  ma  svoji  pritomnosti  chra- 
niti  sveho  predstaveneho,  by  tu  byl  neź  by  deset  napoćital. 

Sediani  uvazuje,  a  ani  nevi,  że  se  pfi  tom  neustale  diva  na 
Ruhrena,  jenż  zastrkuje  proużky  se  jmeny  za  śńurky. 

Tu  pojednou  zdviha  planton  hlavu.  Jako  kdyby  si  teprve  nyni 
uvedomil,  że  jest  s  fourrierem  o  samote,  jako  kdyby  se  probouzel 
z  nejake  drimoty,  rozhliżi  se  kołem  po  cele  uradovne.  Zraky  Ruh- 
renovy  a  Sedianiho  se  setkavaji^  krafoućkym  pohledem,  nebof 
fourrier  rychle  odvraci  hlavu  a  diva  se  ke  dvefim. 

"Proc  jen  ten  Boccassera  jeśte  nejde? 

A  Boccassera  nejde.  Na  schodech  bouri  kroky  vojaku.  Nosi  se 
do  svetnic  na  prkennych  podnosech  plechove  gamely  s  većefi.  Ve- 
sely  hluk  kasaren,  oddychujicich  v  podvećernim  odpoćinku,  doleha 
sem  tahlym  śumotem,  ale  dvere  se  neodviraji  Boccassera  nejde. 

Fourrier  chce  odejiti.  Nać  by  tu  zustaval  o  samote  s  Ruh- 
renem?  Vyjde  ven  a  vrati  se  se  skladnikem. 

Jde  ke  dvefim. 

Ale  v  tom  okamźiku  se  ten  liny,  pohodlny,  vżdy  lhostejne  se 
tvarici   Ruhren  bleskem  ocita  mezi  nim  a  dvefmi. 

"Mam  na  vas  prosbu,  fourriefe,"  pravi. 

Jej  ich  cela  se  temer  dotykaj  i.  Ruhren  je  żlutave  biedy,  Sediani 
zsinaly. 

"Prosbu?  Jakou  prosbu?"  vypravi  ze  sebe  tężce  poddustojnik. 

"Ano,  prosbu.  Abyste  svleknul  kabat." 

Fourrier  chape.  Je  to  vyzvani  na  souboj.  Jsou  tu  sami,  sami. 

Ale  fourrier  si  vi  rady.  Uskoći  od  Ruhrena  nazad  a  jednim 
narazem  tela  pfevrha  teżky  stul  stojici  uprostred  uradovny.  Knihy. 


83 

kalamare,  tabulky,  vśe  sc  kaci  k  zemi  v  teźe  cli \  iii,  kdy  zadiini 
oudovou  hlomozny  pad  stołu. 

To  je  znameni   r>occasserovi.  To  je  signal  o  pomoc. 

Nezli  ta  pomoc  prijde,  chrani  se  fourrier  svym  kabatem,  svymi 
zlatymi  śtrafky.  Drźi  si  obema  rukama  kabat  u  krku,  aby  mu  jej 
nemohl  Ruhreu  strhnouti.  Ukazuje  tak  siec  zfejme  svuj  strach, 
ale  co  na  tom,  jen  kdyż  se  uchrani  nezli  sc  dostavi  svedek  — 
Boccassera. 

Tu  se  stahuje  :vaf  stareho  plantona  konećne  prece  jednou 
k  onomu  pohrdlivemu  usmevu  dostiućineni,  jejź  Sediani  dosud  na 
jeho  tvari  pohfeśoval. 

"Ty  babo!"  spada  se  rtu  stareho  vojaka. 

"Dejte  si  pozór,  Ruhrene,"  nuti  ze  sebe  strachem  sc  tfesouci 
Sediani.  "Dejte  si  pozór,  jsem  vaś  fourrier  sergent.  Nakazuj  i 
vam  ..." 

"Ted'  je  konec  nakazovani,  bidna  sketo !  Ted'  je  chvile  vy- 
rovnani !"  pravi  planton  v  nahlem  rozhodnuti,  bliźe  se  ylćim  krokem 
k  fourrierovi.  "Jsi-li  dost  zbabelym,  abychom  se  nemohli  primo 
vyrovnati  za  tvoje  pronasledovani,  nechceś-li  si  svleci  blusu  do- 
broyolne,  svleku  ti  ji  sam  —  ale  aź  potom  ..." 

Ruce  Sedianiho  se  napfahuji  na  obranu  proti  utoćniku,  ale 
jedno  kmitnuti  v  boxu  vycvićene  peste  je  vymrśt'uje  do  vyse.  Telo 
Ruhrenovo  se  sklani  do  oblouku  a  jeho  łebka  mifi  na  hrudnik 
poddustojnika  opreneho  o  plochu  pfevraceneho  stołu. 

US  tvrdou  podiożkou  yzadu  to  lepe  ucitiś,"  pravi  si  Ruhren 
a  pritahnuv  se  rukama  za  Sedianiovy  lokte,  vraźi  mu  hlavu  plnou 
silou  v  źaludećni  krajinu. 

Dvoji  jeknuti,  jedno  z  ust  fourrierovych,  jenz  je  prudkou  ra- 
nou  zbaven  dechu,  druhe  ze  rtu  Ruhrenovych,  jehoz  naraz  take 
napolo  omraćil,  nasleduje  bezprostfedne  temnou  ranu  uhozu. 

Ale  zatim  co  pod  Sedianim  povoluji  nohy.  nechavajice  telo 
sklouznouti  k  zemi,  vzpamatovava  se  Ruhren.  Pfejizdi  si  mdlou 
rukou  temeno  hlavy  a  hned  se  sklani  k  telu  sveho  porazeneho 
protivnika. 

V  małe  chvilce  leti  blusa  se  zlatymi  prymky  do  kouta  ura- 
dovny,  a  na  zemi  u  povaleneho  stołu  lezi  bezvladne  telo  v  sneho- 
bilych  kalhotach  a  jeśte  belejśi  kosili. 

Ruhren  specha  ke  dverim.  Cely  ten  dej  utoku  a  padu  az  do 
ustupu  viteze  netrval  ani  pul  minuty. 

V  tom  se  ale  dvere  rozleti  a  v  nich  s  podeśenou  tvari  se  obje- 
vuje  Boccassera. 

Ruhren  ma  v  rukou  druheho  nepfitele. 

Ale  jeho  pomstychtivost  je  jiź  nasycena  pohledem  na  poraze- 
neho, v  mdlobe  po  dechu  lapajiciho  fouriera. 
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Ruhren  se  usmiva. 

"Zde  mas  sveho  pana  a  ochrance",  pravi,  ukazuje  ke  skace 
nemu  stołu,  pod  jehoź  deskou  leżi  z  blusy  vysvlećeny,  omraćeny 
Sediani.  "Chtel  se  se  mnou  mefiti.  Svlekl  si  na  to  kabat.  Seznamil 
jsem  jej  s  beranni  lebkou,  kterou  ty  jiż  znaś.  Ted'  jsme  vyrovnani." 

S  temi  slovy  opouśti  Ruhren  kancelaf,  nechav  składnika  u  jeho 
omraćeneho  protektora. 

XIII.  —  Dośel  klidu. 

Aćkoliv  ho  hlava  jeśte  brnela,  było  mu  tak  lehce,  volne,  jako 
ćloveku,  jenź  se  zbavil  bfemene,  ktere,  ho  dlouho  tiźilo,  nebo  vy- 
konal  ukoi,  jejż  mel  davno  pred  sebou. 

Sel  dołu  na  dvur,  na  vzduch. 

Kdyź  śel  mimo  skladiśte,  vśiml  si,  ze  jsou  jeho  dvere  otevreny. 
Vysvetlil  si  to  lehce.  Ranou  pfevrźeneho  stołu  od  većere  vyruśeny 
Boccassera  nechal  vśeho  a  spechal  na  horu  do  uradovny,  nedavaje 
si  ani  prąci  se  zamknutim  skladiśte,  do  nehoź  se  asi  minii  vratiti 
jakmile  se  presvedći,  co  se  nahofe  deje.  Ted*  ovśem  je  zamestnan 
pomahanim  svemu  dobrodinci  na  nohy,  a  na  otevfene  dvere  skla- 
diśte zapomnel. 

Ruhren  si  śel  sednouti  na  dvur,  na  stupinek  prostfedni  budo- 
vy,  odkud  było  rideti  vraty  kasaren  ven  na  ulici.  Tam  nejradeji 
sedaval. 

Nyni  chtel  jen  klid,  pokój,  mir.  Chtel  nyni,  kdyź  vykonal  ukoi, 
jejż  si  byl  predsevzal,  vyćkati  v  klidu  a  odpoćinku  sveho  ćasu, 
odchodu  z  pluku.  Vypusti  z  myśli  vśechny  vzpominky  na  prożite 
pohnute  doby ;  pomstychtivost  s  neho  spadla  v  okamziku,  kdy 
videl  Sedianiho  kacejiciho  se  k  zemi  se  zmodralou  tvari  a  zara- 
zenym  d echem ;  vyrovnani  nastało.  Ted  se  neda  jiź  yyruśiti  z  klidu 
nicim,  nićim  na  svete.  Fourrierovi  jiż  jiste  prejde  chut'  znovu  si 
s  nim  zaćinati,  Boccasserovi  vyrazil  tu  chut'  z  tela  belgickym 
uhozem  lebky  jiż  pred  tim,  ted  budę  miti  pokój  od  obou. 

Klid,  mir,  pokój,  odpoćinek.  To  były  pójmy,  po  nichż  volala 
cela  bytost  stareho  vojaka. 

V  techto  myślenkach  se  pojednou  zbystrila  pozornost  Ruh- 
renova.  Jeho  zrak  se  pripjal  k  nejake  postave  vojaka,  jenź  yybehl 
ze  dvefi  budovy  jeho  setniny  a  spechal  pres  dvur  k  straźnici 
u  vrat. 

Byl  to  Boccassera. 

Snad  by  ho  pfece  chteli  dati  zatknouti? 

Ylżdytf  ale  svlekl  fourrierovi  blusu,  a  nebylo  na  celem  śirokem 
svete  svedka,  jenź  by  byl  mohl  dokazati,  że  se  s  nim  nepustil 
fourrier  do  zapasu  dobrovolne,  odloźiy  napred  odznaky  stupne ! 
Ruhren  byl  odhodlan  Sedianiovo  popirani,  kdyby  priśla  ta  vec  pred 
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soud,  poraziti  klidnym  a  neustupnym  tvrzenim  a  dovolavanim  se 
YŚech  pokusił  fourrierovych  mu  ubliziti.  Co  by  jim  tedy  było  płat- 
no, jej  v.  nasili  na  pfedstavenem  obvińovati,  kdyź  nemeli  zadneho 
svedectvi? 

V  tom  vśak  |)rojela  Ruhrenovi  hlavou  myślenka,  tak  straś- 
na  myślenka,  ze  se  jeho  oblićej  stahnul  k  yyrazu  svrchovane  uzko- 
sti,  a  studeny  pot  zalil  jeho  skrań. 

"Ano,  toho  jsou  ti  banditi  zcela  schopni,"  reki  si,  a  zdvihnuv 
se  rychle,  spechal  ku  dvefim,  z  nichź  byl  Boccassera  vybehl.  Tento 
vchazel  v  tom  okamżiku  na  druhe  strane  dvora  do  iiradovny  pra- 
porniho  adjutanta.  Ruhren  zamefil  primo  ke  schodum,  ale  mel  dosti 
ćasu  si  na  ceste  povśimnouti,  ze  jsou  dvere  skladiśte  stale  jeśte 
otevfeny. 

Mel  tedy  Boccassera  hodne  na  sj)ech,  kdyź  jich,  jda  mimo,  ant 
nepfivrel." 

Ruhren  vybehl  do  prvniho  poschodi  a  opatrne  bazlive  |>ristou- 
pil  ke  dverim  kancelafe.  Vzal  za  kliku.  Dvere  se  otevrely.  Na- 
hlednul  dovnitr,  a  cele  jeho  nitro  se  vzedmnlo  hrnzou.  Byl  by 
yykriknul,  ale  jeho  hrdlo  było  stisknuto,  bolestne  sevreno  studenou 
pesti  strachu. 

Jeho  tuśeni  ho  nezklamalo. 

Na  miste,  kam  byl  fourriera  ranou  lebky  ulozil,  leźel  tento  do- 
sud,  snad  v  teźe  posici.  Ale  na  jeho  trupu  nesvitila  jiź  ta  belostna 
kośile,  davajici  i  v  teto  tragicke  chvili  dosvedćeni  Patinovu  ćistić- 
skemn  umeni.  Sediani  leźel  tam  oblecen  ve  svoji  blusu,  v  blusu, 
na  jejichź  rukavech  śiroke  zlate  śikme  pasky  svedćily  o  hodnosti 
nositelove. 

V  prvnim  okamżiku  projelo  myśli  plantonovou,  źe  snad  je 
fourrier  mrtev,  a  źe  jej  Boccassera  obleknul  do  blusy,  aby  se  ne- 
zdalo,  źe  byl  skolen  v  rovnem  zapasę  muźe  s  muźem. 

Ale  pri  pohledu  do  tvafe  leźiciho  ke  dverim  poloobracene 
shledal,  źe  ta  tvaf  neni  śedive  bila,  skoro  zamodrala,  jakou  była, 
kdyź  Sediani  k  zemi  padał,  ale  silne  zarudla.  A  take  videl,  źe  se  ta 
tvaf  pohnula,  jaksi  bolestne,  krecovite  se  stahla. 

Ach  ano,  nyni  yidel  Ruhren  jasne  do  jejich  planu.  Nyni  si  byl 
take  jist  svym  osudem. 

Boccassera  beźel  pro  straż,  a  budę  pro  fourriera  svedkem,  że 
se  tu  neodehraval  rovny  zapas  muźe  s  mużem,  ale  pfepadeni  pred- 
staveneho  podfizenym.  Jak  nyni  budę  moci  on  jim,  dvema  proti 
jednomu  dokazati,  że  oni  nemluri  pravdu?  A  na  znovuvysvlećeni 
fourriera  z  blusy  neni  jiź  pomyśleni,  neni  ćasn.  Boccassera  se 
strażi  tu  budę  każdym  okamżikem.  Pristihli  by  jej  jistę  zrovńa  pfi 
prąci.  Ostatne  je  jiż  fourrier  pri  yedomi  .  .  . 
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Ruhrenori  se  na  chvilku  udelala  tma  pred  oćima.  V  uśich  mu 
zahućely  odstavce  vojenskeho  trestniho  zakonniku,  jenź  byva 
pfedćitayan  yo jakimi  każde  soboty  po  spolećnem  klepani  dek,  ty 
odstavce,  jeż  mivaji  priliś  ćasto  za  priśerny  refren  slovo  mort  — 
smrt. 

—  Utok  na  predstaveneho  minio  slużbu  aneb  bez  prileżitosti 
służby,   ...   5  aż  10  let  nucenych  prąci. 

—  Utok  na  predstaveneho  mezi  slużbou  aneb  za  prileżitosti 
służby   .  .  .    smrt'. 

—  Utok  na  predstaveneho  pfedem  yypoćitany  nebo  zakefny 
. .  .    smrt. 

Smrt,  smrt,  bourilo  to  Ruhrenovi  v  hlave. 

Ted  jiż  je  Boccassera  se  sergentem  a  ozbrojenymi  mużi  stra- 
że jiste  na  ceste  k  teto  budove.  .  .  ba  vice  neź  to,  dole  jiż  dum 
schody  pod  kroky  spechajicich  osób  a  povedomy  cinkot  poboćnich 
zbrani   spechajicich  ozbrojencu  misi  se  v  ten  hluk. 

"Pozde,  pozde..."  opakuje  si  Ruhren,  a  odnekud  jakoby  ze 
zadnich  komor  mozku  rozleha  se  ozvena  slovy:  "Smrt',  smrt'..." 

Kroky  se  bliżi.  Ruhren  pocituje  i  v  te  hruze  zoufalych  oka- 
mżiku  desny  odpór,  krvavou  nenavist  k  te  bestii  v  lidske  podobe, 
jeż,  i  leżjc  tu  bezmocne,  dovede  se  tak  krute  mstiti. 

Smrt,  smrt,  hući  mu  v  hlave.  Zda  se  mu,  że  by  mel  poslati 
Sedianiho  napred  do  te  tmy,  jeż  se  pojednom  pfed  nim  rozyira. 
Kdyż  smrt',  tak  at'  smrt'  zasloużena.  Ani  za  zabiti  predstaveneho 
nemohou  mu  vice  udelati,  neżli  mu  yziti  żivot.  Dal  lidska  moc 
nesaha. 

Jako  blesk  za  bleskem  na  bouri  roznicenem  nebi,  tak  stihaji 
se  tyto  myślenky  v  hlave  stareho  yojaka.  Ted  ma  pravo  on,  umi- 
rajici,  beztrestne,  ponevadź  jeho  trest  nemtize  byti  vetśi  neżli 
za  to,  co  jjż  udelal. 

Kroky  a  hluk  zbrani  dole  se  nejak  utiśily,  nebo  se  obratily 
v  jinou  stranu.  Strach  jej  klamal.  Nemohou  tady  jeśte  byti. 
Nema  sice  ćasu  pustiti  se  se  Sedianim  v  novy  zapas  a  vysvleci 
jej,  ale  ma  dosti  jeśte  ćasu  jej  zabiti.     A  pak  sebe.  .  .    . 

Ted'  dojdę  klidu,  pokoje.  Jedna  rana  —  a  pak  konec,  ticho, 
klid.  Ale  napred  pujde  tento...  V  myślenkach  zoufalcoyych 
nastava  pausa  delśi   cele  te  blyskavice  pfedchazejicich  myślenek. 

To  by  nebylo  sprayne.  napada  ho  pojednou.  \'żdyt'  jest 
smrt  docilenim  klidu,  pokoje,  odpoćinku.  ticha,  bezmyślenkovito- 
sti  —  oh,  smrt'  je  dobrodinim,  je  odmenou  po  zapasu.  Ne,  to  neni 
trest  pro  zloćince  tohoto  druhu,  to  by  było  jen  ukracenim  jeho 
trestu.         Nezabije  ho,  ale  poznamena  jej... 
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Za  krafoućkou  chvili  zaboufily  schody  doopravdy  pod  pad- 
nymi  kroky  a  skoky  ósmi  ozbrojenych  mużu,  vedenych  Boccasserou. 

Vrazili  do  kancelare.  Na  zemi,  v  rohu,  jejż  tvofila  płocha 
pievrżeneho  stołu  s  podlahou,  leżel  Sediani,  ci  vlastne  jakys  ser- 
gent-fourrier,  jehoź  oblićeje  nebylo  możno  rozeznati,  ponevadż 
byl  zalit  krvi.  Krev  proudila  mu  z  nosu  a  z  ust,  zalevala  mu  cela 
prsa  a  delala  stale  vetśi  kałuż  na  podłażę,  zcela  blizko  dvou  kalużi 
inkoustu   ze   shozenych  kalamafu. 

"On  tu  byl  znovu,"  zafval  Boccassera,  spatfe  fourriera  v  tom 
stavu. 

"On  jej  zabił  nadobro,"  skućel,  patraje  kołem,  neni-li  utoćnik 
nekde  skryt. 

Zatim  co  dva  muźi  odnaśeli  na  rychle  pfinesenych  nositkach 
krvacejiciho    bezvedomeho    fourriera    do    infermerie,    rozbehli    se 
muźi  straże  po  dvou  po  celych  kasarnach,  hledajice  Ruhrena,  jenź 
byl  oznaćen   Boccasserou  jako  vrah. 

Składnik  sam  probihal  vśechny  svetnice  setniny  jako  honici 
pes,  slidici  po  koristi.  Pruvod  dvou  ozbrojenych  mużu,  jdoucich 
mu  v  patach,  mu  dodaval  odvahy,  jeż  by  mu  jinak  była  chybela. 
Po  chvili  pripojił  se  k  teto  skupine  Patino.  .  . 

Mały  Ital,  jemuż  uplne  zmizel  s  tvare  rozpaćity  usmev,  jak- 
mile  uslyśel,  że  se  udał  na  fourriera  v  ufadovne  utok,  sebehl  na 
<\vur  prave  ve  chvili,  kdyż  odnaśeli  zraneneho  do  nemocnice. 
Yrhnul  se  k  nositkam,  a  pres  protesty  kaprala  nosićum  veliciho, 
ohledal  hlavu  bezvedomeho,  jakoby  bratr  raneneho  bratra,  syn 
nmirajiciho  otce  ohledaval.  Setfel  svym  śatkem  usedlou  i  ćerstve 
pryśtici  krev  se  zohaveneho  oblićeje,  prohledl  rany,  rozhalil  blusu 
i  kosili  a  pfesvedćil  se,  że  neni  zraneni  na  prsou.  Pak,  jakoby  se  mu 
svalilo  bremeno  se  srdce,  dal  nosićum  znameni,  że  mohou  pokra- 
ćovati  v  ceste  k  infermerii. 

Kapral,  do  jaty  temito  projevy  pfitulnosti  ordinancovy  k  pod- 
dustojnikovi,  nedivil  se,  że  Patino  nasledoval  nositka  aż  k  mriżi 
ohranićujici    zahradku   pfed   kasami   nemocnici,    infermerii. 

Ale  tam  pojednou  se  Patino  obratil  a  uhanel  zpet  k  budove, 
v  niż  se  tragedie  odehrala. 

"Beżi  stihati  utoćnika,"  pomyslil  si  kapral,  vida  mizeti  bilou 
kasami  blusu  maleho  Itala  v  śeru,  jeż  zaćalo  jiż  zahalovati  vel- 
ky  dvur. 

Na  dvore,  hlavne  pred  budovou  setniny  Sedianovy  vladlo  roz- 

ćileni.     Kupiły  se  tu  hloućky  vojaku  i  jednotlivci  prebihali,  sdelo- 

vali   si   letmo    a  kuse   ruzne   podrobnosti   i   domnenky   o   udalosti, 

jej  iż  podkład  i  dosah  zustaval  zatim  ovśem  neznamym,  tajemnym. 

Neco  se  stało,  fourriera  Sedianiho  odnesli  do  infermerie  tężce 
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zraneneho,  snad  mrtveho.  A  vojaci  chodili  od  dvefi  kasami  bu- 
dovy  k  vratkum  zahradky  infermerie,  cestićkou  kudy  była  nesena 
nositka,  a  jeż  zustala  oznaćena  ćetnymi  kapkami  krve.  Na  jednom 
miste  była  krve  cela  skvrna.  To  było  tam,  kde  Patino  zastavil 
nositka,  aby  se  pfesvedćil,  je-li  Sediani  ziv  ci  mrtev. 

Ti  vojaci,  kteri  zahledli  zkrvavelou  tvar  Sedianiho,  vypraveli 
hrozne  veci.  Ma  pry  oblićej  cely  roztriskany,  obe  oći  vyraźeny 
z  dulku,  ucho  utrźeno,  nos  v  beztvarnou  hmotu  promeneny.  .  . 

Kdo  mu  to  udelal? 

Ruhren,  byvaly  magasiner.  Byli  s  fourrierem  na  śtiru  jiz 
davno.  Boccassera  pry  jej  videl,  jak  mlatil  fourriera  zidli  do 
hlavy.  Każdy  dalsi  vypravovać  pfidal  novou  podrobnost  k  tomu, 
co  byl  sam  slyśel. 

A  kde  je  Ruhren? 

Hledaji  ho,  chytaji  ho. 

Po  celych  kasarnach  ze  je  plno  mużu  straże  a  prohliżeji  każ- 
dou  svetnici,  każdy  kumbal,  divaji  se  pod  postele  a  do  pfistenku. 

Toto  pośledni  było  pravda.  Dvacet,  tficet  vojaku  najednou 
hledalo  muże,  jehoż  oznaćil  Boccassera  za  vraha. 

Składnik  byl  v  cele  nejhorlivejśi  party.  Ani  si  nevśimnul. 
że  za  nim  a  jeho  dvojici  ozbrojenych  mużu  specha  jeśte  nekdo. 
Byl  to  Patino.  Patino  ale  nehledal.  Patino  hlidal  składnika. 
Nechtel  propasti  ten  okamżik,  aż  se  tento  setka  s  Ruhrenem, 
dojde-li  k  tomu. 

Hadal-li  Patino,  że  budę  Boccassera  ze  vśech  hledajicich  prv- 
nim,  jenż  utoćnika  yypatra,  pak  jej  jeho  odhad  netnylil.  Jenom 
że  składnika  nevedla  k  vypatrani  uprchlika  jeho  bystrost,  jako 
spiśe  nahoda,  że  se  Ruhren  skrył  do  jeho  magasinu. 

Spechaje  se  svymi  pruvodćimi  jiż  asi  po  tfeti  mimo  dvefe 
skladiśte,  zpozoroval  Boccassera  pojednou,  że  jsou  dvefe  ty  za- 
vfeny.  Byl  jist,  że  je  nechal  otevfeny,  kdyż  vyruśen  od  većere 
zadunenim  nad  svoji  hlavou  vybehl  nahoru  do  kancelafe.  Klice, 
jak  se  pamatoval,  nechal  leżeti  ve  skladiśti  na  stole. 

Priskoćil  ke  kvefim  a  zkusil  je  oterriti.  Były  z  vnitrku  pevne 
zavfeny  a  zavorou  zaklesnuty. 

Nebylo  pochyby,  Ruhren  byl  tam. 

Boccassera  zabuśil  na  pevne  dvefe. 

Jako  v  odpoved  ozvala  se  z  vnitrku  skladiśte  duśene  stfelna 
rana. 

Vśichni  prede  dvefmi  zmlkli  pojednou.  a  studena  hruza  jim 
projela  kostmi. 

"Zastfelil  se,"  reki  po  małe  chvilce  Boccassera  stisnenym 
hlasem. 
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Za  nekolik  minut  było  v  chodbe  prede  dvefmi  skladiśte  na- 
maćkano  zvedavcu.  Adjutant  dal  chodbu  straźi  vykliditi.  U  dve- 
fi  zustal  pouze  Boccassera,  dva  muźi  straże,  asi  tri  diistojnici, 
Patino,  jehoź  pritomnost  se  zdała  vśem  prirozenou  a  z  dilny 
puśkarovy  privolany  zamećnik,  jenż  po  otevfeni  zapadnuvś*ich 
zamku,  provrtaval  dvere,  aby  mohl  i  vnitrni  zavoru  odstrćiti. 

Było  jiż  zcela  tma,  kdyż  se  tento  hloućek  konećne  vevalil  do 
skladiśte,  naplneneho  jeśte  zapachem  bezdymneho  prachu.  Boc- 
cassera, klepajici  v  hruze  bradou,  nebyl  v  stavu  rozżehnouti  lampu. 
Ruka  se  mu  tfasla,  że  nemohl  udrżeti  sirku. 

Ućinil  to  tedy  Patino,  jehoż  ruka  była  ku  podivu  pevna. 

Kdyż  se  rozlila  zaf  lampy  skladiśtem,  padł  pohled  vśech  na 
Boccasserovo  lużko  umistene  v  ślepe,  ulićce  za  leśenim  pfihrad. 
Tam  leżela  postara  vojaka.  Nejdrive  było  videti,  że  była  jedna 
noha  muże  toho  vyzuta  z  boty.  Była  bbsa.  A  vedle  bose  nohy, 
k  telu  pfikrćene  svitila  se  kovova  plośka.  Vojaci  poznali  spodek 
pażby  puśky. 

Kdosi  pozdvihl  lampu.  Hlavu  leżiciho  doposud  nebylo  vi- 
deti,  ale  za  to  było  zretelne  znati  ohromnou  skvrnu  na  zdi  za 
hlavou  lużka.  Była  to  velka,  krvava,  temef  ćerna  skvrna,  jeż  tu 
a  tam  prokmitala  svetlejśimi  misty. 

Pozvolna  premahali  v  sobe  pfitomni  hruzu  a  ośklivost  a  pri- 
stupovali  bliże  k  zastfelenemu.  Ted'  teprve  mohli  videti,  jakych 
hroznych  spoust  na  hlave  sebevrahove  nadelala  kulka  vypalena 
z  Boccasserovy  puśky. 

Konec  hlavne  byl  dosud  ponoren  v  rozśklebenych  ustech 
mrtveho.  Cely  svrśek  hlavy  i  s  celem  byl  odncsen,  rozmetan. 
Kousky  lebećni  kosti  zustaly  tu  a  tam  lpeti  mezi  krvavymi  cary  na 
zdi  i  na  żeleznych  prutech  zahlavi  postele.  Jedno  oko  było  pryć 
z  dulku,  jenż  tvoril  jakysi  vykrojek  na  konci  zsinale,  divnym 
rysem  k  smrtelnemu  usmeśku  ztrnule  tvare,  kdeżto  druhe  oko, 
udivene  pootevrene,  ponevadż  nemelo  żadneho  vićka,  sedelo  na 
vrcholu  te  hlavy  bez  cela  a  temene. 

Vojaci  rychle  odvracoyali  hlavy  od  priśerneho  divadla.  Ani 
jejich  otużile  mysie  a  żaludky  nemohly  snesti  tohoto  desneho  po- 
hledu  jednooke,  vyjevene  se  divajici  mrtvoly  se  seśklebenou  tvafi. 

Lampa  se  poćala  chveti  v  ruce  toho,  jenż  ji  drżel.  Nekdo 
jiny,  majici  pevnejśi  ruku,  se  chopil  lampy,  kdyż  se  jiż  zdało,  że 
vypadne  z  nejiste  ruky  k  zemi.     Ten  nekdo  jiny  byl  Patino. 

Patino  jediny  ze  vśech  dival  se  na  mrtvolu  klidne,  zvedave. 
Pevnou  rukou  povznaśel  lampu  nad  postel  s  pfikrćenym  a  zoha- 
venym  telem.  Druhou  rukou  sviral  v  kapsę  svych  kalhot  nejakou 
obalku.     Naśel  ten  dopis  ci  vlastne  obalku  s  neznamym  obsahem 
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hned  jak  do  skladiśte  vstoupil  na  stole,  na  nemź  mel  Boccassera 
svoje  składni  knihy  rozlożeny.  Vi  te  chvili  se  vśichni  pritomni 
hrnuli  k  mrtvole,  mohl  tedy  nepozorovane  se  zmocniti  dopisu, 
To  take  ućinil  a  pak,  jakoby  nechtel  zmeśkati  nejake  zvlaśte  zaji- 
mave  .divadlo,  prodral  se  hloućkem  zvedavcu  aż  k  samemu  loźi, 
chopil  se  lampy,  jiż  jiź  klesajici  z  ruky  pfiliś  rozechveneho  muże 
straże,  a  vyzdvihnuv  ji  co  nejvyśe  mohl,  dival  se  na  mrtvolu. 

Jeden  za  druhym  z  pfitomnych  odvracel  se  od  straśidelneho 
vyjevu  v  zakouti  za  prihradami  na  lożi,  z  nehoż  jeśte  kanula  u 
hlav  krev.  Mnozi  zakryvali  si  oći  rukama,  jakoby  se  chteli  uchra- 
niti,  ubraniti  obrazu,  jenż  se  jim  s  neodbytnou  urćitosti  vryl  v 
pamet.  Jediny  Patino  dival  se  na  mrtvolu  klidne,  bez  zachveni ; 
prebihal  svym  zrakem  to  pfikrćene  telo,  od  bose  nohy,  jej  iż  palec 
byl  sklouznul  s  kohoutku  puśky,  kdyż  rana  vyśla,  aż  k  tomu  vyje- 
venemu  oku  bez  vićka,  sedicimu  na  vrcholku  seśklebene  polovice, 
jeż  zbyła  z  hlavy  Ruhrenovy,  a  dale  k  tern  kalużim  krve  a  mozku 
se  stfepinami  lebky  na  stene,  na  żelezne  pelesti  postele,  po  podlaze 
v  koutu  skladiśte.  Dival  se  na  vśe  patrave,  jakoby  si  chtel  co 
nejverneji  vetknouti  v  pamet  a  uchovati  tento  obraz  neskonale 
hrtizy  a  desu,  tento  pohled  na  ćloveka,  jenż  dośel  klidu,  aby  on 
jineho  navżdy  pfipravil. 

A  tu  se  pojednou  chladna,  sveho  staleho  usmevu  zbavena 
pribledla  tvaf  Patinova  pohnula,  oćima  jeho  ślehnul  divny  zablesk, 
jakoby  radosti  nad  nejakym  nalezem  velke  duleżitosti,  rty  jeho 
sebou  śkubly,  jakoby  se  chtely  stahnouti  k  nejakemu  usmeśku. 
Ale  to  trvalo  jen  kratoućky  okamżik.  Tvar  maleho  Itala  nabyła 
ihned  zase  onoho  vażneho  klidu,  s  nimż  se  aż  dosud  na  mrtvolu 
sebevrahovu  dival. 

V  te  chvili  vchazeli  do  skladiśte  infermeriefi  s  nositky.  Sli 
si  pro  mrtvolu.  Patino  jim  svitil  na  prąci.  Sebrali  telo  i  s  teżkou 
krvi  prosaklou  pokryvkou  postele,  vlożili  neżivy  balik  do  nositek, 
pfikryli  tato  platenou  striśkou  a  vyśli  beze  slova  ze  skladiśte. 
Odnesli  Ruhrena  ne  do  infermerie,  ale  ven  z  kasaren,  do  umrlći 
komory  za  garnisonnim  hóspitalem,  u  samych  hradeb  mesta. 

Hloućek  poddustojniku  a  vojaku,  kteri  byli  nalezu  Ruhrenovy 
mrtvoly  pritomni,  zustal  jeśte  chvili  ve  skladiśti.  Vśichni  se  mu- 
seli  jako  svedkove  podepsati  na  protokół,  jejż  o  udalosti  napsal, 
ci  vlastne  naćmaral  rozechvenou  rukou  praporovy  adjutant. 

Boccassera  te  noci  ve  skladiśti  nespal.  Jedine  pomyśleni  na 
to  lużko  —  jeż  byvalo  po  dlouhou  dobu  lużkem  Ruhrenovym,  a 
jeż  se  stało  byvalemu  składnikovi  i  lużkem  poślednim,  na  nemź 
dośel  većneho  klidu  —  a  na  tu  desnou  skvrnu  krve  a  mozku  za 
hlavou  postele  nahanelo  mu  hruzu.  Yedel,  że  by  se  po  celou  noc 
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nań  divala  ta  zohavena  mrtvola  jednim  udivenyra  okem,  sedicim 
na  yrcholku  tvafe,  że  by  se  nań  skłębiła  ta  zluta  usta,  v  nichz  vi- 
del  trćeti  konec  hlavne  sve  pnśky. 

S  dovolenim  sergent-mayorovym  pfespal  Boccassera  na  pra- 
zdne  posteli  jedne  z  velkych  svetnic,  kdyź  byl  napfed  pećlive  u- 
zamknul  skladiśte.  Vśak  i  tam  se  mu  leżelo  śpatne,  a  vidina  śkle- 
bici  se  tvafe  Ruhrenovy  stfidala  se  v  neklidnych  drimotach  jeho 
s  obrazem  zakrvavene  hlavy  fourriera  Sedianiho.  Usnul  teprve 
k  ranu  a  probudil  se  za  nedlouho  s  horećkou  śpatnych  snu. 

Nedaleko  neho  bdel  a  premyślel   Patino. 

XIV.  —  Na  shledanou,  Sediani! 

Hned  z  rana  druheho  dne  byli  vyslani  ćtyfi  mużi  do  skladiśte, 
aby  yynesli  a  novym  loźem  nahradili  krvavou  postel,  umyli  po- 
dlalui  a  nekolikerou  vrstvou  vapna  zabilili  skvrnu  na  zdi. 

Boccassera,  jenź  vćerejśiho  većera  pred  mrtvolou  Ruhrenovou 
obdivoval  chladnokrevnost  Patinovu,  sveril  se  małemu  Italu, 
jedinemu  priteli,  jejź  po  odneseni  fourriera  do  ińfermerie  mel,  ze 
se  mu  nechce  byti  tomu  ćiśteni  pritomnu,  a  Patino,  jehoz  tvar 
nabyła  od  rana  zase  toho  stalebo  naivniho  detskeho  usmevu,  se 
nabidnul,  ze  pujde  ćistiće  hlidati. 

P)OCcassera  byl  rad,  źe  nemusi  vstoupiti  do  skladiśte,  pokud 
tam  budę  i  nejmenśi  stopy  po  vćerejśim  Ruhrenove  zoufalem 
skutku.  Muźi  ćistili,  myli  a  bilili,  a  Patino,  sede  u  skladnikova 
stoiku,  opisoyal  cosi  yelmi  pozorne  s  jednoho  archu  naruźoveleho 
papiru  na  list  uplne  stejny. 

Nayecer,  kdyź  było  skladiśte  jiź  zase  v  nejvetśim  pofadku, 
śli  Patino   s   Boccasserou   do   ińfermerie   navśtiviti   fourriera. 

Tento  leźel  na  posteli,  maje  cely  oblićej  aż  k  oćim  obvazan, 
a  nemohl  mluviti.  Nepatrna  skulina  mezi  obvazy  propouśtela  tro- 
chu Yzduchu  k  dychani  potrebneho.  Raneny  slyśel  ale  dobre,  a 
mohl  slabounkymi  pohyby  hlavy  a  oći  pokynouti  na  dane,  mu  otaz- 
ky  kladne  nebo  zaporne.  Tim  zpusobem  se  od  neho  navśtevnici 
doyedeli,  ze  neni  zranen  nebezpećne,  ale  bolestne.  Że  ma  dvojim 
kopnutim  teżke  komisni  boty  prerażenou  nośni  kost,  rozbity  py- 
sky  a  yyrażeno  nekolik  zubu. 

O  tom,  ze  se  Ruhren  po  svem  skutku  utekl  do  skladiśte  setniny 
a  tam  se  zastrelil,  jiż  vedel,  ale  nechtel  dati  na  jevo,  zdali  je 
tomu  rad  nebo  zdali  jej  to  mrzi. 

Navśtevnici  neprodleli  u  zraneneho  dlouho,  nebot'  sergent-in- 
fermier  jim  dal  pokyn,  ze  v  zajmu  nemocneho  jest  nutno  omeziti 
jich  pobyt  na  cłobu  co  nejkratśi. 
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Patino  stisknul  na  rozloućenou  fourrierovi  ruku  velmi  srdeć- 
ne.  Fourrier  se  mu  odvdećil  uznalym  pohledem. 

Pri  tom  se  Patino  ohlednul  po  Boccasserovi,  a  vida,  że  tęnto 
u  dveri  mluvi  se  sergentem-infermierem,  vyńal  rychle  ze  sveho 
rukavu  jakesi  psani  a  skrył  je  pod  pokryvku  na  prsa  raneneho. 

Na  to  rozloućiv  se  s  pfanim,  aby  se  drahy  fourrier  co  nejdrire 
uzdravil,  odeśel  za  Boccasserou. 

Sotva  se  octnul  fourrier  o  samote,  kdyź  jej  byl  i  vrchni  ośe- 
tfovatel  opustil,  sahnul  pod  pokryvku  a  vyńal  Patinem  tam  vloże- 
ny  dopis.  DomnivaJ  se,  ze  to  budę  psani  od  Łydy,  jeź  mu  służeb- 
ni sergent  po  jeho  ordinanci  posiał,  a  zlobil  se  jiź  v  duchu,  ze  ani 
ted  ve  svem  neśtesti  nebude  miti  od  nevitanych  dopisu  pokój. 

Ale  jediny  pohled  na  obalku  jej  pfesvedćil,  ze  se  mylił.  Była 
to  obalka  bez  pośtovni  znamky  a  adresa  była  psana  nejak  pove- 
domym  pismem,  ać  to  naprosto  nebylo  pismo  Lydino.  Spiśe.  .  .  oh 
ano,  se  vśi  urćitosti  poznava  to  pismo  prozrazujici  każdou  pi- 
smenkou,  ze  puvodce  jeho  byval  zvyklym  psati  nemeckou  gothikou 
a  teprve  z  ni  se  ućil  psati  latinkou.  Znal  to  pismo  dobre,  było 
to  pismo  Ruhrenovo,  pismo  byvaleho  składnika,  toho,  jenz  vćera 
dokonćil  svuj  zapas  v  zakouti  skladiśte  ranou  z  Boccasserory  puś- 
ky.  Poznał  i  nyni  to  pismo,  ać  było  velmi  nerovne,  rozhazene. 
viditelne  naćrtane  sp-eśnou  a  ve  vnitrnim  pohnuti  rozbourenou 
rukou. 

Teprve  kdyz  zji-til  pismo,  povśiml  si  Sediani,  że  adres?  nezni 
na  neho,  nybrż  na  praporoveho  adjutanta,  spravce  vnitfni  kasami 
służby. 

Obratil  obalku  dvakrate  chvejicimi  se  prśty,  a  pak.  zmitan 
netrpelivosti  a  dychtirosti  poznati  obsah  a  nemaje  noże  pri  ruce, 
odtrhnul  uzky  proużek  okraje  a  vyńal  drakrate  prelożeny  velky 
list  papiru. 

Na  listu  tom  jeśte  urćiteji  poznał  ruku  Ruhrenovu,  aćkoliv 
były  tahy  tak  speśne  vedeny,  v  pravem  slova  smyslu  ćmarany. 
że  było  patrno,  v  jakem  duśevnim  stavu  byl  dopis  psan.  Teprve 
trochu  dale  stavalo  se  pismo  urovnanejśim,  ćitelnejśim. 

Sediani,  pfidrżev  si  psani  pred   oćima,  hltal  jeho  obsah. 

"Muj  adjutante,"  znel  dopis.  Tato  slova  była  ale  jednim  ra- 
zem pera  pf  eśkrtnuta  a  pod  nimi  stało : 

"Muj  colonele! 
Toto  piśe  muż,  jenz  za  pet  minut  nebude  źiti,  muz  umirajici. 
Vojak,  jenż  sloużil  ćtrnact  a  pul  roku  poctiye,  aby  byl  na  konec 
dohnan  dvema  bandity  k  sebevrażde.  Jednim  z  tech  banditu  je 
Sediani,  fourrier,  druhy  Boccassera,  składnik  me  setniny.  Kradli 
z  meho  magasinu,  dokud  jsem  byl  skladnikem,  aby  mne  pripravili 


pfed  valećny  sond.  Malem  by  se  jim  to  było  povedlp.  Yyśtvali 
mne  z  magasinu,  ale  nepfestali  mne  pronasledovati.  Nebyl  jsem 
jist  dnem  ani  noci,  ze  nepadnu  do  nejake  nastrahy  jimi  na  mne  na- 

lićene.  Ućinili  mi  źivot  nesnesitelnym,  dohnali  mne  k  skutku 
zoufalemu.  Ano,  utoćil  jsem  na  fourriera,  preham  ze  źivota  pfed 
zaslouzenym  trestem  za  vloźeni  ruky  na  pfedstaveneho  —  a  pfece 
jsem  jednał  v  sebeobrane.  V  zoufale  sebeobrane  pronasledovane- 
ho,  śtvaneho,  jenż  chce  jen  klid,  pokój,  ticho,  a  jemuz  to  vśe  befou 
a  honi  jej  jako  plachou  zvef .  .  . 

Slyśim  boufiti  nad  sebou  kroky,  schody  duni...  hledaji  mne. 
Jsem  ale  za  pevnymi  dvefmi  skladiśte,  a  nezli  se  na  mne  dostanou, 
hudu  miti  dosti  ćasu  dokonćiti  tento  dopis,  i  udelati  ten  velky 
krok  do  fiśe  većneho,  nićim  nęruśeneho  pokoje.  Myślenka  na 
odpoćinek,  jehoz  v  brzkn  dojdn,  mi  dodava  siły  a  klidu  kn  psani 
tohoto  listu. 

Chci  jeśte  rici  toto:  Oba  moji  pronasledovatele  jsoit  zlocieji. 
Vykradaji  magasin  systematicky.  Jsem  presvedćen,  ze  tu  jiź 
chybi  mnoho  pfedmetu.  Snad  jiź  za  nekolik  set  franku.  Ale  s 
porovnavanim  poćtn  pfedmetu  s  knihami  se  na  neporadky  ne- 
pfijde.  Byl  jsem  mnoho  let  magasinerem,  a  ać  jsem  zachoval 
vżdy  pfisnou  poctivost  a  nikdy  nesahl  s  nepoetiyym  umysłem  na 
nejnepatrnejśi  vec,  mel  jsem  prileźitost  seznati  yśechny  praktiky 
■magasineru.  Chcete-li  prijiti  na  kloub  tomu,  co  se  tu  delo,  vezmete 
individnelni  kniżky  muźit,  kteri  za  pośledni  dva  mesice  dostavali 
nove  ci  nahradni  pfedmety  a  porovnejte  tfidy  pfedmetu  v  ma- 
łych kniżkach  zapsane  se  zapisky  składni  knihy  a  pfijdete  na  vśe. 

Touto  manipulaci,  jeź  by  bez  souhlasu  fourrierova  była  ne- 
moznou,  ziskavali  lupići  mnoho  cennych  veci,  jeź  expedovał  Boc- 
cassera,  smluveny  s  nekterym  muźem  straże,  v  noci  pres  zecT  kasa- 
ren.  Tam  na  ne  ćekal  vśem  skladnikum  znamy  veteśnik  Orgola, 
jenź  yyplatil  Boccasserovi  umluvenou  cenu.  Zatknete-li  rychle 
a  bez  hluku  Orgolu,  na j dęte  v  małe  knlne  za  jeho  zahradnim 
domkem  v  pfedmesti  maskarskem  spoustu  yojenskeho  śatstva, 
pradla  a  potfeb. 

Vedel  jsem  to  vśe  a  neprozradil  jsem  nićeho.  To  vas  plni 
podivenim.  Autority  si  nezaslouźi  vojakovy  upfimnosti.  Chtel 
jsem  jen  klid  a  mir  a  pokój,  a  pronesenim  takovych  obźalob  bych 
se  byl  pfipravil  o  to  vśe. 

Ted'  toho  vśeho  dojdu.  Koleni  mne,  nade  mnou  to  hlući. 
schody  se  ozyvaji  zmatenymi  kroky  a  hlasy,  hluk  roste,  bliźi  se. 
Snad,  jiź  mne  naśli,  snad  jiź  tuśi,  źe  jsem  tu  za  temi  zayrenymi 
dvefmi.  Jen  jeśte  chvili,  bych  mohl  dopsati.  Pak  sahnu  po  pfi- 
pravene    Boccasserove   ])nśce.      Nebojim    se   smrti,    ać   mne    zbavi 
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dechu,  prave  kdyż  jsem  mel  zaćiti  uźivati  źivota  —  klidu.  Nebra- 
nim  se  odchodu.  Zaźil  jsem  ve  svych  snech  a  dumach  vśe,  cc 
mne  oćekavalo,  a  uznavam,  ze  sny  jsou  dobrou  nahradou  za  nej- 
lepśi  pożitky,  ktere  maj  i  yzdycky  trpkou  prichut'  skutećnosti. 

Hluk  kołem  skladiśte  se  zase  uklidńuje,  mam  dosti  ćasu  ukoti- 
ćiti.  Citim  se  nyni  tak  jistym,  tak  klidnym !  Nechtel  bych  byti  na 
miste  Sedianiho,  jenź  budę  źiti.  At'  jej  stihne  trest  za  zloćiny  nebo 
ne,  vzpominky  na  mne,  jejź  uśtval  k  smrti,  jej  neopusti  nikdy.  Ćetl 
jsem,  kdyz  si  umirajici  umini,  ze  neda  pokoje  żijicimu,  ze  se 
ten  żijici  vzpominky  na  mrtveho  nikdy  nezbavi.  Nuże,  umiram 
s  takovym  predsevzetim.  Ostatne  doufam,  że  jsem  jej  dobre  po- 
znamenal  pro  cely  zbytek  żivota.  Ale  at'  stihne  Sedianiho  a  Boc- 
casseru  i  jiny  trest.     Jsou  to  zlodeji,  kteri  zasloużi  odpłaty. 

Nebyli  byste  vefili  mne  żivemu,  kdybych  to  byl  prohlasil,  ale 
jsem  jist,  że  uvefite  mrtvemu.  Budu  leżeti  na  studenem  stole 
marnice,  aż  budete  ćisti  tento  dopis.  Proc  byste  mi  nevefilił 
A  neżli  se  Sediani  uzdravi  a  opusti  nemocnici,  kam  jsem  jej  ranou 
boty  posiał,  muże  byti  vśe  yyśetfeno,  pravda  na  vrch  yyneśena  .  .  .,T 

Pismo  dopisu,  ze  zaćatku  klikyhakum  se  podobajici,  stało  se 
po  nekolika  radkach  temef  pravidelnym.  Było  rideti,  że  pisatel 
opanoval  svoje  city  a  psal  dosti  klidne,  aćkoliv  s  patrnym  spechem. 
pokładaj e  myślenky  na  papir  tak,  jak  mu  je  zoufale  okamżiky  hla- 
you  honily.  Nyni  stavalo  se  ale  pismo  zase  nerovnym,  sotva  ći- 
telnym. 

"Dopsal  jsem  a  dożil  jsem.  Kroky  a  hluk  se  znovu  bliżi. 
Tentokrate  mne  jiste  najdou.  Ale  najdou  jen  to,  co  po  mne  zbyde. 
Ruhrena  nebude.  Budę  jiż  v  fisi  većneho  miru,  a  zde  zustane  pouze 
nevedoma  hmota,  lhostejna  k  tomu,  jak  s  ni  budę  nalożeno. 

A  pfece  bych  si  pfal,  abych  nebyl  pochovan  ke  zdi  mezi  od- 
strćene  sebevrahy.  Uvażte,  prosim  snażne,  co  mne  k  skutku  do- 
hnalo  a  nalożte  s  mym  telem  jako  s  mrtvolou  zavrażdeneho  a  ne 
sebevraha.  Doprejte  tomu  telu  odpoćinku  v  rade  s  ostatnimi  vo- 
jaćky  a  na  ćerny  kfiżek,  takovy  prosty  kfiżek  jako  maji  ti  druzi. 
napiśte :  Zde  leżi  aż  do  smrti  dobry  vojak 

Friedrich  Ruhren. 

Kroky  se  bliżi  k  dvefim  magasinu.  Nekdo  zkouśi  dvefe,  zd:i 
jsou  zavfeny. 

Jiż  jdu." 

A  pod  tim  jeśte  nekolik  rozhazenych  car,  z  nichż  po  dlouhem 
prohliżeni  si  sestavil  fourrier  tri  sluvka : 

"Na  shledanou,  Sediani!" 


Hlava  fourrieroya  klesla  nazad,  ale  oći  jeho  ziistavaji  upjaty 
k  chvejicimu  se  v  rukou  listu.  A  v  oćich  tech,  jeż  jedine  jsou  vidi- 

telny  z  cele  tvare,  pokryte  obvazy,  je  yyjadfena  hruza  a  des. 

Pak  se  ale  ty  oći  nad  obvazem  rozhlednou  uzkostKve  po  bile 
komórce,  v  niż  leżi  poraneny  sam,  a  obe  ruce  s  dopisem  zajedou 
rychle  pod  pokryvku. 

Pak  nastava  opatrne,  uzkostlive,  poloskryte  prohliżeni  obalky 
a  papiru  dopisu,  s  pohledem  tekajicim  od  predmetu  tech  ke  dve- 
rim  svetnićky,  v  obave,  aby  nekdo  pojednou  neveśel  a  dopis  ne- 
zahlednul.  Dvacetkrate,  i  pri  lehkem  śramotu,  prcha  ruka  s  listem 
pod  pokryvku. 

Sediani  prohliżi  napfed  papir.  Je  to  tak  zvany  "papier  buli", 
jakeho  je  vżdy  dosti  v  uradovnach.  I  na  stole  skladnikove  leżela 
vżdy  cela  neseśita  kniha.  Było  videti,  że  Ruhren  utrhnul  pul  archu 
onoho  papiru  a  psacim  naradim,  jeż  tam  leżelo  pohotove,  se  dal 
do  psani  sveho  posledniho,  temer  posmrtneho  dopisu. 

Jeśte  s  vetśi  uzkostlivosti  prohliźel  Sediani  obalku.  I  obalka 
była  takova,  jakych  mival  Boccassera  nekolik  na  stole.  Ziuta  ured- 
ni  obalka.  Hlavni  pozornost  venoval  raneny  zadni  strane  obalky, 
prohliżeje,  zdali  nebyla  nikym  rozlepovana  a  pak  znovu  zalepena. 
Ne,  na  ćistych  fezech,  lnoucich  k  sobe  pevne  a  neposkvrnene,  było 
patrno,  że  była  obalka  zalepena  jen  jednou. 

Aż  do  tmy  prohliźel  Sediani  obalku  a  dopis  —  ale  znovu  ćisti 
Ruhrenovo  psani  se  neodvażil.  Vzdyf  i  takto,  po  jednom  zbeżnem 
pfećteni  se  mu  vrylo  temef  każde  jeho  sluvko  v  pamet'.  Hlavne 
ovśem  ony  fadky,  jimiż  ujiśt'oval  mrtvy,  że  odeśel  s  umysłem 
nedati  svym  vrahiim  pokoje,  a  pak  pośledni,  jiż  jakoby  ve  skubani 
umirajici  obeti  naćmarana,  jen  s  namahou  ćitelna  slova :  Na  shle- 
danou,  Sediani ! 

Było  jiż  po  appelu  a  po  odtroubeni  posledniho  signalu  shas- 
nuti  svetel,  kdyż  fourrier  zaklepanim  na  stołek  vedle  postele  sto- 
jici  privolal  infermiera,  jenż  mel  nocni  hlidku,  a  pożądał  jej  po- 
sunky,  aby  rozsvitil  lampu. 

Bal  se  samoty  a  jeśte  vice  tmy.  A  pak  potfeboval  k  nećemu 
nutne  jejiho  plamene. 

Hloupy  Patino,  mysie,  że  se  mu  tim  snad  zavdeći,  vylićil  mu 
pri  sve  navśteve  ohnivymi  slovy  v  jich  spolećne  materśtine,  jak 
straśny  pohled  skytala  mrtvola  Ruhrenova  s  ustfelenym,  po  zdi 
a  podlaze  rozstriklym  svrśkem  hlavy,  s  jednim  okem  sedicim 
v  prazdnu  na  konci  tvare  a  divajicim  se  udivene  a  ledove  do 
prazdna. 

Hloupy  Patino !  Zavinil  svym  vypravovanim,  że  ted'  videl 
Sediani  stale    tu    seśklebenou    tvar    s    pitvornou    dymkou,    hlavni 
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puśky  v  ustech,  a  to  oko  bez  yićka,  yypoulene  tam,  kde  konćila 
hlava  rozervanou  tvafi  .  .  . 

Videl  to  zcela  urćite,  jakoby  byl  byval  nalezu  mrtvoly  pfi- 
tomen.  Yżdyt  mu  to  ten  Patino  tak  żive,  barvite  yylićil,  ani  tu 
ohromnou  skvrnu  krve  a  mozku  pokryyajici  za  hlavou  mrtvoly 
pul  steny,  neopomnel  dukladne  popsati. 

Pitomy,  biby  Patino ! 

A  pfec  byl  Patino  tak  dobry,  tak  hodny  a  rozumny.  Naśel 
dopis  adresovany  na  adjutanta  a  skrył  jej,  aby  jej  napred  ukazał 
jemu. 

Hu,  kdyby  se  byl  ten  dopis  dostał  do  rukou  adjutantovych  a 
z  nich  pfed  zrak  coloneluv ! 

Nezachranil  mu  vlastne  ten  hloupy,  pitomy,  biby  Patino  exi- 
stenci,  ba  żivot? 

A  Sediani  mel  dosti  latky  k  premyśleni  na  celou  noc. 

Pred  pulnoci,  kdyz  było  ticho  v  infermerii  uplne,  vstal,  pribli- 
iil  se  k  lampę  a  od  jejiho  plamene  zapalił  Ruhrenuv  dopis,  z  nehoź 
popel  nechał  padati  do  nocni  nadoby. 

K  ranu  lomcovala  Sedianim  horećka,  a  teprve  po  te  nasleduji- 
ci  ochromeni  celeho  tela  a  omameni  mozku  jej  vysvobodilo  z  pekla 
doternych  myślenek,  toćicich  se  kołem  sebevraha  a  jeho  posledniho 
dopisu.    Vysvobodilo  jej  z  pekla  skutećnosti,  co  mu  dało  nahradou? 

Sen.     Zły  tezky  sen. 

Sediani  vidi  se  v  małe  kobee  se  ćtyfmi  bilymi  stenami.  Polo- 
vićku  prostory  zaujima  śikmo  lezici  prkenna  palanda.  A'ezeńska 
pryćna.  Sediani  chape,  ze  je  ve  vezeni.  Ne  ve  spolećnem  velkem 
vezeni,  ale  v  małe  cele,  do  jake  byvaji  zavirani  prorinilci,  nezli 
jsou  posiani  do  Oranu  pred  valećny  soud.  J\la  na  nohou  tezke 
komisni  boty,  jichź  podrazky  jsou  piny  cvoćku. 

Sediani  se  diva  zavfenymi  dvefmi  cely  a  zdi,  jeź  obklopuje 
Yezeńske  kobky  ven,  do  dvora.  Jeho  oći,  jeź  vidi  v  ćire  tme,  pro- 
hledaji  take  okovanym  drevem  dveri  a  cihlami  zdi.  Xa  dvore  se 
zmita  nejaky  chumać  lidi,  vojaku.  Je  to  hromada  muźu  straże, 
ozbrojenych  bajonety,  strkajicich  a  smykaj icich  mezi  sebou  ne- 
jakeho  ćernovlaseho  muże.  Zajatec  se  brani  a  mużi  straże,  udile- 
jice  mu  śtulce  niklovanymi  rukojefmi  bodaku,  strkaji  jej  stale 
blize  k  vezeni.  Ted  jej  rana  nektereho  z  hlidaću  srazila  k  zemi, 
ale  vezeń  se  rychle  zase  stavi  na  nohy,  vzpira  se  znovu.  Rany 
prśi  na  jeho  hlavu,  hrbet,  śtulce  do  jeho  boku,  kopance  do  kyćli, 
stehen  a  holeni.  Cloumaji  jim  a  strkaji  jej  stale  bliźe  k  ćernym 
dvefim  a  mfiżim  vezeńskych  kobek. 

A  na  pryćne  v  celi  se  ten  schouleny  vezeń  pojednou  yztyćuje, 
rozprahuje  ruce  na  priyitanou  novemu  hostu,  jejż  mużove  straże 


97 

stale  bliz  a  bliźe  prikopavaji.  Ten  vezeń  tedy  take  vidi  dvermi  a 
zdmi.  Vidi  jen  jednim  okem,  jedinym  okem  bez  klapky,  na  \  rcho- 
lu  hlavy,  jiż  schazi  celo  a  temeno.  Ziuta  tvaf,  s  jejichź  ust  \isi 
dymka  s  nekonećne  dlouhym  troubelem,  skłębi  se  vstric  pfichozi- 
niti  fourrierovi.  Nebot'  muz,  jehoż  sem  straże  smykaj  i  a  kopanci 
prirażeji,  ma  na  rukavech  blusy  śiroke,  zlate,  śikme  pasky,  znaćiei 
hodnost   sergent-f ourrierovskou . 

Sediani  poznava  v  neśtastniku  sam  sebe.  Ale  neciti  praźadne 
hruzy  ani  pohnuti  ani  bolesti.  Diva  se  cize,  jak  jim  straże  smykaji, 
jak  jej  kopaji  do  żeber  a  do  citlivych  holennich  kosti. 

Ale  straże  nedosmykaji  jim  ke  dverim  żalafe.  Pred  tremi  ćer- 
nymi  dvermi  stoji  mały  dustojnik  s  ćepici  plnou  zlatych  port. 
Colonel.  Stoji  tam  s  naprażenou  rukou,  zamezuje  pristup  k  vezeni. 
Na  jeho  pokyn  privazuji  mużi  straże  zajatce  k  jednomu  ze  stromu 
na  kasarnim  dvore,  celem  k  stredu,  k  velike  prostore,  kde  se  sefa- 
zuji  setniny  k  odchodu  na  cvićeni.  Dvur  je  piny  mlhavych  postav. 
Jen  se  to  hemżi. 

Sediani  vzpomina,  proc  ho  privazuji.  Aha,  jiż  vi...  Jednou 
se  stało,  że  byl  pfistiżen  jeden  Nemec  pfi  prodavani  pfedmetu, 
ktere  byl  ukradł  svemu  kamaradovi.  Colonel  se  nespokojil  po- 
slanim  ho  pred  valećny  soud,  ale  po  cely  tyden,  po  pet  hodin 
każdeho  dne  byl  nićemnik  privazan  k  jednomu  stromu  na  dvore, 
celem  k  velike  prostore  kde  se  kupiły  setniny  a  prapory  odchaze- 
jici  k  cyićeni  nebo  z  neho  se  vracejici.  Nad  hlavou  jeho  pripevni- 
li  tabulku  s  nadpisem,  ve  dvou  rećich,  francouzske  a  nemecke. 
Rady  vojaku  defilovaly  każdodenne  pred  stromem,  jenż  sloużil  za 
pranyr  a  każdy  mohl  si  na  tabulce  nad  hlavou  pripoutaneho  pre- 
ćisti  bud'  ve  francouzśtine  nebo  v  materśtine  zajatcove  slovo  zlo- 
dej.     "Voleur  —  Dieb",  stało  tam. 

Ted'  pi*ivazuji  k  temuż  stromu,  jenż  od  te  doby  dvakrate 
posloużil  k  temuż  ućelu,  jeho,  Sedianiho. 

Nad  jeho  hlavou,  pripevńuji  tabulku  s  francouzskym  a  italskym 
napisem  "zlodej". 

4<Na  shledanou,  Sediani,"  vola  bezćely,  jednooky  vezen  se 
sve  pryćny. 

Sediani  poznenahlu  zacina  byti  pronikan  strachem  a  hruzou. 
Citi  silny  provaz  kołem  sveho  pasu  a  jeden  kołem  hrdla. 

Ćte  na  tabulce,  pres  to,  że  je  tato  pfipevnena  nad  jeho  hIavot1 
slova:  "yeleur  —  ladro". 

Do  nitra  Sedianiho,  jeż  doposud  zustavalo  chladnym,  vstupuje 
stałe  vetśi  ihruza!  Desna,  hrdlo  svirajici  a  obeh  krve  v  ziłach  za- 
stavujici  hruza. 
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Koleni  neho,  na  prany  fi  pfivazaneho,  defiluje  ćeta  za  ćetou, 
setnina  za  setninou,  prapor  za  praporem.  Sta,  tisice  vojaku.  A 
YŚichni  maj  i  źlute,  seśklebene  tvafe,  vśichni  se  nań  divaji  jednim 
okem,  jedinym  okem  sedicim  na  vrcholu  ustfeiene  hlavy  na  cipa- 
tem  kraji  tvafe  bez  cela  a  temena.  Ty  oći,  ty  tiche  oći  se  nań 
smeji.  Smeji  se  tim  usmevem  spokój enosti  a  zadostiućineni,  jeź 
byl  Sediani  vźdy  v  tvafi  Ruhrena  pohfeśoval,  jejź  zahledl  pouze 
jednou,  a  to  tenkrate,  kdyz  mu  postraśenemu,  blusu  u  krku  si 
pfidrźujicimu,  ymetl  Ruhren  v  ufadovne  ve  tvaf  pohrdlive  zvolani : 
Sketo ! 

Ted  se  rśichni  ti  vojaci,  ten  cely  pluk  Ruhrenu,  usmivaji 
lichymi  oky  a  vśichni  jdou  mimo  neho.  Tesne  mimo  neho.  Tak 
tesne,  ze  pokaźde  se  mu  zatmi  pfed  oćima.  Ziuta  tvaf  kaźdeho  z 
tech  Ruhrenu  se  nakłoni  aź  k  jeho  oblićeji,  ozve  se  protivne  srk- 
nuti  a  na  jeho  tvari  zastudi  ylhkost  śliny. 

Sediani  se  zmita,  chce  zpretrhati  lana,  jimiź  je  k  stromu  pfi- 
poutan,  chce  uprchnouti  pfed  temi  tvafemi,  pfed  tou  fadou  oći,  jeź 
se  vśechny  na  neho  divaji,  jeź  yśechny  jej  plni  hruzou,  pfed  temi 
ślinami,  jeź  mu  tekou  po  tvafi,  po  brade,  po  hrdle,  plnice  jej  stra- 
ślivou  ośkliyosti. 

Neskonale  zdeśeni  rovnajici  se  ochronieni  vśech  svalu  i  nervu 
i  nitek  svedomi  pada  jako  zdrcujici  rana  obrovskeho  perliku  na 
Sedianiho.  Zloćinec  yedeny  ke  guillotine  hruzou  omdleva,  pada 
v-  bezcitnost  a  v  bezredomi.     Bezvedomy  uzkosti  procita. 

Sediani  hruzou  procitnul  k  vedomi.  Procitnul  s  vykfikem 
smrtelneho  strachu,  s  vykfikem,  jejź  nedovedly  ani  obvazy  po- 
kryvajici  jeho  usta  uplne  utlumiti. 

Nocni  osetfovatel,  pfibehnuyśi  okamźite,  naśel  raneneho  s 
vytfeśtenym  zrakem,  s  obrazy  na  cele  propocenymi  studenym 
potem,  s  rukama  napfaźenyma  jako  na  obranu  proti  nejake  vidine. 

"Ranni   horećky!"  fekl  si  ośetfovatel  a  nahlas  se  zeptal : 

"Mam  zde  u  ras  zustati,  fourriefe?" 

Prosebne  k  nemu  upjaty  zrak  raneneho  byl  mu  kladnou  od- 
povedi. 

Ale  po  pul  hodine,  kdyź  se  v  oknech  nemocenske  svetnićky 
ohlaśovalo   svitani,   propustil   Sediani   hlidaće   pokynem   ruky. 

Złymi  myślenkami  pronasledovan  zmital  se  fourrier  na  liiźku 
po  cely  den.     Navecer  pfiśel  Patino  s  Boccasserou. 

Sediani  posiał  po  chyili  Boccasseru  do  sve  svetnice  pro  neja- 
kou  knihu.  — 

Jakmile  byl  składnik  za  dvefmi,  chopil  se  Sediani  papiru  a 
napsal  nań : 
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"Nevidel  nikdo  dopis,  jejz  jsi  mi  pfinesl,  dflve  neź  jsi  jej 
vzal  sc  stołu  .'*' 

"Nikdo,"  odvetil   Patino  /.cela  urćite. 

"A  ncćetl  jej  nikdo?"  psal  Sediani  znovu. 

Patino  si  pfećetl  otazku,  podival  se  udivene  na  fournera  a 
odvetil:  "Jak  by  jej  byl  mohl  nekdo  ćisti,  kdyź  jej  nikdo  ani 
neridel?"        Ted'  tcprve  sc  zdał  byti  fourrier  plne  ujiśten. 

Patino  dival  se  s  patrnou  zalibou  na  Sedianiho,  ćrtajiciho 
slova  jakoby  v  strachu,  aby  nebyl  prekvapen  prichodem  nekoho, 
kdyź  psal.  Ve  zraku  vojackovu  plalo  pri  tom  neco  zcela  jineho 
neźli  naivni  rekrutsky  usmev.  Spiśe  jako  radost  ćloveka,  jenź 
se  po  cllouhe  ceste  bliżi  k  ciii.  Ale  to  pouze,  kdyź  mel  Sediani 
svoje  oći  obraceny  k  papiru,  na  nemź  psal.  Jakmile  se  fourrier 
obratil  k  svemu  ordinanci,  podavaje  mu  listek,  zfel  zase  jenom 
ten  neyirioućky,  skoro  prihlouply  usmcy  sveho  maleho  ćistiće 
Patina. 

Patino  si  slova  fourrierem  naćrtana  prećetl  a  pokynul  hlavou. 

Sediani  ale  psal  znovu. 

"Nerikej,  Patino,  nikomu  ani  slova  o  tom  vśem.  Zvlaśte  o 
dopisu  Ruhrenovu  ne.  Az  budu  moci  mluviti,  vysvetlim  ti  vśe, 
a  odmenim  te.     Slibujeś?" 

Sotva  si  hoch  listek  pfećetl  a  mel  ćas  pfisvedćiti,  było  slyśeti 
prichazejiciho  Boccasseru.  Patino  chtel  listek  schovati  do  kapsy, 
ale  Sediani  mu  jej  yytrhl  a  rychle  s  nim  zajel  pod  pokryvku. 

XV.  —  S  klićkou  na  hrdle. 

Teprre  za  ty  den  po  jeho  zraneni  sejmul  lekar  obvaz  s  tvafe 
Sedianiho.  Vyhladoveleho  Sedianiho,  podotkneme,  nebot'  po  tu 
celou  dobu  jej  krmili  pouze  boullionem  a  mlekem,  podavanymi 
mu  trubićkou. 

Rany  zpusobene  tezkou  botou  Ruhrenovou  były  jakź  takz 
zahojeny,  ale  ranenemu  mela  pamatka  na  osudne  utkani  zustati 
na  do  smrti. 

Coź  o  jizvy  na  obou  rtech,  ty  budę  możno  zamaskovati  vou- 
sem,  necha-li  si  tento  rusti. 

Coz  o  nekolik  vyrażenych  zubu  v  pfedu  ust.  Ty  se  daj  i  na- 
hraditi  umelymi,  aż  nekdy  na  dovolene  zavita  do  Evropy. 

Ale  pferażeny  nos,  mu  nedovedl  vojensky  lekar  radne  srov- 
nati,  a  ten  mu  jiż  jako  ohyzdna  pamatka  zustane  na  do  smrti. 

Sedianimu,  kdyź  se  poprve  podival  do  zrcadla  a  videl  svuj 
zmeneny,  zhubly,  a  ostrym  do  kfiveho  hrbu  zlomenym  nosem 
zohyzdeny  oblićej,  napadła  słova  z  Ruhrenova  dopisu:  ''Ostatne 
doufam,  ze  jsem  jej  dobre  poznamenal  pro  cely  zbytek  żivota.,> 
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Sediani  skripa  zuby  vztekem,  citi  mrazeni  strachu  a  divi  se 
jak  jasne  si  pamatoval  jednotlive  vety  dopisu,  po  nemz  jiż  ani 
prasek  popela  nezustal. 

Pokażde,  kdyź  si  vzpomene  na  onen  dopis,  vyskoći  mu  na 
pamet  jeho  pośledni,  temer  nećitelne  naćmarana  slova :  "Na  shle- 
danou,  Sediani.  .  .  " 

Patino  a  Boccassera,  ktefi,  jako  kaźdeho  većera  jej  pfiśli  na- 
vśtiviti,  jej  nemohli  ani  poznati.  Boccassera  se  pri  kaźdem  po- 
hledu  do  jeho  tvare  nejak  podivne  uśkliboval,  jakoby  potlaćoval 
smich,  a  Patino,  uprimny,  ale  tak  hloupy,  falśe  ani  okolku  neznaji- 
ci  hoch  se  mu  dal  do  lićeni,  jak  jej  to  zraneni  a  ta  nemoc  zmenily, 
jak  nyni  śpatne  a  ośklive  vypada,  jak  mu  z  kostnate  tvafe  Ieze 
velky,  do  hrbu  prolomeny  nos. 

Sediani,  jenz  konećne  jiż  take  mohl  mluviti,  musel  nerozum- 
neho  hocha  zakriknouti,  aby  jiż  mluvil  o  nećem  jinem  a  ne  stale 
o  jeho  umrlći  tvafi,  ohyzdnem  nosu  a  jizvami  preseknutych  rtech. 

Pb  odchodu  obou  vojaku  otevi*el  Sediani  dopis,  jejż  mu  byl 
służebni  sergent  po  Boccasserovi  posiał.     Byl  to  dopis  od  Łydy. 

Fourrier  si  sliboval,  że  zitstane  klidnym  a  lhostejnym  at'  je 
v'dopise  obsażeno  co  chce.  A  pfece  byl  straśne  zvedav,  zdali 
jeho  vzdalena  milenka  a  nezvana  strażkyne  vi  jiż  o  konci  onech 
oći,  pred  jichż  pohledem  jej  tolikrate  varovala. 

Vedela.      Jeji  dopis  znel: 
Muj  drahy  a  neśfastny! 

Skonavani  na  mućidlech  nemuże  byti  straśnejśi  chvil,  jeż 
jsem  pośledni  stfedy  zażila.  O,  keż  bych  nebyla  musela  byti  pfi- 
tomna  onomu  straśnemu  zapasu  tvemu  s  tvym  nepritelem,  s  tim 
hroznym  nepritelem  s  priśernyma  oćima.  Oh,  milaćku  muj  !  Vi- 
dela  jsem  te  klesajiciho  omraćeneho  k  jeho  noham,  \  idela  jsem 
jak  te,  polomrtveho  svlekal. 

A  ja  była  pfitomna,  ale  pfitomna  pouze  svou  dusi  a  ne  telem 
nemohla  jsem  vzkriknouti,  nemohla  jsem  se  yrhnouti  mezi  neho 
a  tebe,  nemohla  jsem  svym  telem  zachytiti  ranu,  jeż  ti  roztriśtila 
oblićej,  jeż  te  znetvofila,  zohavila. 

A  to  jeśte  neni  nejvetśi  z  neśtesti,  jeż  te  tim  dnem  postihlo. 
'    Jak  desna  pohroma  snesla  se  na  tebe  onim  dnem.  jak  straśli- 
vemu   soudu   jsi   propadnul.      Nevidim   nikde   zachrany   pro   tebe. 
Jsi  pod  moci  nepfitele  tak  silneho,  że  te  pred  nim  nic  neochrani. 

Umirajici  byl  pfece  jen  dobry  muż,  a  byl  tebou  k  sebevrażde 
dohnan.  V  poślednim  syem  okamżiku,  jeśte  ve  vtefine.  kdy  spoli- 
śtel  kohoutek  puśky,  jej  iż  rana  roznesla  jeho  łebku  a  mozek  po 
zdi  velke  svetnice,  myslel  na  tebe,  na  nic  jineho  neż  na  tebe,  a 
ocelou    silou   v   pośledni    cłwili    soustfedenych    myślenek    umińoval 
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sobe,  że  te  neprestane  po  sve  smrti  pronasledovat,  dokud  te  ne- 
uśtve,  jako  ty's.  jeho  uśtval.  A  on  toho  dokaże,  a  ty  se,  miij  ubo- 
hy,  neśfastny,  presvedeiś,  jak  dovede  zemfely  dostati  sIoyu.  Ne- 
vim,  jake  pronasledovani  ti  chysta,  ale  vim,  że  mu  neuniknes. 

Poślednim  deehem,  jejż  ufało  zahrmeni  rany  z  puśky  śeptal : 
"Na  shledanou,  Sediani."  A  splni  to  hrozne  slovo  tak  verne,  że 
te  budę  navśtevovati  każdodenne.  Nebudeś  pred  nim  jist  ani  ve 
svem  pokoji,  ani  v  uradovne,  ani  na  svem  lożi,  ani  potme,  ani  pfi 
svetle,  ani  v  kruhu  veselych  soudruhu,  ani  na  cvićiśti. 

O,  keż  bych  mohla  od  tebe  oddaliti  ty  desne  ,  krute,  priśerne 
chvile,  jeż  na  tebe  ćekaji.  Ale  nemohu,  moje  silą  jest  u  porovnani 
k  jeho  sile  jako  dech  nemluvnete  proti  zufeni  sirokka.  A  pfece 
vśechno,  co  na  tebe  eeka,  budu  snaśeti  s  tebou,  budu  trpeti  tataż 
muka  jako  ty.  Budu  stejne  s  tebou  videti  stale  tu  priśeru  s  ustre- 
lenym  vrchem  hlavy  a  jednim  okem,  vyvalenym  do  prazdna, 
budu  miti  i  pfi  zavfenych  oćich  vidinu  hruzne,  ohromne  krvave 
skvrny  pokryvajici  temer  celou  zed'. 

A  tuśim  jeśte  neco  mnohem  pfiśernejśiho,  neżli  tyto  vidiny, 
neżli  ty  nocni  navśtevy  nesmiritelneho  zemfeleho.  Nevim  jeśte 
co  to  budę,  moje  duśe  vidi  pouze  nejaky  hroziyy  mrak,  ne jasny, 
podivny,  a  v  nem  klikatici  se  zakmity  blesku. 

Muj  ubohy,  neśfastny  Maletto,  jenż  jsi  musel  prchati  pred 
Santellim,  muj  mnohem  neśfastnejśi  Sediani,  jenż  bys  mel  prch- 
nouti  pred  jinym  nepfitelem,  ale  nemużeś.  Pred  żivym  je  możno 
se  skryti,  ale  pfed  mrtvym  nikoliv. 

AIuj  ubohy,  z  neśfastnych  nejneśfastnejśi,  z  pronaslcdoyanych 
nejpronasledovanejśi ! 

Budiż  ti  utechou,  że  vśechna  tvoje  utrpeni,  yśechny  tve  de- 
sive  sny,  yśechny  krvave  vidiny  s  tebou  sdili 

tva  rovneż  uboha  a  neśfastna  Łyda. 

"Rekna  utecha,"  mumlal  si  fourrier  zmodralymi  rty,  scho- 
vavaje  dopis  rychle  za  zańadri  sve  blusy. 

Sediani  byl  zsinaly  a  jeho  propadle  a  zaćernalymi  kruhy  vrou- 
bene   oći   bloudily  po   stenach   nemocenske,  svetnićky. 

Pbiednou  se  mu  udelalo  v  te  samote  uzko,  tak  uzko,  że  by 
byl  krićel.  Vstal,  posadil  si  ćepici  na  hlavu,  ytlaćil  śtitek  łiTu- 
boko  do  cela  a  vyśel  ven  na  dvur,  aby  videl  kołem  sebe  żivouci 
bytosti.  Byl  by  rad  prudkymi  kroky  chodil  po  zahradce  infer- 
merie,  ale  nemohl.     Byl  jeśte  slab.     Nohy  pod   nim  klesaly. 

Usednul   na  kamenny  stupeń  a  oprel   hlavu   o  studenou   zed. 

V  te  poloze  jej  naśel  za  hodinu  ośetfovatel,  jenż  jej  pohre- 
śil  v  jeho  svetnićce  a  sebehnul  na  dvur  podivati  se,  kam  ncmocny 
poddustojnik,  sotva  s  lużka  povstavśi,  se  podel. 
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"Vra£te  se  do  syetnice,  fourriere,"  oslovil  sediciho,  jenz  se 
zdał  s  hlavou  o  kamen  oprenou,  podrimoyati.  "Većerni  chladno 
neni  nic  prospeśneho  pro  vaśi  intermitentni  horećku." 

Osloveny  neodpovedel,  ani  nedal  żadnym  hnutim  na  jevo,  ze 
infermiera  slyśel. 

Teprve  ted,  pohlednuv  bliźe,  do  tvare  sediciho,  zpozoroval 
ośetfovatel,  że  je  tvaf  ta  zsinala,  skoro  modra. 

Sahnul  na  celo  sediciho,  a  citil,  ze  je  ledove  a  pokryte  rosou 
smrtelneho  potu. 

"Snad  neni  mrtev,"  reki  si,  a  zavolal  na  soudruha. 

Odnesli  bezvedomeho  do  jeho  svetnice,  a  zaćali  jej  sylekati, 
aby  se  pokusili  tfenim  a  umelym  dychanim  o  probuzeni. 

Kdyż  rozepjali  blusu,  vypadl  dopis. 

"Je  psany  żenskou  rukou,  a  italsky,"  reki  jeden  z  infermieru, 
pfibliżiv  se  s  psanim  k  lampę. 

V  tom  nemocny  straślive  zachroptel,  a  yzchopil  se,  jakoby 
chtel  s  loże,  na  nemż  se  s  rozhalenyma  prsoma  leżel,  seskoćiti. 
Ale  nemel  k  tomu  dosti  siły  a  sklesl  nazpet.  Za  to  se  naprania 
jeho  ruka  k  infermierovi,  jenż  drżel  dopis  u  svetla,  a  hrdlem  vy- 
draly  se  chraplave  zvuky: 

"Dopis,  dej   sem  ten  dopis." 

Polekany  ośetrovatel  vratil.  poddustojnikovi  dopis  s  należitou 
omluvou  a  ujiśtenim,  predne,  że  se  nan  ani  nepodival  a  za  druhe. 
że  by  jej  byl  ani  nemohl  ćisti,  ponevadź  je  psan  italsky,  a  on  że 
italsky  neumi. 

Fourrier  nezdal  se  slyśeti  neobratne  omluvy  infermieroyy. 

Tresouci  se  rukou  uchopil  yraceny  mu  dopis  a  pokynul  o- 
śetrovatelum,  aby  opustili  svetnici. 

Pb  chyilce  ystal,  presyedćil  se,  zdali  jej  nikdo  neśpehuje,  a 
rozżehnuy  sirku,  spalił  psani  do  posledniho  cipku  nad  nocni  na- 
dobou. 

Pak,  oddychuje  tężce,  jako  po  nesmirne  namaze,  ulehnul. 

Ale  sotva  że  zayfel  oći,  yyskoćil  s  lużka  a  yytreśtil  zrak  do 
prazdna.  Sel  k  lampę,  yisici  na  stene  a  poyytahnul  svetlo  Na  to 
usedl  na  okraj  loże  a  zustal  tak  sedeti,  s  oćima  dokofan  oteyreny- 
ma,  jakoby  se  bal  je  i  jen  na  okamżik  zamhouriti.  Po  jeho  cele 
a  skranich  se  perlił  stale  ledoyy  pot. 

O  pulnoci  si  zavolal  strażniho  infermiera.  Zeptal  se  ho,  je-li 
v  nektere  ze  spolećnych  svetnic  nejaka  postel  prazdna,  aby  si 
lehnul  tam,  że  je  mu  o  samote  smutno.  Vojak  odyetil,  że  bez 
svoleni  sergenta-infermiera  nesmi  podobne  presidleni  żadneho  ne- 
mocneho  provesti  a  ptal  se,  ma-li  yzbuditi  onoho  poddustojnika,  aby 
si  od  neho  yyżadal  instrukce. 
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Sediani  zavrtel  hlavou  a  zustal  sedeti  az  do  rana  na  kraji  sve- 
ho  lużka  s  otevrenymi  oćima  a  drkotajicimi  zuby.  Co  pfi  tom 
videly  jeho  nepokojne,  s  mista  na  misto  tekajici  zfitelnice?  Co 
se  pfi  tom  odehravalo  v  mozku  za  tim  zapocenym  celem  pod 
chvilemi  se  jeźicimi  vlasy? 

Teprve  kdyż  zapadł  zasrit  rana  do  bile  svetnice,  ulchl  zetndle- 
ly  Sediani  a  usnul. 

Spal  spankem  nepokojnym  a  doprovazenym  ritznymi  chrop- 
tivymi  a  skućivymi  zvuky,  deroucimi  se  mu  z  hrdla,  ale  spal  jeśte 
kdyź  se  dostavil  medicin-major  k  ranni  yisite. 

"Marne  jej  vzbuditi?"  ptal  se  lekafe  sergent-infermier.  "Ne- 
spal  pry  celou  noc." 

"Nećhte  jej  tedy  spati,"  reki  lekar,  stanuv  nad  lużkem  spiciho 
Sedianiho. 

Chvili  se  dival  do  tvare  nemocneho  a  pak  zavrtel  hlavou. 

"Co  to  s  tim  ćlovekem  je?  Rany  ma  dukladne  zahojene  a 
prece  to  s  nim  jde  den  ku  dni  s  kopce. 

Tvar  spiciho  yypadala  hrozne.  Jakoby  byl  od  vćerejśiho  dne 
o  dvacet  let  sestarnul.  Rozjezene  a  potem  misty  slepene  vlasy 
mely  jakousi  neurćitou,  zaśedivelou  barvu,  oći  były  propadle 
jako  u  hubene  mrtvoly  a  mezi  tvaremi,  vlastne  mezi  doliky,  na 
jichź  miste,  kdysi  byvaly  plne  tvare,  vynikal  krivy,  ostre  v  hrb 
prolomeny  zamodraly  nos.  A  rty,  sinave  rty,  kołem  nichź  se  cer- 
naly  nekolik  dni  neholene  tvare,  brada  a  hrdlo,  chvely  se  ustayic- 
ne,  śeptajice  nesrozumitelna  slova,  a  dusice  z  hrdla  se  derouci 
divne  vykriky.     Vyhuble  ruce  se  trasly  pod  pokryvkou. 

Lekaf  postał  chvili  nad  zahadnym  nemocnym,  neprestavaje 
yrteti  hlavou,  a  opakovati  slova : 

"Co  to  s  tim  ćlovekem  je?" 

Jeden  z  pritomnych  infermieru  se  chtel  lekari  zavdeciti  zpra- 
vou  o  vcerejśim  većernim  chovani  nemocneho  fourriera  a  reki: 

"Monsieur  le  medicin-major,  vćera  odeśel  fourrier  navecer  ze 
sve  svetnice,  a  nedlouho  pred  appelem  jsme  jej  nasli  dole  na  scho- 
dech  sediciho,  opfeneho  o  zed'  a  bezyedome.ho." 

"Jak  jste  jej  vzkfisili?" 

"Vynesli  jsme  jej  sem  a  kdyż  jsme  jej  zbavovali  śatu,  nasli 
jsme  pod  nimi  nejaky  dopis.  Arnoul  sel  se  k  svetlu  podivati, 
co  to  je,  ale  v  tom  se  fourrier  probral  a  vykrikl :  Dopis,  dej  sem 
ten  dopis.  Kdyz  mu  jej  Arnoul  dal,  posiał  nas  pryć.  Kołem  pul- 
noci  chtel.  abychom  jej  dali  do  nektereho  sału,  że  je  mu  smutno." 

"Dopis,"  opakoval  si  lekar,  "co  |>ak  je  to  za  dopis?  Można 
że  by  mne  tajemst\i  toho  dopisu  pfivedlo  na  kloub  jeho  nemoci." 
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Pak  reki  sergentovi  nahlas:     "Podivejte  se,  zda  nema  u  sebe,  pod 
pokryvkou  nebo  pod  polśtafem  ten  dopis." 

Sotva  se  sergent  dotknul  pokryvky,  aby  ji  odhrnul,  probudil 
se  Sediani  v  nahlem  śkubnuti  celeho  tela,  provazenem  temnym. 
bolestnym  yykrikem.  Jakmile  otevfel  oći,  spatfil  nad  sebou  le- 
kafe  a  kołem  tohoto  jeho  pomocniky.  Z  prsou  jeho  vydralo  se 
oddychnuti  ulevy. 

"Co  si  pfejete,"  zaśeptal,  soukaje  vyhuble  ruce  nad  pokryvku. 

"Byl  bych  rad  videl  onen  dopis,"  reki  lekaf. 

Sediani  yytreśtil  zrak  na  lekaf e  a  jeho  eskortu. 

"Jaky  dopis?"  vyjeknul.  Mel  na  myśli  v  te  chvili  pouze  je- 
den dopis,  dopis  Ruhrenuv. 

"Ten  dopis,  jejź  vćera  naśel  infermier,"  reki  doktor,  jehoź 
zajem  se  neobyćejnym  chovanim  nemocneho  jen  stupńoval. 

"Jaky  dopis?  To  je  leż,  monsieur  le  major,  to  je  lez,  ja  źadny 
dopis  nemel.     Żądny  dopis;  to  je  vymysl." 

Zrak  Sedianuv  hledal  kołem  sebe  zufivymi  pohledy  onoho  in- 
fermiera.  Ale  ten  tu  nebyl  pritomen.  Po  marnem  hledani  vratil 
se  zrak  nemocneho  k  tvari  lekafove  a  utkvel  na  ni  s  prosebnym 
yyrazem. 

"Prosim,  nevefte  jim,  pane  lekafi,"  drkotala  usta,  "neni  to 
pravda.  Nemel  jsem  zadneho  dopisu.  To  je  jejich  yymysl,  to 
je  lez.  Ostatne  mne  tady  beztoho  ti  lide  pronasleduji.  Proto 
jsem  chtel  do  spolećneho  pokoje,  ać  mam  jako  sergent  pravo  na 
tuto  svetnićku.  .  .  Ale  nechci  jiź  ani  tam,  monsieur.  Prosim,  pro- 
pustte  mne  z  infermerie.  Pujdu  nazpet  do  setniny,  delati  sluźbu. 
Citim  se  jiż  dosti  silnym  k  vykonavanim  sluźby." 

Lekar  se  usmal. 

"Ani  za  tyden  nebudete  dosti  silnym  k  delani  służby.  Vźdyt' 
byste  se  sotva  na  nohou  udrzel.  Budete-li  dobre  pokraćovati, 
vratime  vas  setnine  za  deset  dni.  Ale  nepujde-li  to  lepe  neźli  od 
yćerejśka  k  dneśku,  nevylezete  odtud  ani  za  mesie." 

Nemocny  vydal  zvuk,  jenź  byl  polovićnim  zaupenim  a  polo- 
vićnim  zasyćenim. 

Lekaf  pokynul  celemu  svemu  pruvodu,  aby  opustil   svetnici. 

Kdyz  se  ocitl  s  nemocnym  o  samote,  f ekl  mu  otcovskym  hlasem  : 

"Nejlepśim  lekem  na  vaśi  nemoc  by  było,  kdybyste  se  mi 
svefil  se  vśim,  co  vas  trapi  a  pronasleduje.  Vidim,  ze  vaśe  nemoc 
neni  jiź  telesna,  ale  ze  pochazi  od  pfepjati  vśech  ćivu.  Kdybych 
vedel  co  vas  hryze,  mohl  bych  można.  .. " 

"Nic  mne  nehryźe,"  ypadnul  mało  uctirym  hlasem  fourrier. 

"Ten  dopis..."  pfipomenul  medicin. 


lor, 

"Zadny  dopis,  monsieur  lc  major.     Żądny  dopis.     Leź  je  to 

a  \ymysl  s  tim  dopisem.  Jiż  jsem  vam  pfece  reki,  ze  je  to  haneb- 
na  leż  a  vy  mi  neverite.  Proc  mi  neverite?  Nemam  żadneho  do- 
pisu.  Prosim,  prohledejte  si  mne,  prohledejte  celou  moji  postel, 
vśechmp,  yśecinko,  zda  mam  nejaky  dopis.  Nevefte  jim,  pane 
lekari!" 

Sediani  mluvil  tak  rozćilene,  że  mu  hlas  v  hrdle  pfeskakoval 
a  sipal. 

Lekar  se  beze  slova  zdvihnul  a  yyśel  ze  dvefi.  Ve  svetnici, 
kde  jej  oćekavali  priivodći,  vzal  si  na  stranu  infermiera,  jenż  mu 
podał  zpravu  o  onom  dopise,  a  hlede  mu  zblizka  primo  do  oći, 
zeptal  se  tvrdym  hlasem : 

"Proc  jste  si  vymyslil  onu  historku  s  dopisem  nemocneho 
fourriera?'' 

Ośetrovatel  zprvu  neodpovidal.  Jen  se  dival  na  lekare  vy- 
valenyma  oćima  a  otevrenymi  usty. 

"]\lluvte,  odpovidejte,"  nalehal  doktor  pfisne. 

aAle.  .  .  YŻdyt'  ja  si  nic  nevymyslil,  a  Arnoul  to  muże  dosved- 
ćit,  że  skutećne  ten  dopis  v  ruce  mel." 

uDobra,"   reki   lekar  a   odeśel   ke   skupine   ostatnich. 

"Jak  se  jmenuje  onen  fourrier?"  zeptal  se  sergenta,  jenż  jej 
se  zapisnikem  v  ruce  provazel. 

"Sediani,"   odvetil  tazavy. 

"Budiż  pfenesen  do  hópitalu,"  reki  lekar  nahlas,  a  pro  seoe 
si  dodał:  "Bud'  ma  ten  ćlovek  na  svedomi  nejaky  teźky  dluh, 
jehoż  vyrovnani  nemuże  ućiniti  zadost  nebo  ma  tak  vyvinutou 
fixni  ideu,  że  je  na  pokraji  silenstvi.  V  obou  pripadech  je  pro 
infermerii    priliś  tężce  nemocen." 

XVI.   —   K   ćemu   jeste   ziti? 

Za  hodinu  po  odchodu  lekarovu  pfiśli  pro  Sedianiho  s  nositky. 
Fourrier  zarval  uzkosti,  kdyż  veśli  do  jeho  svetnićky  dva  mużi, 
nesouci  nemocenska  nositka,  prikryta  kulatou  platenou  striśkou. 
V  takoyych  nositkach,  opatfenych  lehkym  poklopem  z  płatna,  na- 
pjateho  na  drevenych  obrućićh,  nosivaji  z  kasaren  nejen  nemocne, 
ale  i  mrtve. 

A  Sediani,  vida  ta  nositka  pribliżujici  se  k  jeho  lożi,  myslel 
nejinak,  neż  że  mu  nesou  pod  tim  poklopem  mrtvolu  Ruhrenovu, 
aby  se  mohl  na  tu   zohavenou  jednookou   hlavu  podivatl. 

Vykrikl  a  prikrćil  se  ke  zdi  s  okem  v  hruze  na  nositka  vy- 
treśtenym. 

"Jdeme  pro  vas,  fourrier,''  reki  jeden  z  nosiću. 
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Fourrierovi  se  trochu  odlehćilo;  poznalf  hlas  Patinuv.  Ale 
i  oho  oći  prece  zustaly  jako  prikovany  k  prikrytym  nositkam. 

Teprve  kdyź  druhy  z  vojaku  sejmul  lehoućkou  striśku  nosi- 
łek, a  zrakiim  jeho  objevila  se  prazdna,  uzka  matrace  spoćivajici 
na  napjatych  popruzich,  oddychnul  si  Sediani  z  hluboka  a  posadil 
se  na  loźi. 

"Coże,  do  nemocnice?"  zvolal.  "Vzdy£  ja  chtel  jiti  delati 
sluźbu." 

"Rozkaz  medicin-majoruv,"  reki  sergent-infermier,  jenż  se 
v  tom  okamżiku  objevil  s  knihou  pod  paźi  ve  dvefich. 

"Jsi  to  vskutku  ty,  Patino?"  ptal  se  Sediani  sveho  ordinance 
bolestnym  hlasem. 

"Ano,  fourrier.  Pfiśli  do  setniny  pro  nosiće.  Dovedel  jsem 
se,  ze  je  to  pro  vas,  prihlasil  jsem  se  tedy  dobrovolne." 

"Muj  dobry  Patino,"  vzdychnul  fourrier.  "Ale  proc  mne 
davaji  do  nemocnice?" 

Patino  se  podival  fourrierovi  ostre  do  tvare  a  reki: 

"Vźdyt  yypadate  jako  umrlec.  Hrtiza  z  vas  jde.  Cely  oblićej 
sama  kost  a  jizva.     Ja  bych  se  vas  bal,  kdybych  ..." 

"Mlć  Patino,"  okfikl  jej  zhurta  fourrier.  "Nech  si  to  svoje 
hloupe  źvaneni.  Radej  i  mi  pomoz  se  obleci.  Chci  to  zkusit,  zdali 
bych  tam  nedośel  peśky.     Nerad  bych  si  lehal  do  tech  nositek." 

Sediani  mel  z  nositek  patrny  strach,  ale  musel  do  nich  pfece. 
Jak  se  postavil  na  nohy,  zapotacel  se,  a  byl  by  upadnul,  kdyby 
jej  nosići  nebyli  zachytili. 

"Jak  jsem  od  yćerejśka  seslabnul!"  povzdychnul  si,  lehaje  si 
do   nositek. 

Patino  vzal  platenou  striśku,  a  pokryvaje  fourriera,  prohodil 
lhostejne: 

"Zrovna  v  takovehle  kleci  odnaśeli  Ruhrena  do  umrlći  komory." 

Sediani  se  ohnal  obema  rukama  a  shodil  striśku  na  zem.  S 
namahou  se  posadil  v  nositkach,  a  zeptal  se : 

"Co's  to  reki,  Patino?" 

"I  nic,  to  mi  jen  tak  napadło,  jak  toho  lumpa  nesli." 

"Mne  nic  nerikej,  Patino.     Mluviś  jen  same  hlouposti." 

"Pak  mi  to  odpustte,  fourrier,"  reki  mały  vojak  dobracky. 
"Nevedel  jsem  ..." 

Sediani  si  znova  lehnul  do  nositek.  Patino,  tenkrate  beze 
slova  poloźil  priklop  na  nositka,  oba  nosići  si  dali  popruhy  pres 
ramena  a  zdvihnuvśe  bremeno,  vyśli  z  infermerie.  Ve  drerich 
se  k  nim  pridal  kapral  ode  dne  ze  Sedianovy  setniny.  Vstup  do 
nemocnice   jest   vźdy   provazen   ufednimi   formalitami. 
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Sediani  zapoćal  śpatne  svoje  lećeni  v  nemocnici.  Do  svet- 
nićky,  jeż  mu  hyla  yyhrazena,  jej  donesli  jsouciho  v  bezvedomi. 
Omdlel  v  nositkach.  To  se  stava  nejednomu  słabemu  nemocne- 
mu,  stehujicimu  se  do  nemocnice,  proto  si  toho  nikdo  zvlaśte  ne- 
Ysinmul.  Za  chvili  tu  byl  u  neho  intern,  mlady  medicinuv  assis- 
tent,  a  bezyedomeho  vzkfisil. 

Kdyż  se  Sediani  rozhlednul,  shledal,  ze  jsou  nosići,  ktefi  jej 
do  nemocnice  dopravili,  jiż  pryć.  Videl  koleni  sebe  same  cizi 
tvafe.      Neznamy   lekar,   neznami   ośetfovatele. 

Druha  vec,  kterou  si  uvedomil,  była,  ze  ma  byti  opet  samoten 
v  jednom  pokojićku.  Pożądał  tedy  lekare,  aby  byl  dan  do  velkeho 
spolećneho  salu,  kde  jsou  i  jini  nemocni. 

Mlady  lekar  zavrtel  v  podivu  hlavou  —  by  lot'  to  prave  opaćne 
prani  neż  jake  projevuji  vśichni  jini  nemocni  —  ale  vyhovel  div- 
nemu  pfani  a  dal  prenesti  nemocneho  do  jineho  oddeleni. 

Stały  tam  velike,  bilym  pradlem  pokryte  postele  ve  dvou 
radach.  Podlaha  była  ćiste  voskovana  a  kroky  ośetfovatelu  dusił 
mekk}^  koberec,  beżici  od  jednech  dveri  celou  delkou  velkeho  salu 
k  druhym.  Temer  na  każde  posteli  było  videti  nejakou  hlavu  se 
znamkami  nemoci  vepsanymi  koleni  oći  a  ust  ... 

Sediani,  ponechan  konećne  sam  sobe,  nemohl  se  doćkati  vc- 
cera.  Uderila  pata  hodina  a  jeho  zraky  se  pfissaly  na  dvere.  Po- 
mału, pomalićku  plynul  ćas.  Nemocni,  kteri  jiż  mohli  yychazeti 
ven,  yraceli  se  ze  zahrady,  odkładali  śedive  śpitalni  śaty  a  za- 
bofovali  se  do  bilych  pokryvek.  Uderila  śesta  hodina.  Fourrier 
si  zavolal  infermiera. 

"Jak  to  prijde,  że  tu  neni  videti  żadneho  navśtevnika?" 

"To  je  zcela  prirozene,  fourriere,"  odvetil  tazany.  "Vojaci 
maj  i  dovoleno  navśtevovati  sve  zname  v  nemocnici  pouze  dva- 
krate  v  tydnu,  ve  ćtvrtek  a  v  nedeli.  Prijdou  tedy  teprve  v 
pozitri." 

"Neni  żadne  vyjimky  pro  poddustojniky?" 

"Oh,  ano,  jsou-li  to  poddustojnici,  jeż  oćekavate,  ti  mohou 
prijiti  kterehokoliv  dne." 

"A  vojaci  jdouci   navśtiviti   poddustojnika?" 

"Nebudou  vpuśteni." 

Strhana  tvai*  Sedianiho  se  zakabonila  jeśte  vice. 

Było  mu  ćekati  cele  dva  dny  na  navśtevu  Patinoru,  ackoliv 
planul  nedoćkavosti  polożiti  mu  tucet  palćivych  otazek. 

Te  noci  spal  chvilkami.  Kdyż  jej  złe  yidiny  probudily  ze 
sna,  naslouchal  do  tiche  noci,  a  pravidelne  oddychovani  lehćeji 
nemocnych  mu  vypravelo,  że  jsou  kołem  neho  jine  żirouci  bytosti, 
że  tedy  neni  sam ;  obćasne  zastenani  nektereho  bolestmi  trpiciho 
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mu  zvestovalo,  że  jsou  jeśte  jini  trpici  na  zemi  neźli  on,  trebas 
ne  tak  tężce  trpici. 

Jak  rad  by  byl  menil  i  s  tim  nejhure  v  cele  nemocnici  bolest- 
mi  trpicim,  aby  se  aspoń  na  hodinu  zbavil  svych  myślenek. 

Za  dva  dny  temef  uplneho  klidu  a  dve  obstojne  noci  se  prece 
trochu  zotavil.  Kdyż  se  konećne  v  den  navśtev  kyżeny  Patino 
objevil  mezi  prvnimi  navśtevniky  ve  dverich,  śel  mu  jiź  fourrier, 
oblećeny  v  śedivou  nemocenskou  uniformu,  na  niż  mu  kterysi 
infermier  priśpendlil  stare  sergentske  pasky,  dosti  pevnym  krokem 
vstric.     Stiskl  małemu  svemu  priteli  ruku    a  zeptal  se: 

"To  jsem  chlapik,  co?" 
Patino  se  dival  na  Sedianiho  jaksi.  udivene  a  zatim  co  jeho 
lista  tlumoćila  projevy  radosti  nad  pokroky  ve  fourrieroyu  zdravi. 
zdała  se  jeho  tvaf  zmenena  z  obvykleho  naivniho  usmeyu  v  nahlou 
zachmufenost. 

Sediani   toho   ale   nepozoroval. 

"Kde  je  Boccassera?"  zeptal  se  po  chvili  ticha. 

"Mel  dnes  oblekani  novaćku  a  trochu  se  zdrżel.  Nechtel 
jsem  na  neho  ćekati,  abych  tu  byl  prvni,  kdyż  se  sem  nemuże 
każdy  den." 

"Ty  jsi  hodny  hoch,  Patino." 

"Protoże  vas  mam  rad,  fourriefe,"  fekl  y.ojaćek  jaksi  neji- 
stym,  jakoby  v  pohnuti  se  zajiknuvśim  hlasem,  a  dodał :  "a  proto- 
że  je  mi  vas  lito." 

"Proc  pak   lito,   niuj    Patino?" 

"Protoże  vas  ten  nićema  Ruhren  tak  zohavil.  Yypadate  ted 
tak  hrozne." 

Ta  tam  była  okamżite  spokój enost  Sedianora,  ktera  se  zdała 
na  chvili  do  jeho  nitra  zavitati.  Na  tuhle  cestu  jiste  nechtel  roz- 
mluvu  zavesti.     Mżikem  tu  były  zase  vśechny  priśerne  vidiny. 

"Jdi,  Patino,  nemluv  mi  stale  o  tom.  Snad  jsi  mohl  poznati. 
że  to  nerad  slyśim.  Ani  se  mi  o  Ruhrenovi  a  o  tom,  co  mi  udelal. 
nezmińuj.     On  za  to  dosti  trpce  odpykal." 

"Ba,  że  ano.  Kdyż  jsi  vzpomenu  na  tu  ustfelenou  hlavn 
a  .  .  ." 

"Mlć,  pravim  ti.  Xevzpominej  na  to.  Nechci  vice  ani  slova 
o  tom  slyśeti." 

Nyni  vyjadfoval  Patino  svoji  litost  nad  tim,  że  fourriera 
svymi  nemistnymi  slovy  zarmoutil,  a  pri  tom  piało  hluboke  jeho 
oko  tajnym  zableskem  radosti. 

Prichod  Boccasseruv  ućinil  konec  trapnemu  tichu,  jeż  se 
mezi  nimi  rozhostilo. 
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"Mam  pro  vas  psani,"  reki  składnik,  \ytahnje  z  naprsni  kapsy 
dopis. 

Sediani  si  nochal  ćteni  dppisu  aź  na  złtfek.  Pro  tento 
većer  mel  dost.  A  pfece  mci  tisice  chuti  psani  otevfiti,  pres  to, 
ze  sc  ho  bal.  K  tfeśteni  napjata  zvedavost  zapasila  v  jeho  nitru 
se  strachem. 

Coź  kdyby  radeji  ten  dopis  ani  nećetl?  Kdyby  jej  znićil  ne- 
ćteny  .  .  .  Ne,  ne,  to  by  privolalo  Lydu.  Ve  trech  dnech  by  byli 
tady,  a  k  peknemu  spolećnikovi,  jenż  jej  navśtevuje  v  jeho  snech, 
bezćelernu  Ruhrenovi  pfibyla  by  zivouci,  chodici  a  mlinici  kostra, 
Łyda.  A  tu  by  pak  mohl  pred  sebou  ridet  i  za  jasneho,  bileho 
dne,  ba  neni  pochyby,  ze  by  si  vymohla  pristup  do  nemocnice, 
sedla  by  si  zde,  vedle  jeho  loże  a  sahala  by  mu  na  celo  a  ruce. 
Tou  svoji  kostnatou  rukou,  tak  vyschlou,  jako  hnaty  skeletu  v 
anatomickych  museich. 

Brrr  .  .  .  Sediani  se  otfasl,  a  citil  jak  se  jeho  borecka  stup- 
ńuje. 

Alei  jednu  z  nejhorśich  noci  a  ranni  śero  zastihlo  jej  slabśiho, 
zbedoyanejśiho   neżli   kdy   jindy. 

Sotva  se  udelalo  dosti  svetlo,  vylovil  z  pod  polśtare  Lydin 
dopis  a  ćetl  jej.  Ale  nedoćetl.  Pojednou  jej  smaćknul  ve  sve 
dlani.  Pak  schoval  chumaćek  papiru  do  kapsy  blusy  leżici  na  źidli 
vedle  postele,  zavrel  oći  a  zustal  dlouhou  dobu  uplne  bez  hnuti. 
Pouze  hojny  pot,  perlici  se  na  jeho  sinavem  cele  a  skranich,  a 
divne  se  śkubajici  usta  svedćila,  że  jest  żivot  v  tom  nehybnem  tele. 

Kdyż  priśel  lekar  na  denni  visite  k  luźku  Sedianiho,  zastavil 
sc  nad  nemocnym  dlouhou  chvili  a  vrtel  hlavou. 

"Vćera  se  jiź  zdało,  że  budę  moci  za  tri,  ćtyri  dny  zpet  k 
setnine,  a  dnes  vypada  hure  neżli,  kdyż  jej  sem  pfinesli.  Mne  se 
zda,  że  je  to  take  jeden  z  kandidatu  umrlći  komory." 

Sediani,  zdajici  se  byti  pohroużeny  v  drimotu,  slyśel  każdć 
slovo,  jeż  lekar  pronesl.  Slyśel  se  byti  nazvan  kandidatem  umrlći 
komory. 

Jeśte  prede  dvema  hodinami  by  była  podobna  poznamka  jim 
zachvela  do  hloubi  duśe,  a  była  by  snad  yyloudila  yykrik  zdeśeni 
na  jeho  rty. 

Ale  nyni  si  jen  pomyslil:  "Keż  1)y  to  jiż  było!  Budę  mi  tam 
Yskutku  lepe." 

A  ćekal  na  smrt,  mysie,  że  jest  jen  zapotrebi  ji  zavolati,  aby 
pfiśla. 

Teprve  po  chvili  si  vzpomnel,  że  budę  snad  zapotrebi  ji  na- 
silnc  pfivolati,  kdyż  se  nechtela  sama  dostayiti. 
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Poprve  za  celou  dobu  sveho  utrpeni  si  pfipustil,  że  budę  nutno 
udelati  tomu  źivotu  konec. 

Nyni  mu  hućela  hlavou  slova  Ruhrenova:  "Chci  jen  klid,  mir, 
pokój  ..." 

Nyni  jiź  se  chysta  i  on  jiti  za  pfikladem  Ruhrenovym. 

A  fourrier,  jenź  ve  svych  vidinach  doposud  vzdy  videl  tvar 
sebevrahovu  hrozne  seśklebenou,  zri  pojednou  tuteż  tvar,  ale 
roztaźenou  k  śirokemu,   divokemu   smichu.     Ten  smich  mluvi : 

Na   shledanou,    Sediani. 

"Ano,  prijdu,  jiź  to  vim,"  odpovida  Sediani,  a  vrhaje  nevy- 
slovne  smutny  pohled  na  blusu,  v  jejiź  kapsę  se  taji  Lydin  dopis. 
pravi  si,  aniż  by  vedel,  polohlasne: 

*'K  ćemu  jeśte  żiti?" 

XVII.  —  Pas  encore. 

Łyda,  pod  obvyklym  neżnym  oslovenim  mu  psala: 

"Mas  klićku  na  krku,  a  vidim,  jak  se  tato  kołem  tveho  hrdla 
zatahuje.  Zatahuje  se  rukou,  ktera  drźi  jeji  konec.  Je  to  ruka 
mrtveho,  ruka  sebevrahova. 

Uvalil  jsi  na  sebe  novy  jeho  hnev,  hnev  straślivy,  nesmifitel- 
nejśi  kaźdeho  jineho.     Duch  jeho  nemuże  miti  pokoje,  musi  blou 
diti,  musi  a  budę  tebe  navśtevovati.     Jeho  pośledni  pfani  zustalo 
nesplneno,   jeho   tuzba   a  prośba  zustala  neslyśena  —  a  to   tvoji 
vinou. 

Pfal  sobe  tolik,  aby  byl  pochovan  v  rade  s  druhymi  vojaky. 
aby  se  mu  dostało  take  takoveho  ćerneho  kfiźku,  jaky  maj  i  ti 
ostatni. 

A  vis,  kde  spi?  Tesne  u  hfbitovni  zdi,  mezi  zumyslne  zapome- 
nutymi.     Neni  rovu  nad  jamou,  do  niź  byl  vhozen,  ani  krizku. 

To  proto,  że  jsi  potlaćil  jeho  pośledni  prani,  że  jsi  znićil  dopis,. 
v  nemż  upenlive  prosił  o  tu  pośledni  milost. 

Krute,  milovany  a  ubohy,  odpykaś  bolest  a  zoufalstvi  zesnu- 
leho,  jenż  nenachazi  pokoje. 

Kdyby  cely  svet  te  chranil,  pfed  dokonanim  jeho  pomsty  te 
neuchrani.  .  ." 

Sediani  doćetl  aż  sem,  a  zmaćkal  dopis. 

"K  ćemu  jeśte  żiti?"  opakoval  si  pak  po  cely  den. 

Doposud  vśe,  co  była  Łyda  prorokovala,  se  splnilo.  Jak  moż- 
no pomysleti,  że  by  se  jeji  pośledni  pfedpoved'  nemela  splniti 

Pfemyślel  o  zpusobu,  jakym  skonći  svuj,  nyni  tak  bidny  żivot. 

Klid  a  mir,  —  to  była  vytoużena  meta,  ku  ktere  jej  vśe  hnalo. 

Uniknę  Ruhrenovi,  uniknę. 
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To  pfedsevzeti  jej  trochu  uklidnilo.    Jakoby  byl  dostał  zavda- 

vek  na  ten  klid  a  mir,  jehoż  chtel  dosici. 

To  "Na  shledanou,  Sediani",  mu  jiż  neznelo  tak  hrozne. 

"Splni  se  tvoje  hrozba,  kruty  Ruhrene,  ale  dfive  neźli  oćeka- 
vas.    Nenecham  vSe  od  tebe  uśtrati,  pujdu  sam.  ..." 

Sediani  se  telesne  uzdravoval.  Mel  klidnejśi  noci,  pokojnejśi 
dny.  Kdyź  za  nekolik  dni  zavital  Patino  a  Boccassera  znovu  na 
navśtevu  do  nemocnice,  byl  Sediani  jiź  zase  na  nohou. 

Ale  tentokrate  jim  neyyśel  vstfic,  a  nechlubil  se,  jaky  Jest  z 
neho  jiź  chlapik.  Chodil,  ale  chodil  jako  telo  bez  duse.  S  navśtev- 
niky  nevymenil  ani  dvacet  slov,  Jenom  kdyź  se  obou  zeptal,  zdali 
mu  nićeho  nepfinaśeji,  a  dostał  zapornou  odpoved',  zdało  se.  źe 
se  jeho  zachmufena  tvaf  na  okamżik  rozjaśniła... 

Sediani  se  vućihlede  uzdravoval,  ponevadź  mel  klidnejśi  noci. 

Mohl  jiź  spati.  Kdyź  jej  ze  spani  vydesila  yidina  zohaveneho 
Ruhrena,  zahovof ii  k  ni  v  duchu : 

''Jen  trochu  strpeni,  kamarade.  Vyhovim  tvemu  "na  shleda- 
nou." Jen  jak  vyjdu  z  nemocnice.  Zde  neni  możno.  Odejdu 
take  do  te  riśe  ticha  a  klidu,  do  ktere  ty  jsi  mi  ukazał  cestu.  A 
nemysli  sobe,  źe  se  toho  bojim.     Naopak,  nemohu  se  doćkati." 

Jakoby  uchlacholena  tim  slibem,  zmizela  priśera,  a  Sediani 
mohl  nanovo   zdrimnouti. 

Pośledni  većer  v  nemocnici  ztravil  Sediani  ve  spolećnosti  ka- 
tolickeho  missionafe,  ktery  byl  v  nemocnici  temer  dennim  hostem. 

Po  odchodu  vousateho  missionafe  se  Sediani  modlił,  dokud 
neusnul. 

Lekaf  nyni  pokyvoval  nad  Sedianim  denne  hlavou  a  desaty 
den  po  pfivezeni  poddustojnika  do  nemocnice  podepsal  rozkaz,  by 
byl  Sediani  vracen  setnine. 

* 

V.  setnine  delal  jiź  jiny  sergent  funkci  fourriera.  Sedianimu 
było  fećeno,  źe  budę  vykonavati  sluźbu  cvićiciho  sęrgenta.  Zustal 
uplne  lhostejnym.  Citil  se  jeśte  hodne  słabym,  pfiliś  słabym  neź 
aby  nastoupil  misto  sekćniho  sergenta,  ale  nedelal  si  z  toho  nićeho. 
Citil  se  dosti  silnym  na  onu  cestu,  kterou  chtel  podniknouti. 

V"  poledne  k  nemu  pfiśel  Patino,  a  ptal  se,  zda  ma  pokra- 
ćovati  v  ćiśteni  a  prani  pro  neho.  Sediani  pokynul  lhostejne  lila- 
vou.     Myslel  si:     "Jen  si  per  a  ćisti.     Mnoho  toho  nevypereś." 

Jakmile  udefila  pata  hodina,  byl  Patino  u  neho  v  poddustoj- 
nicke  svetnici  a  ohanel  se  pfi  leśteni  femenu. 

V  śest  śli  ostatni  poddustojnici  do  kantiny  k  većefi.  Ptali 
se    Sedianiho,    pujde-li    s    nimi.      Ten    zavrtel    hlavou,    fka,    źe    si 
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pro  većefi  pośle.  Po  chyili  reki  skutećne  Patinovi,  by  mu  pfinesl 
većefi. 

Sotva  se  za  Patinem  zavfely  dvefe,  prikroćil  sergent  k  stojanu 
na  puśky  a  vzal  z  tri  tam  stojicich  jednu.  Pak  otevfel  svoji  kar- 
tuśieru  a  vyńal  z  ni  jednu  patronu.  Ocelovy  plastik  kulky  zaleski 
se  mu  mezi  prsty. 

Chlad  kovu  projel  celym  telem  sergentovym. 

Ruka  se  mu  straśne  tfasla,  kdyz  vkladal  nabój  do  loziska 
puśky. 

Trvalo  to  straśne  dlouho,  neźli  ji  poloźil  rovne  na  ocelovou 
lźićku  loziska.  Pak  shledal,  ze  nema  dosti  siły  k  zavfeni  zamku. 
Pero  zdało  se  mu  tvrdym  jako  nikdy  pfed  tim.  S  vynaloźenim  ve- 
śkerych  sil  posunul  zamek  do  polohy  a  sklopil  paku  spouśtedla. 
Puśka  była  nabita. 

Zdało  se  mu,  ze  ta  operace  trvala  pul  hodiny,  a  ze  tu  budę 
Patino  każdym  okamżikem,  aby  mu  provedeni  umysłu  zabranil. 

Dobra,  poćka  tedy,  aż  Patino  pfijde,  a  pak  jej  pośle  pryć  a 
dokona  co  zapoćato.  Postavil  nabitou  puśku  na  jej  i  misto,  a 
usednuv  ke  stołu,  ćekal  na  Patina.     Ten  pfiśel  teprve  po  chvili. 

"Dojdi  mi,  Patino,  pro  "Echo  cTOran"  ke  kiosku.  Rad  bych 
si  zase  jednou  pfećetl  noviny,"  reki,  rozebiraje  talife,  jakoby  se 
chystal  k  jidlu. 

Patino  odeśel. 

"Dfive  tu  nemuźe  byti  neź  za  ćtvrt  hodiny,"  reki  si  Sediani,, 
a  pfistoupil  znovu  k  stojanu  s  puśkami.  V  myśli  se  rozhodoval, 
kam  si  smrtelnou  ranu  vpali,  zda  do  srdce  nebo  do  spanku.  Do 
ust,  jako  to  udelal  Ruhren,  rozhodne  ne.  Neni  zapotfebi  se  tak 
zohaviti.     Nejjistejśi  to  budę  do  spanku. 

Sejmul  puśku  se  stojanu,  a  ta  mu  vypadla  z  ruky.  Nebot'  ruka 
jeho  se  straślive  tfasla  a  była  słaba  jako  ruka  decka. 

Sediani  pojednou  pocit'oval,  co  jest  to  strach  pfed  smrti. 

Necitil  strach  pouze  v  myśli,  ale  v  celem  tele.  Zdało  se  mu, 
ze  to  v  jeho  nitru  vfe  a  bubla  a  ozvenou  vfeni  toho  chvela  se 
każda  ćastećka  jeho  tela.  Jeho  zuby  drkotaly  a  oći  se  nemohly 
upfiti  na  jedno  misto.  V  nohach  mel  olovenou  tihu  a  divna  pal- 
ćivost  proudila  mu  od  chodidel  celym  telem  az  k  hlave .  .  .  Pocifo- 
val    fysiologicke    ućinky    strachu. 

Pfi  tom  boufilo  mu  v  hlave: 

Smrt  ...  hu  ... ! 

A   zapasilo   to   s   jinym   hlasem : 

Klid  .  .  .  jen  klid  a  mir. 

"Jiż  jdu,  Ruhrene,"  reki  si  sergent  nasilne  a  usednuv.  opfel 
pazbu  puśky  o  zemi.     Sednul  si  na  lavici,  opfen  zady  o  stul. 
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V  tom  se  mu  objevila  pfed  duśevnim  zrakem  vidina  żivota, 
svetla,  pozitku  .  .  .  Pyl  kdysi  śtasten,  uźival,  mohl  snad  byti  sfast- 

nym  jeśte.  Żiti  jest  użivati,  jest  byti  śtasten.  Vzdyt  i  ten  douśek 
vdechnuteho  yzduchu  jest  rajskym  poźitkem  tomu,  kdo  ma  ze- 
niriti.     Żiti,  ach  żiti  .  .  . 

Musel  si  vśi  silou  predstav  vyvolati  zjev  Ruhrena,  Łydy,  hroz- 
nych  dopisu.  aby  pfemohl  yybuchy  lasky  k  żivotu,  jeż  v  nem  v 
tom   okamżiku   zabourily. 

"Na  shledanou,  Sediani,"  reki  si  jakoby  hlasem  Ruhrenovym. 
"Volaś  mne  naposled.     Jiż  jdu.     Konec  pronasledovani/'  od- 
povedel  za  sebe  a  sahnul  po  bodaku. 

S  jakousi  zufivosti  pfemahal  svoji  slabost,  nepoddajnost.  ne- 
posluśnost  udu  ... 

Vzal  bodak  za  ocelovou  ćepel,  oprel  żelezny  haćek  rukoveti 
o  jazyćek  spouśtedla  puśky,  prilożil  si  małe  usti  hlavne  k  pravemu 
spanku,  zaśeptal  jeśte  "Kriste,  bud'  mi  milostiv,  Madono,  oroduj 
za  mne,"  a  pak  s  polohlasnym  vykfikem  "Jeziś,  Maria,"  smaćknul 
bodakem  jazyćek. 

Slyśel  jeśte,  ba  citil  ve  svem  spanku,  k  nemuż  było  pritlaćeno 
usti  hlavnć,  uder  zpiisobeny  sklapnutim  zamku...  a  pak  vice 
nićeho  .  .  .     Potacel  se  k  zemi  .  .  . 

* 
Kdyż   se  vratil   Patino   s   novinami,  naśel  sergenta   Sedianiho 
shrouceneho  na  zemi  u  stołu,  vedle  puśky  a  obnaźeneho  bodaku. 
Paprsek,  pekelne  radosti  ślehl  tvari  maleho,  ćisfoućkeho  Itala. 
Ten  chlapecky  naivni  zrak  dostał  v  okamżiku  pronikavost  zraku 
orliho,   a   piał   tak   jasne,   że   żądny   jasot   derouci   se   z   prsou   by 
nebyl   mohl  vyjadriti  vetśi   rozkoś  boufici   nitrem. 
Jednim  pohledem  odhadl  Patino  situaci : 

Odhodiv  noviny,  jeż  był  prinesl,  priskoćil  k  leżicimu  poddu- 
stojnikoyi,  kleknul  si  na  zemi  vedle  neho,  a  pootoćiv  jeho  sinou 
tvaf  k  svetlu,  dival  se  do  ni  dlouhou  chvili. 

Zrak  Patinuv  plal  stale  radostne,  a  jeho  prsa  se  clwilkami 
mohutne  otfasla  tak  jako  duśeńym,  vnitfnim  smichem  yelkeho 
śtesti.  "Tak  rychle  a  snadno  mi  neuklouzneś,  Maletto,  mio  caro," 
mu m lal  si  pri  tom. 

Po  nekolika  minutach  pozorovani  ztrnule  Sedianoyy  tvafe, 
yzchopil  se  Patino,  rozepjal  blusu  i  kosili  na  prsou  leziciho,  zdvi- 
hnul  temer  bez  namahy,  se  silou,  jiż  by  byl  nikdo  v  jeho  malem 
tele  nehledal,  telo  sergentovo  a  uloźil  je  na  postel.  Pak  vzal  s 
podlahy  u  okna  velky  zeleny  dzban  naplnehy  chladnou  vodou  a 
nakloniv  jej  nad  prsa  leziciho,  nechal  pryśteti  tenpunky  pramenek 
na  bezbarvou  kużi. 
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Za  nekolik  okamźiku  pohnula  se  hrud'  leżiciho,  zdvihla  se 
prudce  k  mohutnemu  vydechu  a  v  teże  eh  viii  se  otevfely  jeho  oći. 

"Co  ...  co  je  to?  Kde  jsem  .  .  .  Co  se  se  mnou  stało?"  drko- 
tala  usta  Sedianiho. 

"Naśel  jsem  vas  zde  omdleleho,"  pravil  Patino,  jehoz  tvaf  zase 
jiz  była  tvafi  nevinneho,  nyni  trochu  ustraśeneho  hocha.  "Naśel 
jsem  vas  zde  omdleleho  a  nevim  co  se  s  vami  stało.  Puśka  a 
bodak  leźely  vedle  vas." 

Sediani  si  slabou  rukou  pfejel  celo  a  pak  se  rozhlednul  po 
svetnici.  Jeho  zrak  utkvel  konećne  na  puśce  a  bodaku,  leźicich 
na  zemi. 

Sediani  sevfel  vićka  oći,  jakoby  se  moci  probiral  z  nejake 
halucinace.  Pak  otevfel  oći  znovu,  podival  se  jeśte  jednou  na 
zbrane,  a  sahnul  si  rukou  na  pravy  spanek. 

Trvalo  to  hodnou  chvili  neż  se  uplne  vzpamatoval.  Patino 
zatim   beze   slova  uklidil   zbrane. 

Sediani  sedl  si  na  postel  a  nevymyśleje  żadne  zaminky,  posiał 
Patina  ven. 

Sotva  byl  ordinance  venku  yzchopil  se  s  namahanim  a  śeł 
ke  stojanu  s  puśkami.     Bral  jednu  po  druhe  a  prohliźel  hlavne. 

Ze   żadne  nebylo  yystreleno. 

"Bdim  ci  snim?"  opakoval  si,  sahaje  si  stale  na  hlavu  a  drko- 
taje  v  horećce  zuby. 

"Coż  jsem  nesedel  tuto  na  lavici  s  ustim  hlavne  na  spanku 
a  s  haćkem  bodaku  na  spouśtedle  puśky?  Coź  jsem  necitil 
naraz  zamku  na  patronu  a  nefitil  se  v  propast  bezvedomi?  .  .  . 
Co  se  to  se  mnou  deje,  jaka  neviditelna  moc  si  se  mnou  zahrava? 
Yzdyt'  jsem  nezapomnel  prece  vloziti  ostrou  patronu  do  zamku 
puśky.  Naopak,  pamatuji  se,  jak  mne  ocelovy  plastik  kulky  studil 
v  prstech  a  mraz  tim  zpusobeny  mi  projel  celym  telcm.  źe  pode 
mnou  nohy  klesaly?  .  .  .  Jsem  skutećne  jeśte  ziv,  nebo  je  to  jiz 
jen  nejake  posmrtne  potaceni  se  duśe  mezi  znamymi  predmety 
a  misty?" 

Ale  Sediani  citil  veci  pod  svou  rukou.  mohl  vziti  puśku 
se  stojanu,  citil  lomcovani  horećky  ve  svych  udech  a  musel  tedy 
konećne  uvefiti,  że  je  skutećne  ziv.  V  jedne  puśce  naśel  konećne 
patronu,  jejiż  zadni  plośka  nesla  onen  hluboky  dulek,  jenż  zii- 
stava  na  patrone,  na  niż  uderila  jehla  zamku.  Teto  patrony  było 
poużito,  ale  selhala. 

Te  noci  nezamhouril  Sediani  oka. 

"Co  jeśte  mi  pfipravujeś,  kruty  pronasledovateli."  śeptal  si 
chvilemi,  "że  mi  ani  nedovolujeś  ućiniti  dle  tveho  pfikladu  a  za- 
drżujeś  kulku  v  zamku  puśky  slovy:  "Jeśte  ne?"  .  .  . 


XVIII.   —   Doutnak   priloźen. 

Druheho  dne  casne  z  rana,  kdyz  se  setnina  shromazd'ovala  k 
odchodu  na  cvićeni,  objevil  se  na  dvofe  pfed  ćtvrtsetninou,  jeź 
mu  była  pfidelena,  Sediani.  Jeho  belounky  jako  snih  oblek,  do 
hran  vyźehlene  spodky,  zrcadlove  se  lesknouci  femeni  hlasaly 
oeim  cele  setniny  slavu  Patinova  ćistićskeho  umeni.  Patino  stal 
rovnez  v  radach,  stejne  beloućky  s  pasem  a  ramennimi  femeny 
błyskaj icimi  se  v  paprscich  prave  nad  stfechy  vyskoćivśiho  slunce. 
Jenom  tenounky  zlaty  pasek  nad  śtitkem  ćepice  Sedianiho  a  zlate 
pasy  pripjate  na  rukavech  jeho  cviće1)ni  blusy  a  pak  mista,  jeź  v 
radach  setniny  zanj imali,  svedćily  o  rozdilu  hodnosti  obou. 

Tvar  Sedianiova  zavodila  v  bledosti  s  jeho  odevem.  Jeho 
drzeni  tela,  a  zrejma  namaha  s  jakou  nesl  puśku,  prozrazovaly 
jeho  slabost. 

Vojaci,  kteri  ho  byli  nevideli  ode  dne,  kdy  był  odnesen  po 
utkani  s  Ruhrenem  do  infermerie,  divali  se  k  jeho  tvari  s  netaje- 
nym  pfekvapenim.     Nekteri  se  pri  tom  uśklibovali. 

Z  hezkeho  poddustojnika  Sedianiho  stal  se  odporne  ośkliyy 
clo\ek.  Vyhuble  tvare  jeho  zarustaly  vousky,  jeź  mely  masko- 
\ati  jizvy  na  rtech  a  brade,  ale  ponevadź  jeste  nebyly  dosti  dlouhe, 
tvorily  nestejne  strniśte,  odraźejici  se  svoji  temnotou  ostre  od 
sinave  bledosti  ostatniho  oblićeje.  Nejvice  ovśem  bil  do  oći  nos, 
ten  kopnutim  Ruhrenovym  pferaźeny  a  nerovne  srostly  nos 
serg-entiiv. 

Sediani  pozoroval  dobre,  s  jakou  zvedavosti  a  namnożę  i 
śpatne  tajenou  ośklivosti  se  nań  vojaci  divaji.  Ale  jiź  nemel  ve 
svem  tele  siły  ani  aby  se  zlobil.  Jen  si  yzpomnel,  ze  toho  vśeho 
mohl  byti  usetren,  kdyby  była  yćerejśi  patrona  neselhala  .  .  . 

Pfed   radami   se   objeyil  kapitan. 

Adjutant,  povelev  k  pozoru,  hlasil  yeliteli  setniny  appel,  poćet 
muźu    a    poddustojnikii. 

"O  jednoho  ser«'enta  vice?"  zeptal  se  kapitan. 

"Ano,  muj  kapitanę.     Sediani  se  vratil  z  nemocnice." 

Kapitan  prochazel  radami  a  obhliźel  vojaky.  Jdą  mimo  Pa- 
tina,  usmal  se,  jako  vubec  kaźdodenne. 

"Takovych  vojaćku  mit  dve  ste  v  setnine!"  To  byl  povzdech. 
jejź   zjev  Patinuv  pravidelne  vyvolaval  v  myśli  dustojniku. 

Pred  Sedianim  se  ka])itan  zastavil. 

Dival  se  chvili  do  jeho  blede,  zohyzdene  tvare  a  pokyvoval 
hlavou,  jakoby  chtel  rici :  Ten  ti  dal! 
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Sediani,  s  puśkou  v  prave  pażi  k  ranieni  pritisknutou,  s  levici 
dle  predpisu  na  śev  kalhot  jako  prilepenou  snaźil  se  zachovavati 
co  możno  nejpfesnejśi  nehybnost. 

Ale  slabost  jej  premohla  dfive  neźli  byl  kapitan  s  pfehlidkou 
jeho  noveho  zjevu  hotov.  Zfitelnice  jeho  oći  se  zaćaly  divne 
pohybovati.  Trochu  se  zapotacel.  Kapitan  to  pozoroval.  -  Velel 
k  pohovu  a  reki  Sedianimu : 

"Vy  nemużete  jiti  na  cvićeni.  Jste  jeśte  nemocen.  Jdete  si 
lehnouti  a  pak  jdete  k  lekarske  visite.  At'  vam  da  medicin-major 
nekolik  dni  odpoćinku." 

Sediani  se  vypotacel  z  rady  a  vratil  se  do  sve  svetnice. 

Ty  pohledy,  jakymi  jej  privitali  vojaci,  kdyź  se  mezi  nimi 
objevil,  v  nem  znovu  probudily  chuf  po  konećnem,  neruśeriem, 
većnem  klidu  a  odpoćinku  .  .  . 

Ale  bal  se  sahnouti  na  puśku  se  sebevrażednym  umysłem. 

Kdo  vi,  co  by  mu  tentokrate  neviditelny  demon  vyvedl. 

Sediani  se  jiż  neotrasal  pri  pomyśleni,  że  jest  stale  prorazen, 
obletovan,  hlidan  a  streżen  duchem  Ruhrenovym.  Byl  za  ten 
dlouhy  ćas  sveho  utrpeni  s  myślenkou  tou  jakź  takż  spfatelen. 
Spoćivalo  na  nem  to  vedomi  jako  neustala,  bolestna  tiha,  asi  tak 
jako  na  souchotinari  vedomi  jeho  nemoci  nebo  na  parały sovanem 
stalą  nehybnost.  Ale  za  to  se  jiż  nelekal.  nemel  ty  nahle  zachvaty 
hruzy  a  desu,  pri  nichż  mu  vlasy  vstavaly  na  hlave  a  mraz  mu 
jezdil  podel  patefe.     Nyni  trpel  stale,  bez  narazu  a  bez  ulevy  .  .  . 

Kdyż  byl  cas  lekarske  visity,  predstaril  se  maj.orovi. 

Doktor  znal  cely  jeho  pripad  z  pameti  —  aniż  by  se  mohl 
dopatrati  puvodu  podivne  nemoci. 

"Spatne  se  zotavujete,  Sediani,"  reki:  "budu  vas  muset  poslat 
na  convalescenci." 

V   Sedianim  pojednou   poskoćilo   srdce  radosti. 

Było  mu  tak  nejak,  jako  kdyż  jdoucimu  na  śibenici  oznam1' 
udeleni  pardonu. 

Pfece  je  jeśte  vychod  z  tohoto  pekla ! 

Byti  poslanu  na  convalescenci  znamenalo  yzdaliti  se  na 
mesie,  na  dva  nebo  na  tri  z  tohoto  mista,  z  techto  kasaren,  z  toho- 
to  mesta,  kde  jej   pronasleduje  vzpominka    na    straśne    udalosti. 

Tam  nekde  jinde,  v  Porąuerollech  nebo  v  Arzewu  na  brehu 
morę  se  budę  moci  zotaviti.  Tam  za  nim  duch  Ruhrenuv  nepujde. 
Vźdyt'  slychaval,  że  je  duch  upoutan  na  okoli  mista,  kde  tli  jeho 
telo,  a  teprve  uplne  rozpadnuti  telesne  schranky  że  uvolni  jeho 
pouta.  — 

Miti  na  mesie  pokój  od  Ruhrena  —  to  było  tolik.  jako  vzpa- 
matovati,  yzkrisiti  se,  pookrat.  ożiti,  naćerpati  sil  k  dalśimu   za- 


117 

pasu  —  a   pak  po  mesici...    to  jiż   budou   vzpomihky    vybledle, 
dójmy  melći  —  Ruhren  budę  zbaven  sve  siły. 

Sediani  se  yratil  do  sve  svetnice  skoro  prużnym  krokem. 

Toho  većera  sel  ś  ostatnimi  podditstojniky  do  kantiny  k  yećeri. 

Paprsek  nade  je  udelal  zazrak  s  tim  klesajicim  telem. 

Druheho   dne   dostał   dopis   od   Łydy. 

Było  v  nem  hodne  rmutu  a  zoufalstvi,  strasnych  proroctvi 
a  teżkych  narku  —  ale  Sediani  jej  pfećetl  s  lehći  myśli  nezli  kte- 
rykoliy  Lydin  dopis  pfed  tim.  Toho  rana  byl  zapsan  do  archii  kan- 
didatu  conyalescence  a  to  znamenalo  pro  poddiistojnika  jistotu, 
ze  budę  poslan  z  garnisony  za  ozdravenim. 

Jen  at'  si  Łyda  piśe.  On  si  jiź  nebude  delati  nićeho  z  jejich 
dopisit,  z  toho  havraniho  krakani.  Bude-li  miti  pokój  od  Ruhrena. 
nebude   dbati   nićeho   jineho   na   svete. 

"Oh,  oh,  Ruhrene,  to  jsi  si  nepomyslil,  kdyż  jsi  mi  pokazil 
sebevraźdu,  ze  jsi  mi  otevrel  branku  k  uteku  jinou  cestou.  .  .  Mno- 
hokrate  ti  dekuji,  brachu. . . " 

Seslably  Sediani  yypil  dve  sklenićky  vina  a  pak  rozumoval  a 
hovoril  s  Ruhrenem  jako  se  starym  kamaradem,  jehoz  se  mu  po- 
dafilo   ośvindlovati. 

"Tak,  miły  brachu,  jeśte  tri  dn\  a  pak  adieu!'' 

Generałem  potvrzeny  seznam  convalescentu  1)yl  jiź  v  rukou 
medicinovych.  Za  tri  dny  melo  opustiti  oddeleni  convalescentii 
garnisonu  a  yydati  se  do  Arzewu,  maleho  pristayniho  mesta  na 
bfehu  Stfedozemniho  morę. 

Patino  cidil  a  ćistil  pro  Sedianiho  stale,  a  byl  k  nemu  porad 
stejne  usłużnym  a  pozornym.  I  posluśnym  byl  yelice,  nel)ot"  nyni 
nikdy  nepfipominal  sergentovi  jeho  zohavenou  tvaf,  ani  se  mu 
nezmińoval  o  sebeyrahu. 

Każdeho  dne  yidel  Sediani  pfed  sebou  tuteż  mladistvou,  do- 
bracky  a  slużbovolne  se  usmiyajici   tvar  Patinoyu. 

"Skoda,  że  te  nemohu  yziti  s  sel^ou  do  Arzewu,"  reki  jednou 
svemu  miłemu  ordinanci. 

"Skoda,"  poyzdychnul  Patino,  a  v  hlasu  było  slyseti,  że  to 
myśli  upfimne. 

Ale  kdyż  se  ocital  Patino  o  samote,  tu  mizel  ten  spokój eny 
usmey  s  jeho  tyare.  Celo  se  kabonilo  jako  pfi  osnovani  nejakych 
yelikych  planu,  a  spodni  ret  ćasto  mizel  pod  hryznoucimi  jej  zuby. 

Dya  dny  pred  odjezdem  reconvalescentu  zapadł  Patino,  jenź 
nikdy  do  kantiny  nechodił,  do  jedne  z  obou  kasarnich  kantin,  do 
one,  v  niż  poddustojnici  obedvayali  a  yećeriyali.  Mały  Ttal.  za- 
Bednul  poprve  za  jeden  z  tech  stołu  na  nichz  se  leskly  lepkaye  ka- 
l^żiny    cerA-eneho    vina.    a    pod    nimiź    było    jako    naseto    zbytku 
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cigaret.  To  było  v  mistnosti  pro  vojaky.  Jidelny  poddustojniku 
były  v  prvnim  poschodi. 

Patino  nesedel  v  kantine  sam,  mel  spolećnika.  SpHccnikem 
lim  byl  "garcon",  vojak,  jenź  v  ćas  poddustojnickych  obedu  do- 
naśel  na  stoły.  Patino  se  dle  vśeho  bavil  se  svym  spolećnikem  vy- 
tećne,  nebot  se  ćasto  smal  a  daval  prinaśeti  stale  nove  sklenice  na- 
poju. Sam  pil  sladky,  neopojny  "grenaóine",  ale  jeho  społu  ho  iovntk 
daval  pfednost  "zelene",  jak  se  yśeobecne  fika  otravnernu  absinthu. 
Sedeli  tak  pohromade  asi  hodinu.  Kdyź  se  loućili,  reki  Patino 
"garconovi" : 

"Jen  to  tak  zafid,  a  budeś  videt,  jaka  to  budę  legrace.  Nic  ji- 
neho  neni  zapotfebi  udelat,  neźli  dat  ten  papirek  pod  tali?.  Zitra 
se  te  zeptam,  jak  to  dopadło  a  "zatahnu"  zase  par  "zelenych"/' 

Patino  dośel  do  sve  svetnice  a  zasedl  hned  za  svuj  improviso- 
vany  stul.     Psal  Lyde  : 

"Chvile  nadeśla.  Prijed'  ihned  a  priyez  vśe  s  sebou,  jak  jsem 
ti  pfedepsal,  hlavne  pruvodni  listiny.  Krajan  Scaglia  ma  svuj 
navod  a  u  neho  budeś  v  dobrem  ukrytu.  Ostatne  toho  nebude 
ani  zapotfebi,  nebot  Maletto  budę  zitfkem  uplne  neśkodnym.  .  .  " 

Patino  dopsal,  opatfil  obalku,  vzal  na  sebe  ćervene  soukenne 
kalhoty,  modrou  blusu,  opasał  se  pasem  s  bodakem  a  vyśel  z  kasa- 
ren.  Nosił  rźdy  svoje  dopisy  sam  na  postu  a  zadny  dopis  jemu 
urceny  nepfiśel  do  kasaren  jinak  neźli  v  jeho  vlastni  kapsę.  Davał 
si  adresovati  dopisy  ku  krajami  Scaglioyi,  u  nehoź  jako  pomerny 
boliać  byl  ve  velke  vaźnosti.  Odevzdav  psani  na  postu  yratil  se 
Yolnym  krokem  do  kasaren. 

Ve  sve  svetnici  se  zbavil  pasu  a  bodaku,  oblekł  na  sebe  bilou 
kasami  blusu  a  vyśel  na  dvur.  Vybral  si  misto,  odkud  mohl  rideti 
na  vchod  kantiny  a  usednul  do  dfepu  ke  zdi. 

Pojednou  vyskoćil,  a  rozbehl  se  ke  kantine.  Ve  drefich  teto 
objevil  se  nejaky  chumać  lidi.     Nekoho  yynaśeli. 

"Odnesem  jej  primo  do  infermerie,"  fekl  jeden  z  rychazeji- 
cich,  ukdyz  je  tam  jen  nekolik  kroku." 

"Ano,  nejlepe  do  infermerie;  je  velmi  nemocen,"  potvrdil 
jiny. 

Patino  se  prodral  shlukem  nahodilych  divaku  aź  do  stfedu 
uzlu. 

Poznał  Sedianiho,  neseneho  ćtyfmi  jeho  kollegy.  Sediani  byl 
v  bezvedomi  a  nad  okem  mel  zaćervenalou  bouli. 

"Ach,  l^oze.  boże,"  zabedoval  mały  Ital,  pfitoćiv  se  k  jedno- 
mu  poddustojniku.     "Co  se  mu  stało?" 

Tazany,  poznav   Sedianiora  ordinance  nelenil  odpovedeti: 
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"Udelalo  se  mu  pfi  jidle  straśne  zle.     Wstał  od  stołu  a  chtel 

odcjiti,  ale  spadł  se  schodu  dfiye,  ncźli  ho  mohl  nekdo  zadrżeti." 

V  tom  yybehl  z  kantiny  "garcon",  jenż  poddustojnikum  po- 
sluhoval.  Zdeśeni  jevilo  se  v  jeho  tvafi.  Spatriy  Patina,  chytil 
jej  za  rukav  a  odtahnul     strauou  : 

"Ty's  mi  napiskal  neco  pekneho!  Ty  jezevće!  Ja  myslcl,  źe 
ho  to  budę  stati  źivot.  Kdyż  jsem  vzal  jeho  polevkovy  talii",  za- 
dival  se  na  papirek.,  ktery  na  stole  leźel,  zbledl,  sezelenal,  yyskoćil 
jakoby  chtel  uteci,  ale  potacel  se  a  kdyź  dobehl  ke  schodum,  sva- 
lil  se  s  nich  jako  śpalek.  Div  źe  si  hlavu  nerozbil.  A  tomu  ty  ri- 
kaś  źert,  ty  balamutjle?  Jeśte  mne  nekdy  navadej  k  tropeni  śpry- 
mu!  Zażil  jsem  smrtelny  strach...  Zde  mas  ten  svuj  papirek 
—  a  znić  to !  .  .  .  Kdyby  se  to  prozradilo  .  .  . 

"Byli  bychom  zavreni  oba,"  dodał  Patino  s  durazem  na  slovo 
"oba"  a  zahnal  mrzutou  naladu  g-arconovu  lesklym  frankem. 

"Tu  mas  na  par  zelenych,"  reki.  A  sotvaźe  se  garcon  od- 
vratil,  pohledl  Patino  usmevave  na  papirek.  Byl  to  naruźovely 
papir  druhu  "buli"  a  na  nem  hranatymi,  yelkymi  pismenami  na- 
psano  było : 

"Marne  se  teśiś,   Sediani.     Mne  neujdes. 

Ruhren." 

Dravći  smich  preletl  tvar  maleho  Patina,  kdyz  smaćkany  pa- 
pirek mizel  v  jeho  kapsę. 

Pak  odeśel  Patino  k  małe  budove  u  brany,  kde  vedle  vohodu 
do  ufadovny  praporoveho  adjutanta  była  na  zdi  pfipevnena  schran- 
ka  na  dopisy  a  yyńal  z  kapsy  sve  blusy  nejaky  dopis.  Podival  se 
jeśte  jednou  na  adresu,  psanou  tymiż  yelkymi,  hranatymi  pisme- 
nami a  vhodil  dopis  do  schranky. 

V  zamyśleni  vracel  se  k  infermerii.  Na  ceste  potkał  Boccas- 
seru. 

"Vis,  że  se  Sedianimu  zase  neco  stało?"  yybuchl  składnik, 
spatriy  ćisfoućkeho  ordinance.     Patino    se   stayel   udiyenym. 

"Padł  do  bezyedomi  pri  jidle  v  kantine,  a  odnesli  jej  du  infer- 
merie  polomrtveho." 

"To  je  hrozne,"  zasnuł   Patino. 

"Co  se  to  s  tim  Sedianim  stale  deje?"  narikal  Boccassera. 
"Od  te  doby,  co  jej  Ruhren  poznamenal,  se  nemiiźe  vzpamato- 
yati.     Sotva  se  trochu  polepśi,  hned  ho  zase  porazi  novy  naval." 

"Mysliś,  że  s  tim  ma  jeho  maler  s  Ruhrenem  co  ćiniti?" 

"Beze  vsi  pochyby.  Ja  to  yżdycky  rikal,  że  ten  chlap  mel 
amulet,  a  że  mu  nelze  beztrestne  nic  yyyesti.  Ted'  uż  je  par  nedel 
v  zemi  a  chudak  Sediani  se  porad  jeśte  ncmuże  vzpamatOvati.  A 
mam  strach.  Aby  r.^doślo  i  na  mne." 
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"Mysliś,  ze  by  mohlo  dojiti  i  na  nas?"  ptal  se  mały  Patino  s 
ućasti  a  obavou  v  hlase. 

"Kdo  vi  .  .  .  ja  take  nemam  od  te  doby  chvilku  pokoje." 

Zatim  dośli  k  infermerii.  Nikdo  jim  nezabrańoval  vejiti. 

V  chodbe  se  zeptali  jednoho  z  ośetfovatelu,  jehoź  videli  spe- 
chajiciho  s  hury  do  ordinanćni  sine,  kde  se  tez  nachazela  lekar- 
nićka,  zda  vi  neco  o  sergentovi,  jehoż  pfed  chvili  pfinesli  z  kantiny. 

"Ted  jsme  jej  prave  vzkfisili.  Poslouchejte,  jakou  zpiva," 
reki  infermier,  nakloniv  ucho  ke  schodum.  S  hury  było  slyśeti  ja- 
kesi  skućeni. 

"To  dela  on?"  zeptal  se  Boccassera. 

"Ano,  to  dela  on.  Vyje  jako  śakal  a  tluće  kołem  sebe  jako 
śilenec.  Sergent  mne  posiał  pro  doktora.  A  to  se  dela  jenom 
v  nejvyśe  vaźnych  pfipadech. 

"Ubohy  Sediani,"  povzdychnul  si  Patino,  tak  aby  jej  Bocca- 
ssera slyśel.     Boccassera  se  otfasl: 

"Brrr,  aby  se  tak  zblaznil,  a  poredel  na  sebe  vśechno ;  to  bych 
se  dostał  do  pekne  kaśe." 

Patino  delal,  jakoby  vysłovenou  obavu   skladnikovu  neslyśel. 

Do  svetnice,  do  niź  byli  Sedianiho  prinesli,  jim  nebylo.  dovo- 
leno  vstoupiti.  Sergent  infermier  se  dvema  pomocniky  oćekavali: 
pfichodu  lekafova,  udrźujice  nemocneho  na  luzku.  Xa  toho  śly 
chvilemi  zachvaty  hruzy  a  chtel  prchati.  Nafikal  a  jećel  pri  tom. 
ze  mohli  na  chodbe  stojici  Patino  a  Boccassera  zcela  jasne  slyśeti 
jeho  chvejici  se,  drkotanim  zubu  preryvany  hlas. 

Za  nedlouho  prichvatal  lekar,  pfivolany  z  dustojnickeho  kasina 
rozmrzeny,  nad  tim.  ze  musel  pferuśiti  partii  karambolu.  brućicr 
a  hromujici  jiź  po  schodech. 

Prohledl  Sedianiho,  vyslechl  chvilku  jeho  skućeni  a  reki  ser- 
gentovi  ośetfovatelu : 

"Hlidat,  hlidat.  To  je  vśe,  co  se  da.delat.  Xevypukne-li  do  rana 
mozkova  horećka,  nebude  to  zle.  Ten  chlapik,  jak  jsem  jiz  drive 
vypozoroval,  ma  neco  teźkeho  na  svedomi.  Dfive  jej  to  uvrhlo  do 
choroby  telesne,  ted  uź  mu  to  stoupa  do  hlavy.  Zda  se  mu,  ze  je 
pronasledovan.  Budę  moci  mluviti  o  śtesti,  nepomate-li  mu  to 
kolećka." 

A  odeśel.  vraceje  se  rychle  do  kasina  k  pferuśene  partii. 

Patino  a  Boccassera,  kteri  byli  zfetelne  slyśeli.  co  lekaf  ser- 
gentovi  fikał,  odeśli  za  nim. 

Venku  pozoroval  Patino  na  svem  dlouhem  kamaradori.  źe 
se  chveje  a  je  hrozne  biedy. 

"PojcT  se  mnou  na  chvili  do  magasinu,"fekl  Boccassera.  kdyż 
se  pfibliźili  ke  kasami  budove. 
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Patino  doprovodil  składnika  do  jeho  zasobiśte. 

Kdyż  se  octli  o  samote  v  śeru  velkeho  skladiśte,  postavil  se 
dlouhy  Boccassera  tesne  pfed  maleho  Patina  a  reki  mu  drsnym 
hlasem,  jenź  jakoby  mu  nechtel  z  hrdla: 

"Slyśel  jsi,  co  reki  medicin  o  Sedianim?" 

"Slyśel,  zcela  dobre  slyśel." 

"Slyśel  jsi,  jak  reki,  że  ma  Sediani  neco  teźkeho  na  svedomi. 
a  ze  ho  to  pronasleduje?" 

"Slyśel.  Zcela  dobre  jsem  to  slyśel." 

"A  neviś,  co  by  to  mohlo  byt?" 

"To  nevim,  miły  Boccassero." 

Boccassera  jakoby  s  oddechnutim,  reki  skoro  śeptmo : 

"To  je  tvoje  śtesti,  ty  skrćku." 

Ale  Patino  slyśel  dobre  co  składnik  reki. 

"Proc  je  to  moje  śtesti,  Boccassero?",  ptal  se  zcela  klidnym 
hlasem. 

"Protoże  kdybys  neco  vedel  a  nekdy  jen  cekl,  .  .  .  protoże  bych 
ti   rozmlatil   hlavu   na  kaśi,   rozumiś,  ty  pidimużiku?" 

Patino  zdvihnul  ruku,  ale  ne  na  obranu  proti  pozdvihnutyin 
pazim  skladnikovym,  jenż  jej  o  hlavu  prevyśoval,  ale  aby  tomuto 
sahnul  na  celo : 

"Poslouchej,  Boccassero,  nechyta  te  neco  podobneho  jako 
Sedianiho?" 

Składnik  byl  odzbrojen. 

"To  mi  jen  tak  napadło,  odpust',  Patino,"  zamumlal- 

"Verim  ti ;  je  to  tak  straśne  s  tim  Sedianim,  ktereho  Ruhren 
nepfestava  pronasledovati." 

"Ba,  je  to  jiste  hrozne." 

"A  pro  tebe  to. jiste  taky  neni  prijemne,  spati  zde  o  samote. 
zrovna  na  tom  miste,  kde  si  tviij  predchudce  rozstfiknul  łebku?" 

"Mlć  uż,  a  nepovidej.  Ja  si  na  to  ani  nevzpomenu.  Mne  vrtći 
hlavou  zcela  neco  jineho." 

Patino  nevyzvidal,  co  to  je,  a  dal  svemu  priteli  dobrou  noc. 

"Vyspi  se  dobre,"  reki,  odchazeje  ze  skladiśte. 

A  zavfev  za  sebou  dvere  skladiśte  dodał:  "Vyspi  se  —  napo- 
sled  na  svobode." 

XIX.  —  Podkop  v  povet?i. 

Nasledujiciho  na  to  dopoledne  v  hodinu  rapportu  panoval  v 
kasarnach  divny  shon.  Plantonove  prebihali  z  uradovny  kolone- 
lovy  do  uradovny  praporoveho  adjutanta  a  nazpet.  Po  desate  hodi- 
ne,  kdy  kolonel,  velitel  pluku,  po  rozdeleni  rozkazu  opouśtival  ka- 
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sarna,  było  videti  tohoto  ubirajicjho  se  v  pruvodu  kapitana  od  Se- 
dianovy  setniny,  praporoveho  adjutanta  a  dvou  jinych  poddustoj- 
niku  k  jedne  z  kasarnich  budov.  Cela  skupina  zapadła  do  skladi- 
ste.  Boccassera,  vida  vstupovati  samotneho  kolonela,  zblednul. 
Yzchopil  se  do  posice  solneho  sloupu,  ale  kolena  se  pod  nim  trasla. 
Duśićka  v  jeho  tele  była  menśi  neźli  nejmenśi  knoflik  na  jeho 
kamaśich. 

"Pfineste  vśechny  individuelni  knizky  vojaku  ze  setninove  ufa- 
dovny,"  velel  plukovnik,  "otevfte  zapisni  vkladni  knihu,  a  porov- 
nejte  kaźdićkou  poloźku  za  pośledni  tri  mesice." 

Oba  sergenti,  ućetni  poddustojnici  hlavniho  plukovniho  skla- 
diśte  se  dali  do  prace. 

"A  vy  pojdte  sem,"  kyvnul  kolonel  na  składnika.     Ten,  cva- 
kaje  zuby  a  pote  svoji  uzkost  każdou  pórou  tela,  predstoupil. 
.  "Znate '  obćana  Orgolu?" 

Tato  jedina  otazka  staćila  Boccasserovi,  aby  poznał,  ze  je  vśe 
*'venku',  a  ze  jej  nic  vice  nezachrani  od  valećneho  soudu.  Neod- 
povedel,   jen   hlavu    skłonił   niże. 

"Mnoho-li  vam  platil  Orgola  za  vlnene  pasy?"  ptal  se  jizlive 
kolonel. 

Zatim  kapitan,  zurivy  nad  tim,  ze  .se  neco  podobneho  delo 
v  jeho  setnine  a  dostało  se  to  pres  jeho  hlavu  primo  ke  kolonelovi, 
dusił  ve  svych  ustech  tisice  kleteb. 

"Jak  jste  dostaval  svoje  ci  vlastne  naśe  baliky  pres  zecT?" 
ptal  se  kolonel  dale,  nedbaje  pranie,  źe  nedostava  na  sve  otazky 
żadne  odpovedi. 

"V  jakem  pomeru  jste  se  delili  se  Sedianim?  Dostaval  vice 
on  nebo  vy?" 

Tu  pozdvihnul  Boccassera  hlavu. 

"Se  Sedianim?    Ten  ani  o  nićem  nevi."  ' 

Korsićan,  vida,  ze  jeho  samotneho  jiź  nic  nezachrani,  hajil 
aspoń  sveho  spoluvinnika. 

"To  je  od  vas  hezke,  ze  se  ho  zastavate,  ale  płatno  to  nebude 
nic  ani  jemu,  ani  vam  .  .  . 

"Zavolejte  Sedianiho!"  obratil  se  kolonel  ke  kapitanovi. 

"Sediani  je  tezce  nemocen  v  infermerii,"  hlasil  setnik. 

Kolonel  se  na  chvilku  zamyślił.  Pak  se  pojednou  zeptal  po- 
citajicich  sergentu : 

"Priśli  jste  jiz  na  neco?" 

"Ano,  muj  kolonele,"  odvetil  jeden  z  nich.  "Vlnene  pasy. 
Jiz  jsme  naśli  ćtyfi  pripady,  kde  jsou  nove  pasy  zameneny  za 
dobre,  a  tyto  za  obnośene." 
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"  Dobra,  pokraćujte,  a  sepiśte  pak  protokół.     Adjudante,  dej  te 

»dvesti  składnika  do  cely  a  poślete  k  luzku  sergenta  Sedianiho  v 

infermerii  straż.    Zapiśte  jej  rovneż  mezi  ćekance  valećneho  soudu." 

Adjudant  odvedl  Boccasseru.    Plukovnik  si  kyvnul  na  kapitana. 

"Nedivite  se,  jak  jsem  na  ty  spady  priśelł" 

"Uprimne  rećeno,  muj  kolonele,  ano.  Nemel  jsem  ani  tuśeni, 
że  by  se  neco  podobneho  v  me  setnine  delo." 

"Podivej*e  se  na  toto,"  reki  kolonel,  podavajc  setnikovi  jakysi 
dopis. 

Kapitan  se  dival  chvilićku  na  radky  dopisu  a  pak  reki  s  pa- 
trnym  rozeclwenim : 

"Dopis  od  Ruhrena?  Vżdyt'  Ruhren  jest  jiż  hezkych  par  dni 
pochovan !M 

"Ano,  jak  vidite,  dopis  od  Ruhrena,  predeśleho  vaśeho  skład- 
nika, jenż  se  zastfelil  po  utkani  se  Sedianim." 

"Ale  jak  se  k  vam  mohl  dostati  jeho  dopis  —  teprve  nyni?" 

"To  jest  mi  take  zahadou. .  .  dostał  jsem  jej  —  dneśni  pośtou, 
v  obalce,  jejiż  adresa  jest  psana  touteż  rukou." 

"Rukopis  je  Ruhrenuv  nade  vśi  pochybnost.  Vidal  jsem  to 
pismo  każdodenne,  kdyż  byval  Ruhren  plantonem  v  me  uradovne. 
Ale  kde  Arezel  ten  dopis  po  celou  dobu  od  smrti  Ruhrenoyy  do 
dneśniho  dne?     Je  dan  na  postu  zde  ve  meste  —  vćera." 

"Kdo  vi,  jake  jeśte  jine  tajemstvi  se  za  tim  skry va !  Zde  v 
lepfii,  uprostred  tech  temnych,  zahadnych  existenci  a  chrabrych  oi- 
daku  mne  jiż  nic  neprekvapuje  ..."     reki  dumave  kolonel. 

* 

.  Sedianimu  było  toho  dne  zase  trochu  lepe.  Navaly  zufivosti 
a  śileneho  strachu  jej  k  ranu  preśly.  Ale  zitfejśiho  dne  mel  jeti  do 
Arzewu  na  konvalescenci  —  a  nyni  se  citil  tak  straśne  słabym,  że 
se  obaval,  że  nebude  moci  cestu  podniknouti,  a  że  budę  trebas 
posłań  zpet  do  nemocnice. 

"Oh  Ruhrene,  oh  Ruhrene!"  śeptaly  sobe  bezbarve  rty  ser- 
gentovy. 

V  te  chvili  se  otevfely  dvere.  Sediani,  mysie,  że  jde  nektery 
infermier,  a  chteje  aby  se  myslelo,  że  nyni  tiśe  spi  a  tedy  se 
zotayuje,  zavrel  oći.  Slyśel  teżky  pad  dvojich  kroku  na  podlaze 
svetni.ee.     Pak  było  slyśeti  naraz  nećeho  kovoveho  na  podlahu. 

Sediani   zbystril   svoji   pozornost,   ale  oći   neotevrel. 

Pak  slyśel  nejaky  hlas,  mluvici  tonem  jako  kdyż  pfedstaveny 
podrizenemu   neco   nakazuje. 

Zachvel  se  prudce.  Snad  nejdou  pro  neho  znovu  s  nositky  aby 
jej  odnesli  do  nemocnice? 


124 

Pooteyrel  malounko  jedno  oko.  Jakmile  postfehnul,  kdo  je  ve 
syetnici,  yytreśtil  ve  zdeśeni  obe  oći. 

U  dvefi  syetnice  stal  straźni  sergent  a  jeden  muz  s  bodakem 
nasazenym  na  puśce.  Sergent  udeloval  straźi  polohlasem  narizeni 
jeji  povinnosti. 

Sedianimu  pri  vśi   slabosti  zabourila  krev  v  tepnach. 

"Co  to  ma  znamenat?"  yzkriknul  sitchym,  chraplayym  hlasem. 
—  Sergent,  neyśimaje  si  jeho  yykfiku,  pokraćoval  v  polohlasnem 
hovoru  k  pozorne  poslouchajici  straźi. 

Sediani  si  yzpomnel  na  jmeno  sergenta  —  kollegy,  a  skoro  pro- 
sebnym  hlasem  nyni  jej  k  sobe  zavolal. 

Poddttstojnik,  dokonćiv  hovor  se  straźi,  obratil  se  k  lużku. 

"Co  to  ma  znamenat,  prosim  vas?"  znela  znovu  otazka  ne- 
mocneho. 

"Jste  dan  do  pfipravy  k  valećnemu  soudu.     Proto  ta  straż." 

Sediani  povyskoćil  na  sve  posteli  a  yzprimil  se  napolo. 

UK  valećnemu  soudu?"  zasipal:  "A  proc  pak?" 

"Neyim,"  odvetil  straźni  sergent  a  pokrćiv  utrpne  rameny. 
odeśel,  zanechav  straż  ve  svetnici. 

Zbytkem  myślenkovych  schopnosti  se  nyni  Sediani  dohadovaU 
co  a  jak  priślo  na  jevo.  Było  by  możno,  aby  se  były  jeho  partiky 
ve  skladiśti  prozradily  ?     Xedal  by  mu  Boccassera  neco  vedeti  ? 

K  jeho  duśevnim  mukam  pristoupila  desiva  nej istota. 

Pojednou  se  strhla  u  dvefi  hadka.  Straż  zabrańovala  nekomu 
pfistup  do  svetnice. 

"~Nikdo  mimo  ośetfovatele  sem  nevstoupi,"  hlasil  ozbrojeny 
muż,  stave  puśku  s  bodakem  naprić  dveri  jako  myto. 

"Ja  jsem  sergentuv  ordinanc.  Chci  se  ho  pouze  na  neco  ze- 
ptati  co  se  tyce  jeho  śatstva,"  utoćil  navśtevnik. 

"A  ja  jsem  zde  na  straźi  a  nikoho  mimo  infermeriery  nevpu- 
stim,"  opakovala  durazne  straż. 

Hlas  Patinitv  utichnul.    Dobry  hoch  se  vzdal  marnych  pokusu. 

Asi  za  ćtvrt  hodiny  otevfel  Sediani  zase  oći.  Slyśel,  że  nekdo 
ystupuje  do  svetnice.  Byl  to  Patino.  INIel  na  sobe  blusu  infer- 
miera.     Straż  ustoupila  od  dvefi  a  obratny  yojaćek  mohl  YstoupitL 

"Muj  dobry,  zlaty  Patino,"  yzdychnul  Sediani. 

"AKij  ubohy  sergente,"  zaśtkal  Patino. 

"Rei,  z  ćeho  jsem  obyinen,"  zeptal  se  nemocny. 

"Nevim,  sergente,  ale  pfiśel  jsem  vam  oznamiti,  że  Boccassert! 
odyedli  mezi  dvema  mużi  straże  do  cely.  Sam  kolonel  byl  ve 
skladiśti." 

"Tak  tedy  prece!"  yzdychnul  Sediani.  "Jak  jen  se  to  mohlo 
prozraditi?" 
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"Prejete  si  n£co,  sergente?"  ptal  se  Patino. 

"Ne,  nic,  dekuji  ti,  zlaty  hoclut.  Jiż  nemam  na  svete  nez  tebe; 
a  i  o  tebe  v  brzku  pfijdu." 

"Ba  ne,  sergente.  Yżdyt"  vy  jste  jiste  nevinen  a  budete  pro 
puśten,"  reki  soucitne  Patino. 

"Jen,  abyś  sc  nemylil,  mnj  drahy  Patino." 

Patino  odeśel  a  za  chvili  se  dostavil  adjudant  od  Scdianovy 
setniny.     Straż  ustoupila  pfed  dustojnickym  namestkem. 

Adjudant  si  nsedl  vedle  sergentovy  postele  a  zaćal : 

"Prichazim  z  rozkazu  kolonelova." 

Sediani  se  dival  do  steny  a  neodpovedel  ani  sliiykem,  netazal 
^e  na  nic.  Vedel,  że  jej  adjudant  vżdy  nenavidel,  a  że  nemużc 
od  nehó  nic  dobreho  oćekavati. 

"Prichazim  oznamiti,  że  jste  dan  do  priprayy  k  valećnemn 
soudu  a  że  yaś  spoluvinnik,  składnik  Boccassera  jakoż  i  vas  ci- 
vilni  pomocnik  Spanel  Or»ola  jsou  rorneż  zatćeni." 

Dalsi  mlćeni  sergentovo. 

"Z  rozkazu  kolonelova  vam  mam  dati  pfećisti  toto  psani.  A 
kdyby  jste  je  nechtel  ćisti,  mam  vam  je  hlasite  prećisti." 

Ted'  pohnul  Sediani  hlavou  a  yrhnul  svoje  zraky  na  dopis,  jejż 
adjudant  yytahl  z  kapsy. 

Byl  to  veliky  pularch  narużoveleho  papiru  zyaneho  "buli", 
popsaneho  zylaśtnim  pismem  s  ostrymi  hranami. 

Sediani  yytfeśtil  oći  na  dopis,  pak  na  adjndanta,  na  to  do 
prazdna,  jakoby,  nemoha  uteci  telesne  se  chtel  yzdaliti  aspon 
duchem. 

Adjudant  dival  se  pozorne  na  tu  straśliye  zdeśeni  jeyici  tvar. 
na  ty  chyejici  se  nejake  tajne  prośby  śeptajici  rty,  na  ty  tfesouci 
se  pod  lehkou  pokryykou  udy.     Po  małe  chyilce  pozorovani  reki : 

"Chcete  si  pfećist  dopis  sam  anebo  vam  jej  mam  pfećisti?" 

"Milost,  milost,"  zaskuhral  Sediani,  nastavuje  jako  na  ochra- 
ini  obe  ruce. 

Zase  novy  druh  hruzy,  doposud  nepoznany,  mu  jezdil  telem, 
lamal  kostmi,  dusił  tlukot  srdce.  Sediani  uvedomoval  si  zcela 
jasne  chyili,  kdy  praye  v  teto  syetnici,  za  ticha  noci  spalił  osudny 
dopis  Ruhrenny.  Videl  kousky  ćerneho  ])opele  snasejici  se  po- 
mału k  zemi  a  padaj ici  do  nocni  nadoby.    Dopis  1>yl  znićen,  vedel  to. 

A  nyni  byl  dopis  zase  zde.  na  svetłe,  v  rukou  adjudantoyych, 
ledyz  byl  proseł  rukama  kołoncłoyyma.  Tentyź  dopis.  jclioż  każdy 
zahyb  v  prelożeni  se  mu  l^ył  yrył  v  pamet',  tenty ż  papir,  toteż 
znanie   pismo  —  ba   i   slovo   k   sloyn   tentyź   obsah. 

Nebot  adjudant  pocal  ćisti. 
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Sediani  mel  pocity  topiciho  se  ćloveka,  jemuż  zni  a  hući  v 
uśich,  v  cele  hlave  śplouchani  vody  jako  rany  zvomi  ozyyajici  se 
tesne  nad  nim.  Jenom  ze  misto  hućeni  zvonu  slyśel  zfetelne  hla? 
adjudanta,  ćtouciho  Ruhreniw  dopis. 

Kdyz  se  muzę  yratiti  k  existenci  spaleny  dopis,  jehoź  roz- 
żmoleny  popel  byl  ućinil  s  nećistou  tekutinou  bahno  na  dne  na- 
doby,  proc  by  se  nemohl  yratiti  mrtvy  sam,  proc  by  se  nemohl  po- 
jednou  pfed  nim  ve  skutećnosti  postaviti  Ruhren,  tak  jako  se  mu 
doposud  zjevoval  pouze  ve  snech  a  yidinach?    Tak  pfemita  Sediani. 

Zatim  ćte  adjudant  dopis.  Sediani  si  zacpava  uśi,  ale  pfeee 
slyśi  temef  każde  slovo.  Co  neslyśi,  doplńuje  si,  nebot'  shledava. 
że  si  zapamatoval  cely  dopis  od  slova  k  slovu.  A  adjudant,  pasouci 
se  na  jeho  uzkostech,  ćte  hodne  nahlas,  velmi  zfetelne.  Tak  na- 
hlas,  że  to  jiste  slyśi,  dole  na  dvofe  se  prochazejici  a  u  basinn 
perouci  yojaci.  Cela  kasarna  jiste  slyśi  też  Ruhrenovy  żałoby 
na  neho,  Sedianiho.  Muz  po  mużi  ustava  od  prace,  od  rozmluvy. 
zastavuje  se  v  prochazce,  nasloucha  tern  żalobam,  zdviha  pest'  a 
hrozi  ji  smerem  k  infermerii. 

To  vidi  Sediani  v  duchu,  zatim  co  na  jeho  hlavu  dopadali 
jako  rany  palici,  kruśici  jej  k  zemi,  vety  z  Ruhrenova  dopisu. 

"na  konec  dolman  dvema  bandity  k  sebevrażde Jednim 

z  tech  banditu  je  Sediani Kradli  z  meho  magasinu  aby  mne 

pf ipravili  pfed  yalećny  soud ućinili  mi  żivot  nesnesitelnym 

dohnali  mne  k  skutku  zoufalemu " 

Sediani  se  sviji  na  svem  lużku  jako  ćerv  a  adjudant,  snaże  se 
svemu  hlasu  dodati  pronikarosti,  pokraćuje: 

"oba  moji  pronasledoratele  jsou  zlodeji.  .  .  yykradaji  magasin 

systematicky manipulaci,  jeż  by  była  bez  souhlasu  fourrie- 

rova  nemożnou  .  .  .  ." 

"Zlodeji,  zlodeji,"  slyśi  kołem  sebe,  ze  vśech  koutu  kasaren 
yolati  Sediani  tisic  hlasu  a  zda  se  mu,  że  jiż  jej  pfiyazuji  ke 
stroniu  na  dvof e  pod  tabulkou  s  napisem :  Voleur. 

"...  u  takoveho  intrikana  a  rozeneho  zloćince  je  vśe  możno," 
ćte  adjudant  dale,  a  zrak  jeho  opouśti  chyilemi  fadky  dopisu.  aby 
se  pohledem  do  tvafe  obżaloyaneho  pfesyedćil,  jak  palćiye  ty  ob- 
żaloby   pusobi. 

"...  citim  se  nyni  tak  jistym,  tak  klidnym !  Nechtel  bych 
byti  na  miste  Sedianiho,  jenż  budę  żiti  ...  At'  jej  stihne  trest 
nebo  ne,  yzpominka  na  mne,  jehoż  uśtyal  k  smrti,  ho.neopusti 
nikdy  .....  Kdyż  si  umirajici  umini,  że  neda  pokój  żijicimu,  tu 

se  ten  żijici  yzpominky  na  mrtveho  nikdy  nezbayi Nuże,  umi- 

ram   s   takoyym   pfedseyzetim." 
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"Ach  ano,  Ruhrene,  pravdu  jsi  mel,"  pravi  si  Sediani,"  "do- 

provazel  jsi  mne  na  każdem  kroku  a  nezustal  jsi  mi  dlużen  ani  <*o 
by  se  za  nehet  veślo.  Cim  były  utrapy  tvoje  proti  tern,  jeż  jsi 
mne  p?ipravil!  Ty's  ale  dośel  klidu;  ja  ti  nezabrańoval,  ja  ti  ne- 
zadrżel  ruku,  kdyż  jsi  obracel  puśku  proti  sve  hlave.  Proc  tedy 
ty  mne  nedovolujeś  zemriti?" 

Adjudant   ćte   dale : 

"Doprejte  memu  telu  odpoćinku  v  rade  s  ostatnimi  vojaćky..." 

Adjudant  doćita,  pribliżuje  papir  k  oćim  a  slabikuje  neco  na- 
ćmaraneho  na  samem  konci  dopisu.  Sediani  toho  nevidi,  ale  tuśi 
to,  vi  co  to  je.  A  pred  jeho  zrakem  zcela  zretelne  vystupuje  ta 
pośledni,  rozhazenymi  carami  naćrtana  veta: 

"Na  shledanou,   Sediani!" 

"Keź  bych  mohl  aspoń  omdlit,"  myśli  si  Sediani,  "kdyż  ne- 
mohu  umrit.  Jen  abych  uśel  tomu  zjevu  vzkriśeneho  dopisu  a 
hlasu  adjudantovu." 

Ale  mdloby  tentokrate  nejdou,  nemocny  slyśi,  jak  adjudant 
povstal  se  żidle.  slyśi  śusteni  papiru  jak  składa  dopis,  jak  pristu- 
puje  bliźe  k  jeho  lużku. 

"^lam  narizeno  zeptati  se  vas,  zdali  se  pfiznavate  k  yine," 
sdeluje  dustojnicky  zastupce  hfmotnym  hlasem. 

"Oh  ano,  ano,  ke  vśemu  co  vam  libo  se  pfiznayam,"  vybuchne 
sergent,  "a  prokazali  byste  mi  nejvetśi  dobrodini,  kdybyste  pri- 
vedli  dvanact  muźu  s  nabitymi  puśkami  a  posiali  mne  za  Ruhre- 
nem  .  .  .  Ano,  ano,  pfiznavam  se,  uśtval  jsem  jej  a  on  za  to  śtve 
mne  —  śtve  k  padu,  ale  nezabiji,  zabrańuje  zeniriti..." 

Adjudant  odeśel,  a  muz  straże  zaujal  opet  svoje  stanovisko 
u  dveri  ve  svetnici 

XX.  —  Jiź  i  za  jasneho  dne.  .  . 

Ve  svetnici  infermerie,  u  jej  iż  dveri  se  każde  dve  hodiny  vy- 
stridala  straż,  tak  że  puśka  s  nasazenym  bodakem  ani  za  dne  ani 
za  noci  neopouśtela  jizbu,  leżel  na  posteli  stin  sergenta  Sedianiho. 

Pacient  chvilkami  zachroptel,  chvilkami  vyvalil  oći,  napfahl 
na  kost  vyhuble  ruce  pred  sebe,  jako  kdyby  se  branil  nejakemn 
zjeveni  a  zase  zapadał  do  lethargie,  bezvedomi. 

Ve  chvili,  kdy  se  na  dvore  rozchazeli  vojaci  od  rapportu,  pri- 
śel  jej   navśtiviti  nejaky  serpent,  kollega  ze  setniny. 

Sediani  nań  uprel  matny,  bezleskly  zrak. 

"Priśel  na  tebe  dopis."  reki  navśtevnik.  "Jako  vezeń  nemas 
])rava  prijimati  dopisy,  leda  bys  je  dal  pfećisti  napred  adjudantoyi. 
Ale  to  vis.  .  .  jsi  kollega,  zachytil  jsem  jej,  prinesl  jsem  ti  jej." 
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Leźici  podekoral  pokynem  hlavy,  lhostejne. 

Nedostayal  dopisu  od  nikoho  mimo  od  Łydy.  Neprivital  tedy 
zpravu  se  żadnym  nadśenim.  Pfece  ale  yztahnul  ruku  po  po- 
davanem  dopisu. 

Ted'  se  jiź  Lydinych  dopisu  neboji.  Horśiho  se  jiź  nemuźe 
na  nej  shrnouti  nic  neź  to,  co  jej  nyni  drti. 

Kdyż  navśtevnik  odeśel,  roztrhl  Sediani  mechanicky  pod  po- 
kryykou  obalku  dopisu.  Jakmile  se  podiral  na  psani,  yidel,  ze  neni 
psano  rukou  Lydinou. 

Nekdo  neznamy  mu  psal : 

"Vażeny  pane  Sediani!     Oznamujeme  vam  smutnou  zpra- 

vu,  ze  slećna  Łyda  po  dlouhem  churayeni  dnes  zemfela.  Naśli 

jsme  v  jej  i  chudićke  pozustalosti  pouze  yaśe  dopisy  a  proto 

yam   truchliyou   tu    noyinku   oznamujeme..." 

Sediani  nećetl  dale.     Ruka  s  dopisem  mu  sklesla. 

"Skoda,"  reki  si.  Myslel  si :  Skoda,  ze  nezemrela  dfiye,  byl 
bych  za  ten  pośledni  ćas  mene  zakouśel..." 

"Zdali  pak  mi  take  yzkazala :  Na  shledanou.  Sediani,  jako 
Ruhren?"     ptal  se  pak  v  duchu  sam  sebe. 

Doćetl  dopis,  ale  nenaśed  tam  yedle  frazi  politoyani  a  ozna- 
meni  mista  a  doby  pohrbu  nic  zajimayeho,  zahodil  jej  pod  postel. 

Nemel  jiź  zapotfebi  nićiti  dopisy.  Zahodil  jej  i  s  obalkou. 

Kdyby  si  byl  yśimnul  obalky,  byl  by  yidel,  że  dopis  nebyl 
dan  na  postu  v  ^larseilli.  ale  v  Sidi-Bel-Abbesu  samotnem.  .  . 

"Tak  uż  jsi  tam  take.  Łydo,"  poyzdychnul  si,  a  to  była  cela 
posmrtni  yzpominka,  kterou  yenoyal  te,  jeż  k  yuli  nemu  zradila 
sveho  milence,  yzdala  se  sye  rodiny,  opustila  syoji  ylast,  odeślą 
do  cizi,  polodiyoke  zeme,  a  na  konec  zaprodala  syoji  żenskou  a 
lidskou  dustojnost,  stalą  se  veci,  jiż  możno  koupiti  a  odhoditi.  .  . 

Mezi  dnem  dostayil  se  k  sergentoyi  do  infermerie  dyakrate 
Patino,  smluveny  s  infermierem,  jenż  mu  piijćoyal  za  skroyny 
iiplatek  syoji  blusu.  Priśel  se  yżdy  zeptati  Sedianiho,  zdali  neco 
nepotrebuje,  a  tiśe,  jak  byl  priśel.  odchazel. 

Tak  uplynul  druhy  den  pobytu  Sedianioya  v  infermerii  a 
nastavala  treti  noc.  Sediani  byl  stale  tak  slaby,  że  nebylo  pomy- 
śleni  na  to,  aby  byl  preyeden  do  yezeni.  jeż  na  neho  ćekalo,  ale 
take  nemel  żadne  yiditelne  znamky  jakekoliy  nemoci,  aby  mohl 
byti  poslan  do  nemocnice. 

Noci  se  Sediani  nyni  jiż  nebal.  ^lel  ted'  staleho  spolećnika, 
każde  dye  hodiny  jineho.  Muz  straże  s  bodakem  na  puśce  neo- 
pouśtel  dyefi  jeho  svetnićky.  Każde  dye  hodiny  pfiyedl  caporal 
noveho  strażce.  odchazejici  s  nastupujicim,  stojice  tesne  u  sebe  s 
puśkami  ku  yzdani  poety  zdyiżenymi.  si  predali  "consigne".  na- 
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fizeni  o  povinnostech  hlidky,  a  caporal  odchazel  s  jednim,  zane- 
chav  druheho. 

Spolećnici  ti  na  sergenta  nemluvili,  na  jeho  otazky  by  byli 
neodpovedeli  —  ale  pfece  tu  byli,  ą  ty  jejich  bodaky,  błyskaj ici 
sc  dlouhymi  zaźehy  v  matnem  svetle  lampieky  na  zdi  zaveśene, 
na  misto  aby  mu  nahanely  hruzy,  jej  konejśily.  Byl  hlidan,  byl 
chranen  pfed  nezyanymi  navśtevami. 

II nic  bude  ve  vezeni,  aż  1)iide  sam  na  uzke  pryćne,  se  ćtyrmi 
studenymi  stenami,  svirajicimi  se  jako  steny  hrobu  nad  svoji 
obeti,  s  chladem  a  vlhkem  a  hruzou  teżke  cely. 

Tam  bude  Rubren  jako  doma,  tam  jej  bude  moci  navśtevovati 
kteroukoliy  hodinu  denni  nebo  nocni.  A  jiste  toho  vyuźitkuje. 
Ceka  na  to.  Można  źe  za  Ruhrenem  s  ustfelenym  yrskem  lila  w 
])liźiti  se  bude  i  Łyda,  na  kost  yychrtla,  bilymi  sanlcemi  klapajici. 
Doyedla  jej  strasiti  jiz  za  żiya,  proc  by  nemohla  pokraćoyati  po 
stnrti?  Beztoho  że  take  umirala  s  pośledni  myślenkou  na  neho, 
Sediąniho. 

Sergent  Sediani  byl  ve  syć  svetniei  hlidan,  ale  takoyeto  my- 
.ślenky  mu  nedovedla  ta  straż  u  dyeri  s  tim  blyskayym  bodakem 
zapuditi. 

Nadeślo  rano  tfetiho  dnG.  1'atino  se  ukazał  na  chvilićku  po 
rapportu.  Prisel  oznamiti  svemu  sergentovi,  że  ho  nyni  po  ćtyria- 
dyacet  hodin  neuyidi,  ponevadź  toho  odpoledne  nastoupi  na  straż, 
a  je  vice  praydepodobno,  że  bude  pfidelen  na  nektery  venkov- 
sky  "poste',  neżli  do  kasaren.  Bude-li  pfidelen  do  kasaren,  shle- 
daji  se,  nebot'  si  to  bude  hledeti  zariditi,  aby  prisel  aspoń  na  dve 
hodiny  na  straż  k  nemu,  k  jeho  svetnićce. 

Patino  odeśel  a  sergent  Sediani  ponofil  se  znoyu  do  syych 
bezuteśnych  myslenek. 

Pojednou  zaśumelo  neco  u  dyeri.  Straż  ustoupila,  vzdavajic 
poctu.  Nekdo  ychazel  do  svetnice.  Ale  ychazel  tak  lehkym.  jme- 
novite  zde  mezi  yojaky  tak  neobyyklym  krokem,  że  se  zdało, 
jakoby   se   yznaśel. 

Sediani  otevfel  oći. 

Pfed  nim  stoji  postava  nejake  damy,  ćerne  odene,  s  ćernym 
zayojem  pres  ob  lic  ej   spuśtenym. 

Ledoyy  pot  vyvstava  na  bledych  skranich  nemocneho. 

Dama  zdviha  ruku  a  mdłym,  vahavym  pohybem  odhrnuje 
zayoj  se  sveho  obliceje. 

Sediani  cvaka  hlasite  zuby  a  pfitiskne  se  ke  zdi  na  svem  luż- 
ku.  Jeho  oći,  jakoby  nasilne  oteyreny,  jsou  yytresteny  k  tvafi 
naysteynice- 

Pfed  nim  stoji  Łyda. 
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Ale  jina  Łyda,  nezli  ta  jiź  znal  v  pośledni  dobę.  Neni  to  ona 
vyhubla,  na  kostni  vyschla  Łyda,  jez  se  mu  zjevovala  pfi  ćteni 
tech  nenavidenych  dopisu,  Łyda  s  propadlyma  tvaf  ema,  z  hlubokych 
dulku  sviticich  oći,  s  dlouhyma  bezmasyma  rukama.  Ani  to  neni 
ona  Łyda  s  nalićenou  tvafi  a  modre  podmalovanyma  oćima,  s  obo- 
ćim  jako  uhlem  narysovanym,  se  rty  tućnou  ćerveni  vojaky  k 
nećistym  polibkum  vyzyvajicimi,  jakou  była,  kdyź  ji  ve  skuteć- 
nosti  naposled  videl. 

Ne,  ta  jez  tu  pfed  nim  stój  i  a  na  neho  divnym,  cizim  zrakem 
se  diva,  to  je  Łyda  z  prvnich  dnu  jejich  lasky,  Łyda  krasna,  zkla- 
manim  a  bolestmi  jeśte  nezmofena,  otravnym  dechem  sveta  jeśte 
nedotćena.  Łyda  sveżi  a  svtidna  i  v  bledosti,  jez  sidli  na  tvarich. 
v  chladu,  jenz  ji  vane  z  oći,  i  s  temi  prisnymi  rty,  jez  jsou  sevfe- 
ny,  jakoby  se  jich  nikdy  nebyl  polibek  dotknul  a  nikdy  nemel 
dotknouti,  s  temi  sotva  zaruzovelymi  rty  studene  mramorore 
sochy.     — 

''Łyda!"  zaśepta  konećne  Sediani,  nemoha  odtrhnouti  svych 
zraku  od  zjeveni,  jez  se  mu  zda  vzduśnym,  nadlidskym. 

A  zjeveni  qtvira  usta  —  mluvi. 

"Ano,  jsem  to  ja,  Łyda,  ona  Łyda  ze  ktere  jsi  udelal  Agu. 
Łyda,  kterou  jsi  zahubil.  .  ." 

"Je  to  tedy  pravda,"  pravi  si  Sediani,  "ona  je  mrtva.  Ted' 
mi  to  sama  opakuje." 

Ale  Sediani  jest  jiź  zvyklym  obcovati  s  mrtvymi  vidinami. 
Ruhren  s  ustfelenou  hlavou  jej  jiź  priliś  ćasto  navśtivil  v  jeho 
halucinacich,  neź  aby  se  divil  tomu,  że  jej  prichazi  i  Łyda,  nyni. 
za  jasneho  dne  navśtiviti. 

"Jsem  Łyda,"  pokraćuje  \ndina,  sklanejic  se  nad  nim,  *fa  pri- 
śla  jsem  ti  take  rici:  (<Na  shledanou  Sediani". 

Nemocny  v  sobe  citi  chut'  vzkriknouti :  "vezmi  mne  hned  s 
sebou  na  većnost  z  tohoto  bidneho  żivota,"  ale  hruza  mu  prece 
dusi  hlas  v  hrdle. 

Zjeveni  pokraćuje,  mluvic  v  jeho  materśtine : 

"A  jeśte  nejakou  navśtevu  dostaneś.  Pfijde  te  navśtiviti  muj 
snoubenec,  Santelli.  Setkala  jsem  se  se  Santellim.  Należim  jiz 
opet  jemu,  oćistena  jsouc  od  hańby  a  kału,  do  nichż  jsi  mne  ty 
uvrhnul.  Santelli  mne  dostał  zpet,  ale  tobe  neodpustil-  Pfijde 
te  navśtiviti,  promluviti  si  s  tebou,  a  to  dneśni  noci...  Oćekavej 
jej.  Poteśiś  se  s  nim." 

Ćerna  postava  se  opet  vztyćuje  a  spouśti  si  zavoj  pres  tvaf. 
Jeśte  jednou  se  naklani  nad  nemocneho  a  di:  "Na  shledanou  Se- 
diani— Maletto!" 

A  jak  była  pfiśla,  lehkym,  temef  neslyśitelnym  krokem  opou- 
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sti  svetnici,  kde  na  svem  liiżku  bez  ducha,  s  oćima  kc  dvefim  vy- 
treśtenyma,  ke  zdi  pritlaćen  lezi  Sediani... 

Straż  znovu  vzdala  poctu.  Ne  odchazejici  damę,  ale  mlade- 
mu  lieutenantu,  jenź  byl  damu  aż  na  chodbu  infermerie  dopro- 
vodil,  tam  diskretne  vyćkaval  a  nyni  s  ni  odchazel. 

"Ubohy  bratr,"  rekla  navśtevnice  svemu  pruvodćimu,  kdyź 
se  oet.li  venku  na  dvofe,  na  sveźłm  vzduchu.  "Ubohy  bratr! 
Sotva  mne  poznał.     Ma  zrak  jiż  zatażeny  pfedzvesti  smrti." 

Mlady  porućik  si  bud'  ze  soiicitu  nebo  ze  zdvorilosti  po- 
vzdychnul. 

"Jak  jsem  povdećna  panu  kolonelovi,  ze  mi  doprał,  abych  jej 
jeśte  pred  smrti  spatrila,  abych  se  s  nim  mohla  rozloućiti,"  pokra- 
ćovala  dama.  "Było  by  to  byvalo  priliś  krute,  nedovolit  mi  jej 
spatriti.  Prijela  jsem  z  takove  dalky,  jakmile  jsem  zaslechla  kde 
se   octnul   ..." 

"Hylo  by  to  byvalo  verne  dle  pravidel,''  reki  lieutenant,  "a 
divil  jsem  se  velice,  ze  se  dal  colonel  uprositi.  Ovśem,  jinemu 
neżli  vaśim  krasnym  oćim  by  se  to  sotva  pośtestilo  jej  pohnouti 
k  poruśeni  pravidel." 

"Muj  ubohy  bratr,"  yzdychla  znovu  ćerne  odena  dama,  jakoby 
neslyśela  pokłony.  "Jest  na  nem  videti,  że  jsou  jeho  dny  secteny 
—  a  prece  jest  to  łepe,  nez  aby  se  doćkal  yalećneho  soudu,  de- 
^radace,  trestnice.     To  by  też  nepreżil  ..." 

Dama  se  svym  prttvodćim  se  ubira  primo  pres  dvur  k  mfizo- 
vym  vratum,  pred  nimiż  na  ulici  je  videti  cekajici  kocar. 

Vojaci  po  dvofe  roztrouśeni  se  zastavuji  a  zevluji  na  ridky 
v  techto   mistech   zjev  elegantni   żeny. 

"Dekuji  vam  za  pruvod,"  pravi  navśtevnice,  "a  prosim  yyrid'- 
te  muj  dik  i  panu  kolonelovi  .  .  .  Dovolte  abych  se  jeśte  roz- 
hledla  po  tech  kasarnach,  v  nichż  muj  ubohy  bratr  prożil  nekolik 
let  sveho  żivota. 

Dama  se  zastavuje,  rozhliżi  se  po  śirokem  dvore,  po  nemż  se 
mihaji  bile  blusy  a  modre  pasy  legionafu.  V  pozadi  dvora  dli 
jeśte  kteras  opozdena  setnina  u  rapportu.  Vojaci  stój  i  ve  velkem 
ćtverci,  v  jehoż  stfedu  poddustojnici  seskupeni  kołem  kapitana  si 
zaznamen«avaji  jeho  rozkazy. 

Doprostred  dvora  vychazi  od  strażnice  trubać  a  zdviha  prud- 
kym  pohybem  ruky  polnici  ke  rtum.  tJsećne  zvuky  signalu  leti 
dvorem  a  roztriśteny  o  rovne  yysoke  steny  kasarnich  budov  vra- 
ceji  se  k  strażnici  v  nejasne  ozvene.  Pred  dvermi  strażnice  sesta- 
vuii  se  dve  rady  legionafu  v  ćervenych  kalhotach,  v  modrych 
plaśtich.  s  puśkami  v  rukou.  Caporal  vyrovnava  radu,  odpocitava 
muzę.     Pujde  yystfidati   straże. 
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Dama  stój  i  nedaleko  strażnice  a  zda  se  pozorovati  ten  odme- 
feny,  hodinovy  kasami  żivot.  Ale  nepozoruje  ho.  Diva  se  stale 
do  jednoho  rohu  dvora  ku  jednem  dverim.  Pak  pojednou,  ja- 
koby jata  nahlou  bolestnou  yzpominkou,  saha  do  sve  kabelky.  vy- 
tahuje  z  ni  biły  śatećek  a  nese  jej  pod  zavoj  k  svym  oćim. 

Na  to  se  obraci  k  mfiźovym  vratum  kasaren  a  rychle  yychazi. 
nasledovana  dustojnikem,  jenż  ji  g-alantne  pomaha  do  koćaru- 

V  jednom  rohu  kasaren,  pritisknut  ke  zdi,  zdanlive  lhostejne 
se  rozhliźeje  po  dvore  stal  mały,  cisty  Yojaćek.  Dival  se  za  da- 
mou,  jeż  v  pruvodu  lieutenantOYU  se  ubirala  k  yratum.  Kdyż  se 
dama  zastavila,  a  obratila  se,  aby  pozorovala  żivot  na  kasarnim 
dvofe,  sehnul  se  yojaćek  k  zemi,  jakoby  neco  zdvihal,  popośel 
nekolik  kroku  podel  zdi  a  znovu  se  sehnul  a  yztyćil.  Dival  se 
opet  na  navśtevnici.  Kdyż  zahledl,  że  tato  nesla  ku  svym  oćim 
biły  śatećek,  pfebehl  jeho  tvai*i  spokój  eny  usmev,  v  jeho  oćich  za- 
brał na  kratky  okamżik  vitezny  zasvit. 

Sledoval  żenskou  postawi  zrakem  aż  vsedla  do  koćaru  a  tento 
s  ni  odjel  smerem  ke  stfedu  mesta.  Pak  vratil  se  do  kasaren,  śepta- 
je  si : 

''Dostała  se  k  nemu!  .  .  .  Ten  napad  o  sestre,  jedoucl  se  roz- 
loućiti  s  tężce  nemocnym  bratrem  byl  yytećny  .  .  .  Kdo  pak  tady. 
v  tom  baby  łonu  temnych  existenci  vi  o  druhem,  zda  ma  sestru 
nebo  Yubec  nekoho  na  svete?  .  .  ." 

Patino  śel  do  sve  svetnice,  rozlożil  si  służebni  śat,  sejmul  s 
paąuetaże  tornu,  prohlednul  a  otrel  zbrań.  Chystal  se  k  nastou- 
peni  na  straż. 

O  druhe  hodine,  po  odtroubeni  końce  siesty,  sestoupila  se 
nova  straż  na  dvofe.  Patino  byl  mezi  temi,  kdo  byli  urćeni  pro 
straż  v  kasarnech.     Dovedl  si  to  tak  zariditi- 

Adjudant    prehliżel    rady    nastupujici    hlidky.      Patino,    jako 
obvykle  byl  nejćistśim.  nejyyleśtenejśim  ze  vśech  muźii. 

Nova  straż  nastoupila  za  zvuku  bubnu  a  polnie  hrajicich  k 
pochodu.  Straż,  jeż  si  była  svych  ćtyryadvacet  hodin  odbyła,  za- 
vedena  k  sve  kasami  budove  a  rozpuśtena. 

Navećer,  sedice  na  dlouhych  lavicich  pred  strażnici,  i  stojice 
na  strażi  s  puśkami  na  rameni,  nebo  prochazejice  se  zvolna  za 
vezni  ćisticimi  dvur,  vypoćitavali  si  mużi  straże,  kde  ktery  ve 
kterou  hodinu  noci  budę  stati.  Nejsmutneiśim  stanoviskem  była 
hlidka  v  chodbićce  pred  celami  teżkeho  vezeni,  kde  było  zoufale 
smutno,  a  kde  se  vlekly  ty  dve  hodiny  hlidky  jako  jinde  cela  noc: 
nejmilejśim  "postem"  była  hlidka  v  infermerii,  kdyż  tani  by| 
nejaky  vezeń,  o  kterem  se  vedelo,  że  nemitże  uteci.  Tam  se  mohlą 
straż  opfiti  o  zed'  a  drimati,  neb  si  postaviti  żidli  primo  do  dveri. 
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stisknouti  puśku  mezi  kolena,  a  spati  po  cele  dve  hodiny.  Do  in- 
fermerie  prehltdka  straźi  nechodila,  nebylo  se  ćeho  bat  i. 

Patino  byl  toho  većera  se  svymi  kamarady  neobvykle  sdil- 
nym.  Hovoril  sc  vśemi,  kdo  meli  byti  hlidkou  v  infermerii.  ve 
svetnici  vezneneho  sergenta  Sedianiho.  Vyjednaval,  a  kde  nesta- 
ćilo  dobre  slovo,  zahral  mezi  prsty  minci  deseti  sous  nebo  fran- 
kem.  Na  konec  sel  ke  kapralovi  rozvadejicimu  straże,  a  oznamil 
mu.  że  ma  s  kamarady  vyjednano,  że  budę  stati  na  straźi  v  in- 
fermerii celou  noc.  Kamaradi,  jichż  "tiiru"  tak  pfevezme,  budou 
zatim  moci  vyspavati  na  pryćne  strażnice. 

Caporal  z  prvu  namital,  że  je  to  proti  pravidlitm,  ale  dal  se 
uchlacholiti.  Sediani  byl  sice  v  setnine  nenaviden,  ale  za  to  Pa- 
tino, chlouba  setniny  co  se  ćistoty  a  spravnosti  tyce,  byl  obliben. 
Kdyby  byl  Sediani  byval  mene  nemocen,  1)yl  by  desatnik  Pa- 
tinovi  jako  sergentovu  ordinanci,  krajanoyi  a  priteli  neduveroval, 
a  nebyl  i)y  mu  svefil  celonoćni  hlidku.  Ale  redelo  se  yśeobecne, 
że  jest  Sediani  v  poślednim  tażeni,  a  że  se  valećneho  soudu  ne- 
doćka.  Było  yideti,  że  Patino  jedna  z  pouhe  pritulnosti  a  odda- 
nosti  k  svemu  sergentovi. 

"Skoda,  że  jako  mużi  straże  nemuźeme  do  kantiny,"  reki  Pa- 
tino, blysknuY  v  ruce  dvoufrankem.  "U  sklenićky  dobreho  bileho 
vina  bychom  si  niohli  lepe  porozumeti-" 

Kapral  se  podival  laćne  na  dvoufrank. 

"Ale  to  nevadi,"  pokraćoval  Patino.  "Muzeme  si  posedeti  u 
sklenićky  jindy,  a  vy  mużete  zatim  vypiti  nejakou  na  svoje  zdravi." 

Pri  tom  YŚoupl  bilou  minci  do  nesmele  pootevrene  ruky  de- 
satnikovy. 

To  rozhodlo.  Umluva  s  jeho  kamarady  dośla  sanKce  capo- 
ralovy,  jenż  uschovavaje  dvoufrank  do  kapsy  svych  ceryenycb 
kalhot,  si  pomyslil.  "Co  vlastne  riskuji?  Nanejyyś  że  mu  tam 
Patino  donese  nejakou  lahvićku  kofalky,  aby  se  mu  jelo  yeseleji 
na  onen  svet.  Sediani  neuteće,  leda  by  jej  Patino  odnesl  na 
zadech  z  kasaren  .  .  ." 

XXI.  —  Patino  u  Sedianiho. 

Ruch  kasami  se  pomału  układał.  Proud  legionafit,  jdoucich 
po  većefi  do  mesta  nebo  jeho  krasneho  okoli  na  prochazku,  prote- 
dajici  vchod  si  usednul  na  'żidli  ke  zdi  a  zapalił  si  cigaretu. 
Opodal  na  lavici  sedeli  mużi,  kteri  nebyli  prave  na  straźi  nebo  na 
padał  na  lavici  sedeli  mużi,  kteri  nebyli  prave  na  straźi  nebo  na 
hlidkach  u  veznu  a  pokurujice,  zevłovałi  po  dvofe.  As  v  pulhodi- 
novych   prestavkach   yychazel  strazni  trubać   doprostfed   dvora   a 


134 

vydal  ze  sve  polnice  usecny  signal,  po  kterem  vżdy  pfibihali  ze 
YŚech  kasarnich  budov  jednotlivi  vojaci  v  domacich  platenych  śa- 
tech  a  staveli  se  do  rady  pred  straźnici.  Kasarnici.  Sergent  se 
seznamem  v  ruce  yychazel  a  vyvolavaje  jich  jmena  pfesvedćoval 
se,  zdali  żadn}^  z  kasarnikem  pokutovanych  nechybi. 

Sero  kołem  budov  a  pod  stromofadim  dvur  do  ćtverce  obe- 
pinajicim  houstlo.  Vezńove  s  bfezoyymi  kośfaty  a  kybliky  vap- 
na  se  yraceli  v  pruvodu  svych  strażcu  k  straźnici  linym,  vahavym 
krokem,  znaveni  a  obavajice  se  toho,  co  melo  byti  odpoćinkem, 
bliźili  se  ke  vchodu  svych  vezeni. 

Svetla  proskoćila  modravou,  tmaynouci  clonou  većera-  Vrata 
kasaren  zase  oźivla.  Vojaci  se  vraceli  z  vychazky.  Nektefi  vaźne 
a  odmerene,  jini  napadnę  vzpfimeni  a  rychle  prochazeli  kołem  ser- 
genta  znovu  hlidajiciho.  Jednu  chvili  se  yraceli  v  nepfetrźitem 
proudu.  Było  nedaleko  appelu.  Pak  ten  proud  ustal  a  jenom  ne- 
kolik  poślednich,  jednotlive,  dorazilo  v  uprku  k  brane. 

Trubać  stal  jiź  uprostfed  dvora.  Pojednou  se  rozletely  hlu- 
boke,  v  ąuarte  moduluj ici  zvuky  polnice  dvorem,  a  kdyź,  narazi vse 
na  zdi  kasaren,  se  vratily  ozvenou  k  straźnici.  tvorily  melodicky 
dvojton,  v  nemź  okamzik  vyśśi  a  druhy  okamźik  niźśi  nota  pfe- 
rladala.  V  nesćislnych  oknech  kasarnich  budov  se  mihala  svetla 
a  stiny.  Poddustojnici  vykonavali  appel,  prehliźeli  ten  miniaturni 
Babylon,  tak  jako  Cyklop  svoje  stado,  odpoćitavali  ten  tritisici- 
hlavy  dav  modernich  źoldneru  zde  v  tom  meste  neviditelnymi  fe- 
tezy  źelezne  discipliny  spoutany  ten  dav  uspavajici  svoje  hfichy, 
vaśne  i  cnosti  pod  ćernymi  stfechami  kasaren  a  bilymi  homolemi 
stanu  v  tabor e  pod  hradbami  mesta. 

Dve  dlouhe,  stejne  noty  z  trubaćovy  polnice  zapłakały  znovu 
dvorem.  Signal  k  odevzdani  appelu.  Poddustojnici  se  schazeji  u 
strażnice  a  po  rade  setnin  oznamuji  praporovemu  adjutantovi,  zda 
nekdo  v  setnine  schazi  nebo  zda  jsou  rśichni  pritomni.  Caporal 
straże  syiti  lucernou  adjudantovi  na  bilou  tabulku,  na  niz  si  tento 
zaznamenava  jmena  schazejicich.  Takoveho  većera,  aby  vubec 
nikdo  na  appelu  nechybel  v  legionafskych  kasarnach,  snad  vtibec 
nikdy  neni.  Pet.  śest,  deset  deserteru  za  većer  neni  żadnou  vzac- 
nosti.  Vśak  oni  zase  prijdou  zpet.  Bud'  prijdou  zpet  dobrorolne 
donuceni  hladem  a  źizni.  jeż  na  ne  ćiha  jakmile  zajdou  za  żirne 
pofici  Mekkery.  nebo  je  priyedou  jizdni  ćetnicke  hlidky,  otrhane, 
zbedovane.  yychrtle,  po  paru  żelizky  spoutane...  Ze  sta  jeden 
nekdy  uteće.  Ostatni  oćekava  bud*  smrt  v  piani  eh  a  pustinach 
nebo  navrat  do  kasaren  a  tmava  cela  o  kurce  chleba  a  plechacku 
vody.  .  .  Uprchnouti  prirozenou  cestou,  po  draże  do  pristąyniho 
mesta.   dostati  se  na  lod'  opouśtejici  brehy  africke  pevniny  —  na 
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to  pomyśli  sotva  jeden  z  tisice.  Pfedne  je  k  tomu  zapotrebi  mno- 
ho  penez  a  tech  legionafi  zpravidla  nemivaji  a  za  druhe  jsou  na- 
drazi  i  pfistavy  dobre  hlidany  byvalymi  poddustojniky  legie,  kteri 
jsouce  v  civilu,  pozoruji  po  oćku  vsechny  mladśi  passażery  a  po- 
znaji  pfestrojeneho  legionare  dle  kaźdeho  pohybu,  podle  kroku, 
podle  pohledu,  podle  posuńku... 

Adjutant  prijima  zpravy  poddustojniku  a  v  zari  caporalem  ve 
vyśi  drżene  lucerny  si  zapisuje  jmena  schazejicich-  Vśeho  vsudy 
ćtyri  dnes ;  to  je  mało.  Snad  dva  nebo  tri  z  nich  pouze  ''pfetahli", 
a  yrati  se  za  nekolik  minut  nebo  k  pulnoci. 

Opodal,  za  skupinou  poddustojniku  stoji  vojaćek,  na  nemż  se 
i  v  tom  matnem  svetle  luceren  trpyti  vśechno  femeni  jako  hlazeny 
eben.  Vojaćek  se  diva  k  osvetlene  plośe  papiru,  na  nejż  adjudant 
pisę  jmena  schazejicich  a  myśli  si.  Zitra  —  v  pozitri  snad  budeś 
tam  psati  i  moje  |meno. 

Poddustojnici,  pozdravivśe  adjudanta,  rozchazeji  se  k  svym 
setninam.  Je}ich  kroky  zni  tichym  dvorem  a  zalehaji  v  temnotach. 
Osvetlena  okna  ridnou,  hlubśi  tma  leha  si  svou  tiźi  na  dvur. 

Patino  useda  na  pątnik  ke  zdi,  stranou  od  ostatnich  mużu 
straże,  jichż  pritlumeny  hovor  k  nemu  zaleta.  Vytahuje  z  kapsy 
cigaretu  a  zapaluje  si.  Nekouriva,  ale  dnes  se  shledal  s  potfebou 
nećeho  na  zabiti  ćasu  a  ohluśeni  vnitrni  boure. 

Jeho  mysi  se  dnes  zmita  dvojim  pribojem.  Dve  predstavy, 
dve  osoby,  dva  demonove  zapasi  o  jeho  myśleni  a  jeho  city.  Jeden 
z  nich  biły,  krasny,  cisty,  zarny,  jako  Beatrice  zjevujici  se  Dante- 
ovi  na  vrcholku  hory  nebeskeho  protisveta,  druhy  ohyzdny,  zaśt 
a  hruzu  soptici  a  prece  neskonale  trpici,  jako  nejvetśi  a  pośledni 
z  pekelniku,  jejż  videl  florentsky  basnik  spoutaneho  v  samem 
ohnivem  stredu  zeme.  .  . 

Vćera  byl  videl  Lydu  —  dnes  se  ma  rozloućiti  se  Sedianim. 

Łyda  jej  svym  zjevem  primo  omraćila.  Było  to  v  strizlivem 
dekoru  nevelkeho  pokoje  y  bytu  obćana  Scaglii.  Oćekavala  jej 
v  nejvyśśim  rozechveni,  była  bieda,  a  jeji  bila  tvaf  svitila  z  ćer- 
ńych  śatu  smutku  jako  zafici  kalich  nejake  kouzelne  lilie  viditelne 
v  nejhlubsi  noci. 

Jeji  temne,  bezedne  oko,  v  nemż  tfpytil  se  drahokam  slzy,  vy- 
reklo  jedinym  pohledem  historii  pokani  a  sebezapreni,  historii 
dlouheho  duśevniho  utrpeni  a  telesne  oćisty. 

Sklesla  na  kolena,  kdyź  veśel  a  vztahla  k  nemu  svoje  bile  ruce. 

Była  mu  tak  krasna  jako  nikdy  pred  tim,  ani  tenkrate  kdyż  ji 
mlademu  devćatku  ve  svitu  luny  pod  temnym  nebem  Italie  od- 
haloval  prynimi  zhavymi  polibky  ćarokrasne  stezky  haju  lasky- 
Ani  tenkrate  nebyla  tak  krasna.     Tenkrate  była  krasnym  devćat- 
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kem,  neźnym  poupetem,  jeż  vice  slibuje  nez  da,  jeż  nechava  pou- 
ze  tuśiti  co  v  lasce  śtesti.  Ta,  jez  pfed  nim  nyni  klećela,  była 
żenou,  jeż  poznała  vśe  a  jeż  mnoho,  nesmirne  mnoho  trpela,  żenou 
jeż  prożila.oćistec  ve  svem  nitru,  jeż  se  prenesla  pfes  buracejici 
zmet'  zuriciho  morę,  a  nyni,  zachytivśi  se  skały,  prosiła  zrakem 
o  pomoc,  o  podani  zachranne  ruky.  Krasnou  żenou,  jiż  vepsalo 
utrpeni  svoje  tklive  znaćky  kołem  ust  a  v  hlubinu  zraku.  Była 
rużi  v  pinem  rozkvetu,  bilou  rużi,  s  niż  vlaha  dlouhe  bouflive  noci 
smyla  prach  predeślych,  dusnych  dnu  a  umornych  noci. 

Tento  zjev  nemel  jiż  nic  spolećneho  s  onim,  jejż  zrel  v  dymem 
a  dusivymi  parfumy  naplnenem  sale  v  rohovem  donie  u  hradeb 
mesta,  v  polośeru  svetnićky  s  kriklavymi  obrazky  a  nizkym 
divanem. 

Tam  ta  Łyda  była  nestvura,  jiż  od  sebe  odstrćil  s  hnusem. 
kdyż  chtela  obejmouti  jeho  nohy.  Nitro  se  mu  tenkrate  zdvihalo 
ośklivosti  pri  myślence,  że  by  mohl  polożiti  svoje  rty  na  ta  usta 
polepena  cihlovou  rndi  łacinę  pasty,  że  by  se  mohl  divati  v  ty  oći 
obemknute  kruhy  prikrych  barev. 

Ta,  jeż  vćera  klesla  k  jeho  noham,  była  bila  a  teżky  smutek, 
v  nejż  se  halila,  jakoby  byl  chtel  davati  svedectvi  o  ćistote  tela. 
Była  tak  krasna  a  tklive  vabna,  a  v  pokorę  po  laskavem  slovu  prah- 
nouci,  że  on,  prisny,  u  svem  nitru  zkamenely  Santelli,  jenż  dosud 
dovedl  utlumiti  każdy  vznet  srdce  a  pohnuti  duśe,  jenż  nosił  muka 
Tantalova  a  Achilovu  żizeń  pomsty  pod  naivni,  dobrackou  maskou 
ćisfoućkeho,  posluśneho  sergentova  ordinance  Patina,  on,  żelezny 
Santelli  pocitil  ve  svem  ńadru  touhu  morske  vlny  vrhajici  se  s 
temnym  śumotem  na  breh,  vzplani  vysoke  hranice  suchych  listu 
pefeste  palmy,  zar  letniho  slunce  objimajicilio  nehou  dychajici 
krajinu.  On,  Santelli  citil  jak  se  podlamuji  nohy  jeho  predserzeti 
zustati  chladnym  panem  Łydy,  musil  v  sobe  pfemoci  bouflivou 
touhu,  skloniti  se  k  te  divukrasne,  po  jeho  odpuśteni  prahnouci 
żene,  klećici  u  jeho  nohou,  touhu  pritahnonti  ji  rychle  k  sobe  na 
sva  ńadra,  uhasiti  żar  svych  rtu  na  tech  bledych  a  tak  krasnych 
ustech  bile  lilie,  sejmouti  rychle  s  jejiho  tela  ten  ponury  smutećni 
hav 

Premohl  se.  Zustal  zrazenym  Santellim.  Ta  u  jeho  nohou 
patrila  jemu,  plala  touhou,  vaśnivou  touhou  stati  se  jeho  otrokyni. 
ćekala  na  jeho  pokyn  —  ale  nedoćkala  se  ho.  Jej  ich  rty  zustaly 
vzdaleny. 

Usedl  na  żidli,  ukazał  ji  na  druhou,  aby  napodobila  jeho  pri- 
kladu.  Łyda  ani  nemohla  vyćisti  z  jeho  tvare,  jaky  boj  se  v  nem 
odehral,  jake  żary  v  nem  jeji  zjev  yznitil. 
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Vyjednali  społu  chladne,  obchodne  plan  na  dneśni  den.  Łyda. 
vydavajic  se  za  sestru  umirajiciho,  vymuże  si  od  kolonela  pfistup 
k  Sedianimu-  Na  odchodu  z  kasaren  da  Patinovi  —  jehoź  pfitom- 
nost  pozna  dle  toho  a  onoho  znameni  —  umluvenym  vytahnutim 
śatku  vedeti,  zdali  Sedianimu  poselstvi  yyridila.  Odpoledne  a  v 
noci  budę  Patino  —  ne  jeśte  Santelli,  ale  mały,  cisty  Patino  —  na 
strażi.  Okolnosti  pracovaly  jim  do  rukou.  Budę  moci  u  Sedia- 
niho  ztraviti  nekolik  hodin  nebo  celou  noc.  Ano,  celou  noc.  nyni 
to  ma  jiż  jisto,  je  to  vyjednano.  V  deset  hodin  jej  dovedou  do 
infermerie  a  teprve  v  śest  hodin  rano  jej  prijdou  vystridati.  Budę 
na  strażi  —  ne  vice  Patino,  u  sveho  draheho  sergenta,  u  sveho 
Sedianiho  —  ba  ne,  jiż  to  budę  Santelli  u  Maletta  . .  . 

Maletto,  to  jest  druha  osoba,  druhy  demon,  jenź  se  deli  o 
Patinovy   myślenky.      Dnes   tedy   se   shleda   Santelli   s   Malettem. 

Jiż  po  dva  mesice  sytil  se  Santelli,  v  Patinovi  skryty,  odmefe- 
nymi  douśky  pomsty.  Dnes  se  ji  naloka  plnym  hrdlem,  po  dneśni 
noci  obrati  se  k  stinu  sveho  deda  a  zmeri  dilo  vnukovo  s  prąci 
praotcovou. 

Zitra  nebo  v  pozitri  uvidi  se  opet  s  Lydou.  Ne  jiż  u  obcana 
Scagl(a.  Ten  jest  bohat,  vażeny,  nestal  by  se  społu  praco vnikem 
na  planu,  j ej ź  chteji  provesti,  neodvażil  by  se  riskovati  svoje  jmeno. 
svoje  postaveni  v  pomahani  śilenym  odvażlivcum.  Ale  maj  i  jineho 
pomocnika,  Spanela,  u  nehoź  możno  za  penize  objednati  vśe. 

»  Shleda  se  tedy  s  Lydou.  Zda  budę  po  setkani  s  Malettem 
jeśte  tak  silnym,  jako  byl  vćera?  Zda  nebudou  jeho  pevnost,  jeb  o 
odpór,  jeho  uminenost  vyćerpany?.  .  . 

Z  tech  myślenek  vyruśuje  Patina  hlas  kapralu v. 

"Ćisla  dve,  pet,  osm,  jedenact,  ćtrnact,  sedmnact.  .  .  nastoupit." 

"Boże,  jiż  je  deset  hodin,"  pravi  si  Patino,  a  beżi  si  do  straż- 
nice pro  puśku. 

Rada  vyvolanych  mużu  vyrovnava  se  pfed  strażnici  v  mat- 
nem  svitu  lampy- 

Trubać  uprostred  dvora  nasazuje  polnici  ke  rtum.  Signal 
"shaśeni  ohńu",  znamenajici  v  garnisone  shaśeni  svetel  jest  labu- 
tim  zpevem  każdeho  dne.  Dlouho  zni  zpevne,  melodicke  zvuky 
polnice  mezi  zdmi  kasaren,  stoupajici  a  zmirajici  napevem  podob- 
nym k  varovnemu  zpevu  straże  v  Boildieuove  "Bile  Pani".  .  . 

Sediani  na  svem  lożi  v  matne  osvetlene  svetnićce  infermerie 
slyśel  take  onen  signal,  jenż  znamenal  prichod  noci.  Slyśel  jej  dnes 
zvlaśte  dobre.  Mel  zbystreny  słuch.  Oćekaval  navśtevu,  a  pfi 
każdem  śramotu,  pfi  każdem  kroku  na  schodech.  pfi  kazdem  po- 
hnuti  straże  u  dveri  sebou  trhnul.  Po  navśteve  denni  —  Łydy, 
mel  jej  dle  slibu  teto  navśtiviti  teto  noci  —  Santelli.     A   Santelli 
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pfijde.     Doposud  vśe,  co   Łyda  pfedpovedela,  se  splnilo  doslova. 

Sediani  pfemyślel,  hadal,  zda  je  Santelli  żiv  nebo  mrtev.  Zda 
pfijde  ve  svem  vlastnim  tele  nebo  jenom  jako  duch,  jako  Łyda. 
O,  keż  by  pfiśel  Santelli  żivouci !  Keż  by  pfiśel  s  pomstychtivosti 
ve  zraku,  se  stylettem  v  ruce! 

Jedno  mavnuti  ruky  —  a  mohl  by  byti  konec  tomu  peklu 
na  zemi.  V  pekle  po  smrti  to  nebude  zajiste  horśi  —  je-H  jake. 
Ale  on  tam  nepfijde,  do  pekla,  nebot'  je  dobrym  kfestanem  a  i  jako 
vojak  se  ćasem  pomodlił.  Ted'  se  ve  svych  uzkostech  take  ćasto 
modliva,  ale  nenaleza  v  modlitbe  żadne  utechy.  Jeho  modlitba 
neni  ani  dosti  silna,  aby  odehnala  pfizrak  bezćeleho  Ruhrena  od 
nohou  jeho  loże. 

Pfijde  do  oćistce,  vi  to.  ftekl  mu  to  knez,  jenż  jej  pfiśel 
jednou  do  nemocnice  navśtiviti  a  jemuż  se  svefil  se  vśim-  Pater 
mu  fekl,  że  on  neni  pfimo  vinen  smrti  Ruhrenovou,  a  że  za  sve 
viny  odpyka  pouze  oćistcem  —  bude-li  se  ćasto  modliti. 

Oh,  kdyby  pfiśel  Santelli  a  zabił  jej !  Hfichy  zabiteho  padaji 
na  hlavu  vrahovu,  a  on,  oćisten,  spel  by  k  blażenosti  na  većnosti. 

Ale  pfijde-li  Santelli  mrtvy,  postavi  se  k  pfizrakum  Ruhrena 
a  Łydy  —  hruza  znovu  a  znovu  jima  nemocneho.  Muky  pekelne 
zdaji  se  mu  kyżenou  ulevou,  odpoćinkem'  proti  tomu  co  zażiva 
nyni,  proti  tomu  strachu,  jenż  jej  svira  do  jakehos  starovekeho 
tesneho  skfipce  a  buśi  mu  na  mozek  udery  ohromnych  perliku. 

V  osm  hodin,  pfi  stfidani  straże  dival  se  Sediani  ke  dvefim. 

Kdyby  aspoń  Patino  pfiśel !  Ne,  nebyl  to  on.  Jineho  muże 
pfivedl  caporal.  Patino  jiż  nepfijde.  Je  asi  na  strażi  mimo 
kasarna. . . 

Appel.  V  infermerii  je  ticho,  mrtve  ticho.  Neni  tu  tężce  ne- 
mocnych,  ktefi  by  svym  stenanim  mu  pfipominali,  że  jsou  i  jine 
trpici  żivouci  bytosti  na  svete.  On  sam  je  jediny  tężce  nemocny 
v  teto  cele  budove.  Oh,  ano,  tężce  nemocny.  Takovy  nemocny, 
jenż  se  obava  uzdraveni.  Nebot'  aż  se  uzdravi,  doćka-li  se  toho, 
daj  i  ho  do  tmave  cely  mezi  ćtyfi  studene  steny,  kde  budę  miti  za 
spolecnika  pfizrak  Ruhrentw. 

Pfećka-li  i  tech  nekolik  tydnu  cely  —  ćeka  nań  cesta  do  Oranu 
mezi .  dvema  ćetniky,  valećny  soud.  rozsudek.  degradace.  fetezy, 
nucena  prace.  . .  A  Ruhren  budę  ho  jiste  i  tam  provazeti. . . 

Steny  svetnice  se  użi  kołem  Sedianiho,  zdaji  se  nań  padati. 

Proc  neni  dovoleno  ćloveku  zemfiti,  kdyż  vśemi  silami  sveho 
tela,  vśemi  nitkami  vedomi  po  te  propasti  toużi? 

Do  mućivych  myślenek  Sedianiovych  zahlaholil  noci  signal 
shaśeni  svetel. 
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V  infermerii,  u  tech  nemocnych,  jichź  stav  toho  vyźadoval 
mohlo  svetlo  hofeti  celou  noc 

Na  schodech  se  ozvaly  kroky.  Sediani  poslouchal.  Jsou  to 
kroky  dvou  osób,  teżke  kroky  vojakit  nesoucich  puśky.  Sediani 
si  oddychnul.  Jdou  vys.tfidati  straże.  To  tedy  jeśte  neni  on, 
obavany. 

Zamumlani  consigne,  a  kroky  se  yzdalnji.  Stara  straż  s  ca- 
poralem  odchazi,  nova  zustava. 

Sediani  se  obrad  ke  dvefim,  aby  se  podival,  kdo  jest  tn  na 
strażi.  Znal  vśechny,  kdoż  tu  dneśni  odpoledne  byli.  Jsou  to 
mużi   z  jeho  setniny.     Proto   se  diva,  ktery  as  tentokrate  priśel. 

Ve  dyefich,  opfen  o  puśku,  se  zrakem  k  jeho  lużku  uprenym 
stój  i  jeho  ordinanc, 

"Patino!"  vzdychne  serpent  a  naprahuje  kostnatou,  żlutou 
ruku  k  strażi..  "Patino,  muj  dobry  Patino,  ty  jsi  zde?" 

"Ano,  jsem  tady,  sergente.     Jsem  tn  na  strażi." 

"Oh  muj  hodny  Patino,  jak  jsem  rad!  Keż  bys  tu  zusta! 
-celou  noc!". 

"Zustanu  tu  celou  noc,  sergente.  Zaridil  jsem  si  to  tak!" 

"Skutećne,  muj  zlaty  Patino?" 

"Skutećne.  Podplatil  jsem  kaprala  a  muże,  jichż  misto  zaberu." 

"I  to  jsi  udelal,  Patino!  Oh,  jak  jsi  dobry.  To  vśe  k  vuli  mne." 

"Vśe  k  vuli  tobe,  pro  tebe,"  pravi  Patino  vażne  a  jeho  hlas 
se  chreje.  — 

"To  je  dobre,  Patino.  tykej  mi.  Nejsem  jiż  vice  neżli  ty. 
Nebudu  v  brzku  nic  vice.  Strhnou  mi  pasky.  . .  Keż  bych  se  toho- 
nedoćkal." 

Patino  mlći.  Jeho  zrak  pozoruje  nemocneho  a  snażi  se  ćisti 
s  jeho  tvai*e  city,  jeż  bouri  y  nitru  neśfastnika. 

"Keż  bych  se  toho  nedoćkal,"  opakuje  Sediani.  Pak  se  tro- 
chu povstyćuje  na  lożi,  a  pravi : 

"Pojd  sem,  Patino,  hled\  postav  puśku  ke  zdi,  vis  prece,  że 
jiż  neuteku,  zavri  dvere.  Pojd',  pfisedni  ke  mne,  sem  na  postel, 
mluv,  al'  slyśim  tvuj  hlas...  Dnes  rano  jsem  chtel  vstati.  Skacel 
jsem  se  jako  śpalek.  Infermier  mne  zachytil.  Jiż  jsem  jako 
parućina  na  vetru.    A  smrt  nejde,  nejde.  .  .  Proc  nejde!.  . . 

.  .  .  Mluv,  Patino,  proc  nemluviś.  proc  tam  stojiś  jako  socha, 
a  diyaś  se  na  mne  a  mlćiś?  Pro  boha  Patino,  promluv,  pohni  se.  . . 
Mne  vśe  tak  lęka.  ..." 

Patino,  divajici  se  uprene  a  nehybne  na  Sedianiho,  se  konećne 
pohnul.  Postavil  puśku  ke  zdi,  zavrel  dvefe  a  pfisednul  si  na  po- 
stel-    Vzal  do  sve  ruky  ruku  sergentovu  a  reki : 

"Vite  nać  jsem  mvslel?" 
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"Tykej   mi,  Patino,  tykej   mi.   Na  co  jsi  myslel  muj   drahyf 

"Na  Ruhrena." 

Sediani  chtel  neco  yykfiknouti  ale  hruza  mu  zaraziła  zvuk  v 
hrdle.  — 

"Myslel  jsem  na  to,  ze  se  snad  Ruhren  na  tobe  msti.  ze  musel 
tak  bidne  zemriti.  Nebot'  Ruhren  straśi.  Reki  mi  to  okenkem 
sve  cely  Boccassera,  ze  pry  vidava  Ruhrena  stojiciho  u  jeho  pryć- 
ny.     Boccassera  jeći  ve  vezeni  chvilkami  jako  śakal..." 

"Oh,  Patino,  proc  mysliś  na  takove  veci?  Nemysli  na  takove 
veci."  — 

"Napadło  mi,  że  se  nekdy  dovede  i  mrtvy  pomstiti...  a  pak 
jsem  myslel  na  Lydu." 

"Co,  na  Lydu?  Ty  jsi  znal  Lydu?  Kdo  ti  fekl  o  Lyde?  Nen^ 
żadne  Łydy.  Co  to  mluviś?  Co  to  blaboliś?  Ty  neviś  co  mluvis\ 
Patino!" 

"Vim,  Łyda  je  jiż  mrtva,  ale  muże  se  zjevovati  po  smrti  — 
tak  jako   Ruhren,  vis,  Ruhren  s  tou  ustrelenou  lebkou..." 

"Oh.  Patino,  co  to  dęłaś?  Proc  takhle  mluviś?  Alle  jiż." 

Patino  se  diva  mlćky  na  tvaf  nemocneho  a  usmiva  se. 

"Patino,   slyś,   nemlnv  jiż   o  tom.  .  .    a.  .  .    jak   se   to   na   mne 

divaś?     Ty  se  usmivaś,  usmivaś  se  zcela  jinak  neżli  Patino 

ty  se  smejeś,  oh  Patino,  probuh,  nesmej  se  tak.  Divej  se  na  mne 
jako  vżdycky. . . " 

Patino  se  usmiva  a  syti  se  hrtizou  Sedianiovou. 

Sediani,  aby  nevidel  jeho  usmevu.  odvraci  hlayu,  stahuje  si" 
pokryvku  pres  oci .  .  . 

"Vis  proc  se  smeji,  Sediani?" 

Sero-ent  slyśi  zase  znamy  hi  as  draheho  Patina  a  vystrkuje 
hlavu.  "Proćpak,  Patino?" 

"Napadło  mi,  jak  by  to  było  hezke,  kdyby  se  tak  tady  u  tve 
postele  seśli  vśichni  tvoji  pratele :  Ruhren  s  polovićkou  hlavy. 
Łyda,  jeż  umi  prorokovati  a  Santelli,  jenż  te  tak  dlouho  po  svete 
hledal.  aby  se  ti  odmenil.  To  ATis.  kdo  by  se  podobnemu  napadu 
nesmal !.  .  .  Ja  mam  duchy  rad.  . .  " 

Patino.  maje  hlavu  poodvracenu  k  oknu,  do  jehoż  tmave  ta- 
l^ulky  se  dival.  mluvil  s  usmevem  na  rtech.  Kdyż  neslyśel  od  Se- 
dianiho  ani  sluvka,  odvratil  svoje  zraky  od  okna  a  podiral  se  na 
leżiciho.  — 

Spatfil  v  straślive  hruze  vyjevenou,  odporne  ohyzdnou  tvaf. 
vyponlene  oći  a  po  dechu  lapajici,  pootevfena  usta- 

Usm.ev  Patinuy  se  pasł  na  hruze,  jevici  se  v  tva.fi  sereentove. 
Było  mezi  nimi  ticho.  Dirali  se  na  sebe  uprene,  jeden  na  druheho 
se  smrtelnou  hruzou.  druhy  na  prveho  s  usmevem  ve  tvafi. 
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Po  dlouhe  chvili  teprve  poćaly  se  tvoriti  nejake  zvuky  v  hrdle 
nemocneho.     Były  to  pfiduśene  chrćive  vykriky,  jeź  se  namahou 

inlmicich  ustroju  menily  v  ćlankorana  slova,  z  nichż  konećne 
jakz  takź  srozumitelne  ryplynulo: 

"Co...  co  ty  vis...  co  ty,  Patino,  vis  o  Santellim?.  . .  Co's 
to  povidaH  Coź  take  znaś  Santelliho  a  nejenom   Lydu?" 

"Oh,  ano,  znam,  totiź  znal  jsem  take  Santelliho  —  i   Lydu." 

"Xciii  tedy  Santelli  jiź  ziv?"  vyrazil  ze  sveho  stisneneho  hrdla 
Sediani  a  podepfev  se  o  ruce,  snaźil  se  vztyćiti  v  oćckavani 
odpovedi. 

Patino  stale  se  usmhajici  tim  novym  usmevem,  jenź  teprve 
o(,\c  dneśka  mu  vykvetl  na  tvari,  reki  lhostejne: 

"Xc.  muj  miły  Sediani.  Santelli  neni  z\\.  Ale  vim  ze  budc 
zase  źiv,  że  vstane  z  mrtvych.     Łyda  take  ozivla..." 

"Patino,  prayim,  Patino!  Rei,  odkud  to  vśe  znaś?  Jak  to 
vśe  vis?  Kde  jsi  poznał  Lydu  a  Santelliho!  Proc  jsi  mi  nikdy  ne- 
rekl,  ze  je  znaś?  Ty  jsi  dnes  nejaky  jiny  —  ty  jiż  nejsi  muj  Patino. 
—  Kdo  jsi?" 

Patino  neodpovida.     Diva  se  na  Sedianiho  a  smeje  se.  g 

Sediani  ćeka  na  odpoved'.  Jeho  yychrtla  ruka  rve  a  maćka 
okraj  prikryvky  a  jeho  usta  se  pod  nakrivenym  nosem  hruzou 
divne  krouti.  Każdy  vlas  na  jeho  hlave  se  zda  stati  primo  od  leb- 
ky  a  ma  u  sveho  korinku  perlićku  potu. 

"Kdo  jsi,  rekni  mi,  kdo  jsi,"  chrći  nemocny. 

Patino  se  pojednou  prestava  smati.  Rozmyśli  se.  Pak  si  v 
duchu  pravi :  "Ne,  jeśte  ne,"  —  a  obracen  k  leżicimu,  rce  mirne, 
se  starym  usmevem  posluśneho  ordinance : 

"Kym  bych  byl,  muj  Sediani?  Jsem  Patino,  vaś  ordinanc 
Patino!" 

"Odkud  tedy  vis  o  Lyde  a  Santellim,  o  nichż  jsi  mluvil?" 

"O  kom,  że  jsem  mluvil?" 

"XTemluvil  jsi  o  Ruhrenovi,   Lyde  a  Santellim?" 

"Zminil  jsem  se  o  Ruhrenovi,  ano.  ale  ty  druhe  osobnosti 
"neznam." 

Proc  jsi  tedy  o  nich  mluvil  ?  Proc  jsi  povidal  o  Santellim,  że 
\  stanę  z  mrtvych  jako   Łyda?" 

Patino  se  diva  na  vSedianiho  udivene  a  konećne  ]>ravi  : 

"Ja  że  jsem  mluvil  neco  podobneho?  Ja?  Nevim,  co  jste 
slyśel  Zda  se  mi,  że  se  vam  rozum  stćhujc  z  hlavy.  Jakziv  jsem 
tech  jmen  neslyśel." 

Sediani  si  saha  na  celo  a  hryże  si  rty. 

"XTebo  na  mne  jde  śilenstvi?"  pravi  si  pojednou. 
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V  hlubokem  tichu  noci  zaslechl  Patino  i  ten  śepot,  porozumel 
tern  slovum. 

"Ano,  muj  drahy  Sediani,  mne  se  zda,  ze  na  vas  jde  śilenstvi.'* 
pravi  soustrastne. 

"Co  .to  povidaś,  Patino!     Mlć  uź  jednou." 

''Reki  jsem,  ze  myslim,  źe  na  vas  jde  śilenstvi.  Yypadate  tak. 
hrozne  a  koulite  oćima.  .  ." 

"A  ja  ti  povidam,  abyś  mlćel,  nechceś-li  mluvit  neco  mou- 
drejśiho."  — 

"Ale  musi  to  byt  hrozne,  seśilet,  zblaznit  se,  stat  se  zuri..."- 

Sediani  s  yynalożenim  vśech  sil  povyskoćil  na  lozi.  Chtel  se 
podivati  na  prostorekeho  vojaka  co  nejprisneji,  ale  misto  toho  citil. 
że  mu  vebehly  do  oći  slzy.  * 

"Patino,  chceś-li  mluviti  takhle,  pak  si  radej  i  vezmi  zase 
puśku,  stoupni  si  ke  dverim  a  mlć  jako  ostatni.  .  . " 

Po  chodbe  se  bliżily  kroky. 

Infermier  konał  svoji  obhlidkn.  Nakoukl  do  svetńice.  Nebyt 
pranie  prekvapen,  Arida  muzę  straże  sediciho  na  posteli  hlidaneho, 
Sediani  byl  povaźovan  za  umirajiciho.  A  muż  straże  byl  Patino, 
jeho  ordinanc.  Kroky  infermieroyy  se  yzdalily,  zalehly. 

Dlouhou  chvili  panovalo  ticho  ve  svetnici-  Oba  mużi  byli 
zabrani  do  svych  myślenek. 

Prvni  se  ozval  Sediani.     Reki  chvejicim  se  polohlasem : 

"Musi  to  byt  hrozne,  zblaznit  se,  stati  se  zurivym  śilencem." 

Ve  tvari  Patinove  zasvitl  usmev  —  ten  novy  usmev,  jenż  s^ 
nezdal  należeti  Patinovi :  "Tam  jsem  to  chtel  vehnati,"  pravi  si 
pOtichu,  a  nahlas  dodava : 

"Tak  vidite,  sam  to  uznavate,  że  je  to  hrozne." 

Sediani,  jako  slepec  hmata  koleni  sebe.  Hleda  ruku  Patinoru. 
Nachazi  ji  a  svira  ji  ve  svych  kostnatych,  spocenych,  studenych 
dlanich. 

"Poslyś,  muj  Patino,  ja  nechci  seśilet." 

"To  vefim.  .  .  " 

"Poslyś,  muj  Patino.  .  jiż  nemam  na  svete  neż  tebe.  Ty  mne 
mużeś  zachraniti.  Citim,  że  bych  se  śilenstvi  nevyhnul,  nebof 
smrt  mne  nechce.  .  . " 

A  ja  że  vas  mohu  zachraniti?" 

"Ano  ty." 

Patino  posloucha  ;.  zase  se  usmiva. 

"Ty  jsi  zde  na  strażi,  Patino,  a  ja  jsem  hlidany  vezeń.  Ty  mne 
smiś,  mużeś  zabiti." 

Patino  otevira  oći  do  śiroka.  Prace  chorobne  obrazotrornosti 
nemocneho  jej  zajima. 
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" Straż  muzę  a  ma  zabiti  vezne,"  pokraćuje  Sediani,  naćerpav 
vzduchu.  "miiże  zabiti  hlidaneho,  kdyż  tento  prcha." 

"Miij   Sediani,"  śepta  vojak  jakoby  v  hruze- 

"Budu-li  prchati,  jest  tvoji  povinnosti  mne  skoliti.  Dvakrate 
krikneś:  Halte-la,  a  kdyż  se  nezastavim,  poużijeś  zbrane." 

"A  proc  bych  to  delal,  Sediani?  Ja  bych  vas  radeji  nechal 
uteci.    Ale  vy  nemużete  uteci." 

"Proc  bys  to  delal,  blupće?  Abyś  mne  zachranil,  abyś  mi 
prokazal  dobrodini.  Co  na  mne  ćeka  jinak?  Bud'  sveraci  kazaj- 
ka  śilence  nebo  okovy  trestance...  Smrt  by  mi  była  vysvobozenim." 

"Jste  tedy  vinen  a  myslite,  że  budete  odsouzen?" 

"Nejsem  nićim  vinen.     Ale  coż  nejsou  i  nevinni  odsouzeni?" 

Patino  vrti  neduvefive  hlavou. 

"Ne  tak  jiste   jako  vinni,"   pravi. 

"Nerozumuj,  Patino.  Poslouchej  mne.  Chci  abyś  mne  vy- 
svobodil,  abyś  mne  zabił.  Nebudeś  za  to  potrestan,  ale  pochvalen. 
Reknou :  Hle  —  dobreho  vojaka.  Mel  sveho  sergenta  rad,  ale 
uprchnouti  jej  pfece  nenechal...  radeji  jej  skolil.  A  ja  ti  budu 
poślednim  svym  dechem  povdećen.  Udelaś  mi  nejvetśi  dobrodini, 
svrchovanou  milost." 

Vojaćek  mlći,  diva  se  do  zeme. 

"Patino,  slyśiś?"  żadoni  sergent. 

"Nevim,  zda  bych  to  dokazal,"  pravi   zvolna  Patino. 

uBa  ano,  dokażeś  to.  .  .   musiś  to  udelati." 

"Ubohy  Sediani,"  śepta  vojak. 

"Ano,  jsem  ubohy.  Vysvobod'  mne  tedy.  Vis  co  na  mne 
jinak  ćeka." 

"Ano  —  śilenstYi,  nebo  trestnice.  To  snad  pfece  neni  tak  zle 
jako  smrt,  jako  kulka  nebo  bajonet  do  zad." 

"To   snad    ne,"   mumia   Sediani,      "ale    Ruhren,    Łyda 

Santelli..." 

Pak  se  pokud  możao  rychle  zdviha  a  pravi : 

"Jsem  pfipraven.  Vezmi  puśku.  Dobehnu  k  oknu  a  tam  — 
at'  se  svalim..  .  .  Nevahej .  . .  Klid,  ach,  jen  klid  a  ticho!.  .  .  Ruhre- 
ne.  Łydo.  jiź  jdu...  jiż  jdu  za  vami.  .  .  Na  shledanou !.  .  .  Jeżiśt 
Kriste !     Madonno!" 

A  Sediani  vstava,  potaci  se  k  oknu. 

"Zvolej  "halte-la",  Patino.  .  .  Dvakrat  zavolej  a  pak  pal  nebo 
bodni..." 

Patino  pojednou  ożivuje.  Skoći  po  sve  puśce  a  dvema  skoky 
je  za  serpentem.  Obraci  puśku  a  pażbou  uderi  potacejiciho  se  a 
jiż  klesajiciho  sergenta  do  zad-  Telo  nemocneho  kaci  se  u  sameho 
r»kna  k  zemi,  bezvladne,  tężce,  jako  podseknuty  pen  stroniu. 
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Patino  s  puśkou  v  ruce  stój  i  nad  lezicim  nehybnym  telem. 
A'  te  eh  viii  je  slyśeti  speśne  kroky  na  chodbe. 

"Co  je  to  tu  za  hluk?"  pta  se  infermier,  ypadajici  do  svetnice. 
Yidi  postel  prazdnou  a  nemocneho  shrouceneho  u  okna  na  zemi. 

''Co  se  tu  stało?" 

"Vyużitkoval  okamźiku,  kdyż  jsem  se  nań  nedival,"  odpovida 
Patino  klidne,  "a  utikal  k  oknu." 

"A  ty's  ho  bodl,  ne?" 

"I  ne !  K  ćemu  to?  Trochu  jsem  jej  klepl  do  zad  a  svalil  se 
jako  śpalek." 

"Neni  divu.  Je  vic  mrtev  neżli  źiv.  A  co  to  tu  było  stale  za 
hoYor?     Slyśel  jsem  odtud  stale  nejake  hućeni." 

"Chtel  na  mne,  abych  jej  bavil.     Ma  strach  z  nejakych  duchu. i' 

"Aha,  uź  to  zase  na  nej  priślo." 

Dali  bezyedomeho  zpet  na  postel.  Infermier  se  ani  nestaral 
o  jeho  Yzkriśeni.  "Bav  jej  tedy,  aź  se  probere,  kdyź  chce.  At' 
nań  ti  duchove  nelezou." 

Patino  oprel  puśku  o  zed.  sedl  si  k  posteli  a  dival  se  do  zlute 
a  śede  tvare  Sedianiho.     Usmival  se. 

XXII.  —  Santelli  u  Maletta. 

Trvalo  to  dlouho  neźli  se  Sediani  ze  sve  mdloby  probral. 
Z  von  na  prostrednim  staveni  mezitim  odbił  pulnoc.  Tma  a  tichó 
leźely  na  celych  kasarnach. 

Pojednou  se  Sediani  pohnul,  z  jeho  prsou  vyśel  kvilivy 
vzdech.  Jeho  oći  se  otevrely.  Utkvely  s  vyrazem  pfekvapeni  na 
vojakovi  sedicim  na  jeho  posteli.  Jeho  jizvami  zohyzdena  usta 
se  pohybovala,  jakoby  chtela  mluviti,  ale  slova  nechtela  pres  prah 
rtu.     Konecne  ze  sebe  Sediani  yyrazil : 

"Patino.  proc  jsi  to  neudelal?" 

Osloveny  se  diva  do  zeme  a  prayi : 

"Nemel  jsem  k  tomu  dost  siły.  Nemohl  jsem.  ]\Iam  vas 
pfilis  rad." 

"Pfiliś   rad.    Spatne   jsi  osvedćil   svoii   lasku.     Ale  prece 

prece  mne  tak  było,  jakoby  bodak  byl  projel  myma  prsoma.  Citil 
jsem  to  bodnuti,  tu  ranu." 

"Xemohl  jsem,"  opakuje  Patino. 

"Jak  je  pozde?"  pta  se  Sediani  po  nejake  chvilce  ticha. 

"Prave  odbiła  pulnoc. 

"Z ustań  tady  u  mne,  Patino.  Tys  dobry,  hodny  hoch.  Zu- 
stań  tady-"  — 
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Sediani  opakuje  as  desetkrate:  zustan  tady,  a  ujiśfuje  Patina 
znovu  a  znovu  ze  je  dobry,  hodny  hoch.    A  mezitim  si  poyzdycha: 

"Jiz  to  mohlo  byt  vśe  odbyto...   Smrt'  mne  nechce!" 

Patino  sc  diva  na  muka  jevici  tvar  choreho,  na  jeho  nevyslov- 
ne  żdeśeni  na  to  meneni  se  tvare  a  oći,  jeż  jsou  odrażeni  boure 
zufici  v  jeho  nitru,  a  taze  se  sam  sebe:  "Ted'?" 

"Ano,  ted'  je  ćas,"  odpoyida  si,  "nema-li  Maletto  vydechnouti 
syoji  ćernou  dusi  nebo  pfijiti  o  pośledni  śpetku  rozumu  drive. 
nezli  zvi  ze  u  neho  byl  navśtevou  Santelli." 

Patino  vstava,  pfikroći  ke  dvefim  a  zavira  je. 

Pak  se  obraci  k  nemocnemu  : 

"Sediani,"  prayi  jaksi  drsnym  hlasem,  "budu  te  baviti,  aby 
ti  tisla  chvile." 

\cmocny  svoluje  a  dekuje  zrakem.  Jektajici  usta  mu  chvi- 
lemi  vypovidaji   slużbu.       Patino  si  priseda  bliźe. 

''Slys,  Sediani.  Znam  tu  tvoji  celou  historii  s  Ruhrenem... 
Neśkubej  sel^ou,  budę  te  zajimati  vśe  co  ti  povim.  Reknu  ti,  jak 
se  dostał  tebou  znićeny  dopis  Ruhrenuv  do  rukou  kolonelovych. 
Tiź  vidim,  ze  te  to  zacina  zajimati.  Vyvalujeś  oći  a  ani  nemukaś. 
Reknu  ti  to  tedy  —  ale  napfed  se  chci  od  tebe  doAredeti,  co  je  to 
za  Santelliho,  jehoz  jmeno  jsem  slyśel  vysloveno  —  pokaźde  s 
pofadnym  respektem  —  z  tvych  ust.  Kdo  to  byl,  nebo  je,  ten 
Santelli?" 

"Mlć,  Patino.  mlć,  mlć,  nemluv  o  tom.  Nechci  si  nan  jiz  ani 
rzpomenouti." 

"Ty  o  tom  nechceś  mluviti!  Bezpochyby  ze  było  neco  mezi 
vami,  co  ti  dela  vzpominku  nań  neprijemnou.  Dobra.  Ja  jsem  to 
chtel  vedeti,  protoze  jsem  znal  take  jednoho  Santelliho.  Ne  tady. 
nelekej  se,  ale  u  nas  doma,  tam  za  morem,  v  nasi  krasne  vlasti, 
Italii.  v  meste  Larontu.  Hle,  ty  se  zaćinaś  nejak  żylaste  zajimati 
o  moji  historku-    Jiz  si  k  tomu  i  sedaś.  .  . " 

Sediani  se  zrakem  k  tvari  Patinove  vypoulenym,  s  usty  ve 
zdeśeni  pootevrenymi,  se  skutećne  vzprimil  s  namahou,  a  opfen 
o  obe  ruce,  udrźuje  se  v  sede.     Patino  vypravuje: 

"Znal  jsem  take  jednoho  Santelliho.  P>yl  to  vnuk  Giovana 
Santelliho,  znameho  po  celem  kraj  i  pomstou,  kterou  provedl  na 
svem  sousedu,  bidakovi,  jenz  mu  svedl  a  do  hrobu  pfipravil  dcern. 
Można,  że  jsi  o  tom  take  slyśel.  Giovani  se  yyznamenal  napfed 
neuveritelnou  trpelivosti  ve  vyćkavani  prihodneho  dne  k  pomstę. 
"Usklebky  a  posmech  sousedu  jej  nevyruśily  z  klidu.  Ural  zbabel- 
ce,  a  zatim  jen  uspaval  duverivost  souseda,  jeho  pomstę  zasvece- 
neho.  A  mezitim  spfadal  plan  na  krutou,  straśnou,  neslychanou 
pomstu.      A   plan    se   mu   povedl.     Jednoho   dne   yykopal    Giovani 
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zdechlinu  zastfeleneho  vztekleho  psa  a  vykoupal  svoji  dyku  v  pene 
a  krvi  zvifete.  Vzteklinu  psa  pak  pfenesl  dykou  na  svudce  sve 
dcery.  Neni  to  krasny,  originelni  zpusob  vendetty?  Teprve  po 
bidakove  smrti  se  sousede  dovedeli,  kdo  byl  jejim  puvodcem.  A 
cely  kraj  si  o  tom  dodnes  vypravuje.  Giovanimu  było  doprano 
divati  se  po  dva  dny  a  dve  noci  na  umirani  svudce  a  vraha  sve 
dcery.     Muzę  si  jeśte  nekdo  pfati  vice?".  .  . 

Patino  se  na  malou  chyilku  odmlćuje.  Brzo  ale  pokraćuje  ve 
svem  vypravovani : 

"Reki  jsem  ti  o  vnuku  onoho  Santelliho.  Byl  to  mlady  ćlovek 
jako  jsou  jini  mladi  lide,  a  mel  lasku  jako  maj  i  mnozi  jini.  Zda  ji 
miloval  vice  ci  mene  neżli  jini  lide,  na  tom  nesejde.  Jeho  laska  była 
nejkrasnejśi  devće  v  dalekem  śirokem  okoli  .  .  .  Poslouchej  pozor- 
ne, nehazej  sebou  tak,  ubliziś  si  .  .  .  Jmenovala  se  zrovna  tak,  jako 
ta,  jejiź  jmeno  ty  ćasto  ve  svych  snech  vyslovujeś,  Łyda.  Giuseppe 
Santelli  śel  na  vojnu.  Byl  povolan  ke  kralovskemu  pluku  do  hlav- 
niho  mesta,  a  opustil  svoji  Lydu,  jsa  jist  jeji  laskou  a  vernosti. 
Yratil  se  po  dvou  letech  v  tuśeni,  ze  se  neco  pfihodilo,  co  znići  jeho 
śtesti.  Nebof  jiź  dlouho  nemel  zprav  od  sve  Łydy  ani  o  ni.  Dorna 
se  dovedel  o  prichodu  jakehos  darebaka,  lotrika — Maletto  se  jme- 
noval — a  o  padu  Łydy,  jeź  se  dala  svesti  vetfelcovymi  slovy  a  sliby. 
Łyda,  privedena  v  hanbu,  opuśtena  Alalettem,  zmizela  ve  svete. 
Pravilo  se,  ze  śla  hledati  sveho  svudce.  To  se  dovedel  Santelli  od 
Łydiny  matky,  od  jeji  matky,  lezici  na  smrtelnem  loźi.  ]\Iatka 
nepfeźila  dlouho  pad  sve  dcery,  ale  neźli  zemrela,  mela  pfileźitost 
vyslechnouti  pfisahu  zrazeneho  milence,  prisahu,  ze  zloćin  ten  ne- 
zustane  bez  pomsty.  Zemrela  s  lehćim  srdcem. 

A  zrazeny  Santelli  se  pustil  do  sveta  na  vyhledani  sve  proradne 
milenky  a  jejiho  svudce.  Trvalo  to  dlouho,  neźli  je  naśel.  Ale  naśel 
je  .  .  .  diviś  se  tomu,  ze  je  naśel?  Ano,  on  je  skutećne  naśel.  Svoji 
milenku  naśel  na  miste,  s  nehoź  je  temef  nemozno  zdvihnouti  zenu 
zpet  k  lidske  dustojnosti.  Na  miste  hańby,  hnusu  a  hniloby.  Tam  ji 
pfivedl  jeji  svudce,  zradny  Maletto.  A  v  ten  den  shledani  s  byvałou 
milenkou  opakoval  Santelli  svoji  prisahu,  prose  stin  sveho  deda. 
aby  mu  pomohl  vykonati  pomstu,  jez  by  i  vendettu  jeho  pfekonala. 
Nebot  —  to  jsem  ti  zapomnel  rici  —  mel  i  Maletta  nalezeneho.  Ano. 
i  Maletta.  To  te  nejak  zvlaśte  zajima.  Jakobys  mel  s  tim  banditou 
ućast.  Nuże,  Santelli  si  pfal,  aby  znićil  Maletta  —  ale  bylo-li  dedu 
jeho  doprano,  aby  se  dival  po  dva  dny  a  po  dve  noci  na  umirani 
svudce,  pfal  si  vnuk,  aby  se  mohl  kochati  aspoń  mesie  mukami 
sveho  soupefe  .  .  .  Nu  vidiś,  a  dokazal  to  .  .  ." 

"Jeśte  mesie  tedy",  zasipal  zsinaly  Sediani. 

"Ne,  maś  to  śpatne  yypoćitano ;  jeho  umirani  trva  jiż  mesie." 
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"Oh  beda,  beda  mi,"  skuhra  Sediani. 

Patino  sc  odmlćel  a  diva  se  upfene  do  źlute,  ohyzdne,  smrtelnou 
hruzu  jevici  tvare  sye  obeti. 

"A  kde  je  ten  Santelli?"  pta  se  pojednou  Sediani. 

"Poćkej,  muj  draby,  nepfedbihej.  Dojdeme  k  tomu  .  .  .  Ptaś 
se,  kde  je  Santelli  a  neptas  se,  kde  je  ten  bandita  Maletto.  l)ozviś 
se  <>  obou.  Napfed  tedy  o  Santellim,  kdyż  te  to  vice  zajima.  Pryni 
starost  zrazeneho  l)yla  vyrvati  devće  ze  sparii  one  bestie,  pokusiti 
se  \  ratiti  je  źivotu  a  svetu,  yytahnouti  je  z  baźiny  neresti,  v  niż  vi- 
nou  svudcovon  tonulo." 

"Tedy  pfece  on,"  śeptaji  bezbarva  usta  sergentova. 

"Ano,  on  .  .  .  Pak  mu  zależelo  na  tom,  dostati  se  co  możno  nej- 
bliźe  k  osobę  svudce.  Stesti  mu  prało.  Hral  odvażnou  hru,  ale  mel 
stesti,  jako  kdy1)y  se  mu  divalo  pul  tuctu  satanu  pres  rameno  do 
karet  a  radili  mu,  kdy  ktery  trnmf  vynesti.  Santelli  stal  se  dennim 
navśtevnikem  a  spolecnikem  Malettovym,  aniż  by  o  tom  mel  Ma- 
letto tuśeni.  Mohl  jej  vidati  każdodenne  —  każdodenne  nekolikrate, 
mohl  prozpytovati  jeho  povahu,  mel  ćas  a  prileżitost  dlouho  promy- 
śleti  zpusob  sve  pomsty.  Santelli  stal  se  Malettovym  nohsledem, 
jeho  sluhou  —  abyś  tomu  lepe  rozumel  —  Malettoyym  ordinancem. 

Sediani,  jehoź  prsa  pri  vypravovani  Patinove  pracovala  stale 
rychleji,  yytreśtil  na  Patina  oći  tak  śiroce,  że  se  zdały  jako  zritel- 
nice  byti  małymi  tećkami  na  velikych  koulich  żlutaveho  belma. 

"Tedy  ty,  Patino,"  yyślo  z  jeho  ust,  jichż  zuby  o  sebe  slyśi- 
telne  cyakaly. 

"Ano,  ja,  iNTaletto,  muj  drahy  Maletto  .  .  ." 

Patino  snażi  se  dati  svemu  hlasu  co  możno  klidu  a  pevnosti. 
Ale  okamżik  jest  priliś  veliky,  yyznam  teto  chvile,  tak  dlouho  vy- 
toużene  syrchovany.  Patino  —  nyni  jiż  Santelli  ve  sve  prave  po- 
dobe  —  se  trochu  zajika.  V  brzku  ale  se  zase  stava  hlas  jeho  jistym, 
klidn}'m  .  .  . 

"Ano  ja,  muj  Maletto  .  .  .  ja,  Santelli,"  opakuje  k  nesfastniku, 
jenż  nyni  odvraci  hlavu,  zaryva  tvar  do  poduśky. 

"Vidiś,  Alaletto?  Nyni  jsi  muj.  Tak  jsem  si  te  pfal  miti.  To  je 
rrchol  mych  prani  a  tużeb.  Videti  te  pred  sebou  k  smrti  uśtvaneho, 
ztyraneho,  zohayeneho,  svijejiciho  se,  odvracejiciho  se  ode  mne. 
aby  zrak  tvuj  nevidel  moji  vitezstvim  ozafenou  tvar,  muj  śtestim 
planouci  zrak,  zacpavajiciho  si  uśi,  abyś  neslyśel  muj  rozkosi  se 
chvejici  hlas  .  .  .  Nyni  jsme  tu  tedy  tvafi  v  tvar  Maletto  a  Santelli. 
a  v  brzku  se  te  zeptam,  zdali  vnuk  Santelli  jest  hoden  pamatky 
sveho  deda  Santelliho  .  .  . 

Jeśte  ne,  jeśte  nejsem  se  svoji  pomstou  u  końce.    Jeśte  musiś 
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yyslechnouti  jak  jsem  krućek  za  krućkem  postupoval  na  peśine,  ve- 
douci  k  tomuto  ciii.  Nezacpayej  si  uśi,  nebo  ti  svym  pasem  privaźu 
ruce  k  telu ;  nechtej  mne  prehluśiti  svym  chrćenim,  nebo  ti  ucpu 
usta  a  prinutim  te  v  tichu  poslouchati.  Zticha  leź  zde  prede  mnou 
jako  pes,  a  zdvorile  poslouchej ;  poslouchej,  jak  se  Santelli  chlubi 
svym  vitezstvim,  jak  se  honosi  svym  śtestim  .  .  .  Nebot'  Santelli 
nechce  pouze  te  yideti  umirajiciho  hruzou,  uśtvaneho  k  smrti  hlou- 
pymi  bachorkami  a  lećkami.  Santelli  chce  yideti  Maletta  sipajiciho 
yztekem,  skripejiciho  zuby  v  bezmocnem  zufeni,  svijejiciho  se  pfi 
poslouchani  jakym  byl  hlupcem,  jak  sednul  na  każdou  yejićku  San- 
tellim  mu  nastraźenou. 

Pekne  poslouchej.  Predne,  Ruhren  ti  nenapsal  "Na  shledanou, 
Sediani."  To  pfipsal  na  dopis  Santelli,  jenź  se  znamenite  za  jeden 
den  vycvićil  napodobiti  Ruhrenovo  pismo.  Santelli,  jemuź  v  den 
ćiśteni  skladiśte  po  Ruhrenoye  sebeyraźde  pfepustil  Boccassera  — 
tvuj  yerny  kamarad  Boccassera,  jemuź  se  take  dostało  porce  z  Pa- 
tinoyy  omaćky  — •  svoje  misto  ve  skladiśti,  a  jenź  te  nahody  dobre 
yyuźitkoyal.  Neopomnel  si  yziti  opis  Ruhrenoya  dopisu,  aby  jim 
mohl  syeho  Maletta  pfidrźeti  k  mistu,  kdyby  tomuto  mela  pfati 
nahoda  a  on  mel  zameniti  garnison.  Santelli  potfeboval  miti  Maletta 
tady,  v  Sidi-Bel-Abbesu,  a  proto  posiał  yernou  kopii  Ruhrenoya 
dopisu  koloneloyi,  kdyź  mel  byti  Maletto  —  ylastne  Sediani  —  po- 
słań na  conyalescenci.  A  aby  nebyl  Maletto  pochoyan  do  cely,  kde 
by  byl  mimo  dosah  Santellioyy  ruky,  było  zapotfebi  yyyesti  neco, 
co  by  jej  privedlo  do  infermerie  nebo  nemocnice,  tak  aby  yerny 
ordinanc  Patino  mohl  k  svemu  miloyanemu  sergentoyi  .  .  .  Vy- 
svetlujeś  si  nyni,  jak  se  pod  tyym  talirem  v  kantine  octl  papirek 
se  slovy  "Marne  se  teśiś,  mne  neujdes",  psanymi  zdanliye  rukou 
mrtyeho  Ruhrena?  Domnival  jsi  se.  źe  Ruhren  sam,  odkudsi  z 
predpekli  posila  ty  upominky  na  stary  dluh.  Zatim  to  stało  Patina 
tri  franky,  rozumiś,  tri  franky  na  uplaceni  garcona  z  kantiny,  jenź 
ten  źert  proyedl.  Nebylo  to  znamenite  sehrano,  rei?  .  .  .  Nu.  jen 
sebou  priliś  neśkubej,  abych  te  nemusel  syazati.  Że  se  hnevaś,  to 
chapu !  Kdo  pak  by  se  nezlobil?  Ale  nepoćitej,  źe  snad  budeś  moci 
garconoyi  oplatiti  ten  kousek,  źe  jej  budeś  moci  udati  nebo  osobne 
ztrestati  .  .  .  Povaźuj  se'  za  mrtyolu,  bezmocnou,  k  luźku  nebo 
rakvi  pfipoutanou  mrtvolu,  zroyna  jen  dobrou  jeśte  k  yyslechnuti 
ortele.  Nikdy  yice  nespatriś  nikoho  z  Patinoyych  pomocniku,  abyś 
na  nem  mohl  aspoń  trośićku  schladiti  syoji  pomstychtiyost.  Te 
ulevy  nedojdeś.  Vim,  źe  budę  tvoje  umirani  o  to  teźśi.  Nepropasu 
nićeho,  ćim  se  daji  tyoje  pośledni  chyilky  osladiti/' 

Ćistoućky  Patino,  premeneny  v  drayeho,  necitelneho  SantelH- 
ho  se  zamlćuje.  Odpoćiya  a  uroynaya  si  mućidla.  Pfemita,  V  jakem 
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poradku  je  budę  k  spoutane  dusi  Malettove  pfikladati.  V"zpomina 
napfed  na  uśtvaneho  Ruhrena. 

"Nemysliś,  muj  drahy  Maletto,  ze  je  dnes  asi  Ruhren  nej- 
śfastnejśim  /.  duchu,  je-li  totii  zemrelym  doprano  divati  se  za 
sebe  mezi  żive?  Vidi-li,  jak  tu  lezis  bezmocny,  svijejici  se  a  soptici 
neśkodnym  \ztekem  żmijo,  pfibodnute  bodakem  k  zemi,  odsou- 
zeny  k  pomalemu  umirani  —  a  kym?  Svym  ylastnim  drahym  ordi- 
nancem,  ćisfoućkym  Patinem  .  .  .  Poslyś,  jak  se  stal  składnik 
Ruhren  jiz  za  sveho  źivota  a  tim  vice  po  sve  smrti  nastrojem  San- 
telliho  —  nebo,  chceś-li  radeji  Patina.  Pamatujes  se  na  ty  zajimave 
dopisy,  jeź  ti  zasilała  tva  verne  a  većne  te  milujici  Łyda?  Na  ty 
dopisy  plne  hroznych  proroctvi  a  varovani?  Na  ty  dopisy,  jeź 
jsi  na  kousky  trhaval,  na  popel  palival,  proklinaval  a  jeż  jsi  pfece — 
ze  sameho  strachu  —  pfijimal?  Ty  dopisy  psaval  Patino.  Łyda  je 
pouze  prepsala  a  posiała.  Neni  to  zajimave,  videti  konećne  jednou 
do  takove  zahady?  Poznati,  jak  to  pfijde,  źe  Łyda  vedela  vśechno. 
co  se  deje,  znała  każde  nebezpeći,  jeż  na  tebe  ćihalo,  a  popisovałć) 
ti,  co  se  kołem  tebe  stało?  Santelli  mel  dobry  zrak.  Seznal  lehko, 
jake  nepfatelstvi  yladlo  mezi  Sedianim  a  Ruhrenem,  a  uhodl,  że 
nepratelstvi  to  drive  nebo  pozdeji  povede  ke  srażce.  Santelli  videł, 
jak  krttte  a  nespravedlivę  a  bidacky  Sediani  Ruhrena  pronasledo- 
val,  a  zahledl  jednou  zrak,  jimż  utiskovany  Ruhren  vyprovodil 
sveho  nepritele.  Z  toho  zraku  yyćetł,  jakeho  ticheho,  zasmuśileho, 
ale  odhodlaneho  a  nesmifitelneho  nepritele  Sediani  ma.  Toho  tedy 
Santelli  vynżitkoval,  a  Łyda  nahanela  syymi  dopisy  Sedianimu 
hruzy,  że  z  toho.chudak  fourrier  cely  zhubnul. 

Pak  prisel  ten  svrchovane  neśfastny  pro  Ruhrena  a  pro  tebe, 
ale  velky  a  yyznamny  pro  mne  den,  kdy  se  Ruhrenova  bota  setkala 
s  tvym  oblićejem,  a  kdy  udelal  chudak  Ruhren  svemu  pronasledo- 
vani  konec.  Yidel  jsem,  jak  tebe  odnaśeli  zakrvaceneho,  s  rozbitym 
oblićejem  do  infermerie.  P>yl  jsem  pri  tom,  kdyz  nasli  Ruhrena 
s  ustrelenym  yrskem  hlavy  .  .  .  Tam  pred  ton  posteli,  na  niż  se 
skłębiła  żluta  tvaf  sebevrahova,  majici  pouze  jedno  oko,  vyvalene 
na  vrchu  1)ezćele  hlavy,  pred  tou  hroznou  skvrnou  z  krve  a  mozku 
a  stripku  lebky,  jsem  si  sestavil  plan  sve  porrrsty.  Stestj  mi  zase 
pfalo.  Satanove  mi  pomahali  hrati.  Na  stole  Boccasserove  jsem 
naśel  dopis,  jimż  se  Ruhren  loućil  se  svetem  a  odhaloval  svoje 
vrahy.  Aris  nyni,  jak  yytećnou  prąci  dopis  ten  \\  konał  .  .  . 

K  tomu  Ysemu  tva  ]>overecnost,  jeż  umożnila  Santellimu 
obklopiti  te  samymi  rozlicenymi  duchy  a  pfiśerami,  tvoje  ćachry 
s  Boccasserou  a  śpanelskym  podloudnikem,  fctere  te  postavily  na 
pokraj  propasti  —  jak  pekna  sit  na  chyceni  takove  Selmy,  jakou 
był  Maletto,  se  dala  splesti  z  toho  vśeho! 
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A  podafilo  se  mu,  źe  i  v  pośledni  den  a  pośledni  noc  tveho  źi- 
vota  predvedl  ti  navśtevy  znamych  vidin.  Tva  mysi  jiż  nerozezna- 
va  mrtrych  od  źivych.  Dnes  te  priśla  navśtiviti  Łyda.  My  siei  jsi„. 
źe  je  to  jej  i  duch.  Priśla  ti  ve  sve  ylastni  ,  lidske,  żirouci  osobę 
ohlasiti  navśtevu  Santelliho  ..." 

"Lźeś,  padouchu!"  vyrazil  ze  sebe  pojednou  sipavym  hlasem 
Sediani.  "Lźeś,  v  hrdlo  lżeś.  Ted  jsem  te  pristihl.  Yśechno,  co  mi 
zde  povidaś,  je  vymysl,  pouhy  vymysl,  nastrój eny,  abyś  mne  pode- 
sil.  Prozradil  jsi  se!  Łyda  je  mrtva,  nemohla  tu  byti." 

Patino  se  usećne  zasmal.  Z  toho  vykriku  Malettova  seznal,  v 
jakem  zoufalstvi  jeho  mysi  tonę.  Jedna  skulinka  v  tom  hustem 
pletiyu  jej  obklopujicim,  domnela  leź,  a  nebohy  myśli,  ze  vśe,  co 
slyśel  je  pouze  baje,  yymysl,  prelud,  źe  jen  on  vidi  prardu  a  źe 
vśe,  co  mu  hrozilo,  se  ihned  rozpłynę,  zmizi,  źe  se  rozpadnou  vśech- 
ny  zbrane  jeho  nepritele  jako  popel  na  prudkem  vetru. 

*'Vidiś,  źe  lźeś,  Patino,"  pokraćuje  chory  mirnejśim,  skoro 
prosebnym  hlasem.  ^yidiś,  źe  nejsi  Santelli !  Ty  mne  jen  tak  desiś. 
hrajeś  si  na  Santelliho.  Je  to  vśechno  leź.  Łyda  je  pekne  a  dobre 
mrtva,  mrtva  v  Marseillu.  Dostał  jsem  dopis.  Jeśte  tu  musi  nekde 
byti." 

Patino  se  usmal,  a  nakloniv  se  bliźe  k  nemocnemu.  pokraćuje: 

"Ano.  Dostal's  dopis,  ale  nepodival  jsi  se  na  obalku,  odkud 
śęl.  Byl  bys  videl,  źe  byl  dan  na  postu  v  Sidi-Bel-Abbesu.  Dal 
jsem  ho  na  postu  sam.  Łyda  —  ne  hubena,  rychrtla,  na  mrtrolu 
yyschla,  za  jakou  jsi  ji  mel,  ale  Łyda  znovu  oźirena,  oćiśtena  poka- 
nim,  krasnej śi  neźli  kdy  jindy,  jest  v  pinem  zdravi — tak.  jak  se  ti 
zjevila,jest  v  tomto  meste,  a  ćeka  nedoćkave,  jak  o  jej  im  osudu 
Santelli,  aź  budę  hotov  s  tebou,  rozhodne.  —  Nebot  Santelli  zde  v 
techto  mistech  nezustane  ani  o  okamźik  dele  neźli  je  zapotrebi. 
I\la  penize,  ma  prichystany  pruvodni  listiny.  cirilni  śatstvo,  ma  i 
priivodkyni  na  cestu,  a  opusti  tato  mista  jakmile  s  tebou  budę  ho- 
tov.  Chudaku,  jak  te  lituj  i,  źe  nemuźeś  prozraditi,  co  ti  sveruji.  Jak 
by  se  ti  v  tvem  utrpeni  ulehćilo,  kdybys  mi  mohl  muj  plan  pre- 
kaziti,  udati  mne,  privesti  mne  do  prisonu  a  pripraviti  mne  o  svo- 
bodu,  kterou  mam  pred  sebou.  Ale  nepiijde  to  tak.  Aź  ja  opustim 
tuto  svetnici,  budu  jist,  źe  Maletto  neprozradi  ani  slova  .  .  . 

Zda  se  mi,  źe  na  tebe  jdou  nejake  mrakoty  —  a  ja  nejsem 
jeśte  u  końce." 

Patino  befe  sklenici  vody  a  postrikuje  tvaf  Sedianiho,  jemuź 
za  smrtelneho  chrapotu  klesaji  vićka  oći. 

^Bestie!"  sipa  Sediani,  probiraje  se  z  mrakot. 

uOh,  jen  vice;  nadarej,  zloreć  vice!  Xeviś,  jak  to  blaźi,  jak 
to  chutna,  moci  slyśeti  z  ust  zkruśeneho  nepritele  nadavku.  Nebot 
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nic  neprozrazuje  lepe  bczmocnost  a  neśkodny  vztck  poraźeneho, 
neźli  usta  soptici  nadavky.  Ja  nikdy  nenadaval,  nespilal.  Ja  byl  vźdy 
presvedćen,  ze  nekdy  za  mne  promluvi  ćin.  Jen  s])ilej,  prosim  te, 
nićim  mne  neoblaźiś  .  .  .  Jak,  ty  mlćiś,  tobe  se  jiź  nechce  spilati? 
Aha  pochopil's !  Nechceś  mi  jeśte  zvyśovati  rozkoś  techto  okamźi- 
kii.  Nez  to  nevadi,  dovedu  si  je  osladiti  sam.  Dovedu  se  probirati 
v  tvych  ranach  dovedu  si  hrati  jako  kocka  s  lapenou  mysi  s  ubo- 
hym  neśfastnym  chycenym  a  zkruśenym  Malettou  .  .  . 

Dovedu  se  vpraviti  do  tvych  myślenek  muj  Maletto.  Mas  to 
zpropadene  zapletene  chodbićky  pred  sebou.  Ted',  kdyź  vtdiś.  źe 
to  s  tim  Ruhrenem  a  s  Lydou  było  vśechno  zert,  chtelo  by  se  ti 
żiti  dale.  To  v  tobe  probudilo  touhu  po  źivote,  yyhaslou  jiź  ten- 
krate,  kdyź  jsi  se  zastfelil  —  totiź  chtel  zastfeliti  patronów,  v  niź 
byl  Patino  navlhćil  prach.  To  byl  take  jeden  z  mych  konsku  — 
odpust,  źe  ti  vidim  do  myślenek,  ale  praviś  si :  darebackych  kou- 
sku.  Vedel  jsem,  źe  budeś-li  se  chtiti  zastreliti,  veżmeś  jednu  z 
patron  ze  sve  kartuśiery,  a  proto  jsem  pokazil  vśech  dvanact,  jeź 
jsi  tam  mel.  Takovymi  kousky  jsem  te  pridrźoval  k  trestu,  k 
wtrpeni  vśeho,  co  vubec  ćlovek  vytrpeti  mitźe.  Tenkrate  a  od 
te  doby  stale  była  cela  tvoje  touha:  zemriti,  dojiti  klidu.  Tak 
daleko  śla  ta  'touha,  źe  jsi  mne  i  prosił,  abych  te  zabił.  Kde  pak, 
ja  tebe  zabiti.  Ja,  dobracky,  ćisfoućky  Patino,  zabiti  sveho  mi- 
lovaneho  sergenta  Sedianiho!  Nu,  a  ted'  kdyź  jsi  se  dovedel,  jak 
to  s  tim  Ruhrenem  a  s  Lydou  było,  chtel  bys  źiti,  chtel  bys  uźi- 
vati  klidu  a  pokoje,  jeź  jsou  pfece  jenom  sladśi  zde  na  zemi  neźli 
po  smrti,  at  si  mluvi  kdo  chce  co  chce.  Citiś  v  sobe  mocnou  tou- 
hu setrasti  se  sebe  okovy  nemoce  a  slabosti,  vyprostiti  se  z  mych 
osidel  a  źiti,  zaćiti  znovu.  Divaś  se  na  mne  vyjevene,  jak  ti  mohu 
bez  mikroskopu  a  kouzel  tak  dobre  videti  do  duśe.  Ale  neni  to 
nic  teźkeho,  je-li  ćlovek  trochu  filosofem.  Ovśem,  hlupaćek  Pa- 
tino by  tak  chytrym  nebyl.  Ale  Santelli,  to  je  neco  jineho.  Tomu 
dały  skutky  Malettovy  tolik  latky  k  premyśleni,  źe  se  z  neho  chtej 
nechtej   stal  filosof. 

Chtelo  by  se  ti  nyni  źiti.  Żiti  bez  prizraku  Ruhrena  a  Łydy, 
miti  i>roti  sobe  pouze  źivouci  nepfatele,  zbaviti  se  ćasem  i  tech, 
a  źiti,  źiti.  Oh,  jak  by  to  było  krasne!  Vid' !  Ale  zapominaś 
na  jedno.  Tamhle  u  dveri  stoji  puśka.  Je  to  puśka  straże.  Ta 
puśka  ti  pripomina,  źe  jsi  yeznem.  A  kdybys  se  i  uzdravil,  ćeka 
na  tebe  valećny  soud.  Jako  poddustojnik  znaś  dobre  ćlanky  trest- 
ni  kody.  Pripomenu  ti  tenhle :  Kradeź  zbrani  nebo  streliya  na- 
leżejicich  statu,  penez  na  vyźivu  nebo  yyplatnich,  nebo  jakych- 
koliv  erarnich  predmetu  naleźejicich  yojinum  nebo  statu,  spieni- 
li kradeź  ućetni  osoba  —  od  peti  do  dvaceti  let  nucenych  prąci  — 
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mimo  degradaci.  Pekna  vyhlidka,  co  ?  V  tvem  pripade  by  ti  ude- 
liii  asi  deset  let.  Boccassera,  tvuj  pomocnik  ma  zajiśteno  pet  let. 
Vis  jak  pekne  se  da  francouzske  Biribi  porovnati  s  ruskou  Sibifif 
Tedy  deset  let  takove  africke  Sibif e  pro  tebe. 

Ale  neboj  se,  Santelli  te  uchrani  pfed  takovym  neśtestim. 
Santelli  te  vysvobodi  od  hruz  Biriba.  Santelli  te  chce  pro  sebe. 
Chce  te  videti  umirati,  aby  mohl  zitra,  aż  se  setka  s  Lydou,  kras- 
nou  oćistenou  Lydou,  ji  vypraveti,  jak  skonćil  proklety  jej  i  svud- 
ce,  a  jak  pomsta  Santellia  vnuka  zahanbila  vendettu  Santellia 
deda.  .  .  Ah,  ty's  mi  jiż  zase  omdlel ! 

XXIII.  —  Na  popraviśti. 

To  były  pośledni  mdloby  Sedianiho.  Probral  se  z  nich  sice 
jeśte  jednou,  pod  ućinky  Patinova  kriśeni,  ale  to  co  pak  nasle- 
dovalo,  było  neco  jineho  lież  omdleni. 

Patino — Santelli  sedel  na  kraj  i  neśt'astnikova  luźka  a  dival  se 
do  te  tvare,  nesmirnymi  -mukami  ztrhane.  na  ta  bezbarra,  horeć- 
kou  vyprahla  a  i  v  mdlobe  chvejici  se  usta.  Odpoćival  po  duśevni 
namaze,  odpoćival  jako  vitez  na  svych  vavfinech. 

Noc  se  ch}dila  k  svemu  konci.  Na  dvofe  se  chvilemi  ozyva- 
ly  kroky,  zdajici  se  v  tom  hlubokem  tichu  velmi  hlućnymi.  To 
se  ubirali  kuchari  a  jich  pomocnici  na  sva  stanoviśte  u  kotlu  v 
kuchyni.  Od  basinu  zaskripalo  kolo  pumpy.  Tmou  dvora  pro- 
skoćil  dlouhy  pruli  svetla,  pak  druhy.  V  kantinach  zacinali  gar- 
conove  kazdodenni  ćiśteni. 

V  zapeti  poćala  ridnouti  i  tma  visici  s  nebe. 

Prvni  śero  dne  zapadło  i  do  svetnice,  kde  u  sergenta  Sedia- 
niho, potacejiciho  se  v  mdlobach,  bdel  verny  jeho  strażce  Patino. 
a  zaćalo  zapoliti  s  dohasinajicim  plamenkem  lampy. 

Sediani  se  probral  z  bezredomi  a  rozhledl  se  kołem.  Poznał 
postavu  sedici  na  jeho  luzku.  Postara  ta  była  nehybna,  ale  s  ro- 
stoucim  svetlem  rozezna  val  nemocny,  że  oći  jej  i  jsou  neodvratne 
upreny  k  jeho  tvafi. 

Santelli  se  neprestaval  pasti  na  jeho  mukach. 

"Odpoćinul  jsi  si?"  zeptal  se  sedici  nemocneho.  ''Posilił  jsi 
se  na  pośledni  cestu?" 

Sediani  chce  sebou  hoditi,  ale  shledava,  że  ma  ruce  na  zad 
spoutany.  Zbabelec  vyużitkoval  jeho  mdlob,  aby  zvetśil  jeho 
muka. 

Sediani  chce  zazlofećiti,  vmesti  svemu  pronasledovateli  ve 
tvar  nadarku.  ale  vule  se  pri  uredomeni  bezmocnosti  hned  meni 
v  pokoru. 
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"Milosi.  Santelli,"  skuhra  nebozak. 

Patino  yyskoćil. 

"Oh,  jeśte  to  na  dovrśeni  meho  śtesti!  Toho  jsem  se  ne- 
nadal,  źe  budu  miti  to  svrchóvane  poteśeni  slyśeti  na  vlastni  usi 
prosbu  o  milost  z  tvych  ust.  Z  ust  Maletta.  Vyborne,  Maletto. 
Jsem  ti  povdećeri.  Ted'  vidim,  źe  jsem  dobre  provedl  svoji  pomstu, 
nebot'  prinutiti  takoveho  zlosyna,  jakym  ty  jsi,  k  źadoneni  o  mi- 
lost, znamena  zmućiti  jej  tak,  źe  nevi,  co  blaboli  .  .  .  Aha,  śkubeś 
sebou,  neni  ti  prijemno,  źe  jsem  ti  svazal  ruce.  Ani  jsi  si  nepovśim- 
nul,  źe  mas  i  nohy  svazany  a  pfipevneny  k  luźku.  Vidiś,  k  ćemu 
se  hodi  legionafska  śerpa.  Dve  śerpy,  a  jsi  seśnerovan  jako  pa- 
radni  tornistra. 

Vis,  proc  jsem  te  svazal?  Zloćince  vedeneho  na  popravu  o- 
byćejne  spoutaji.  A  ty  jsi  nyhi  na  popraviśti.  Toto  liiźko  je  tvym 
popraviśtem 

Jiź  vidim,  źe  ti  musim  zavazati  i  usta.  Tvoje  chrćeni  prehlu- 
śuje  muj  hlas,  a  krićeti  nechci,  abych  neprivolal  infermeriery,  kteri 
se  jiź  probouzeji." 

Tato  slova  była  pro  Sedianiho  znamenim  k  vydani  dvou 
pronikavych,  srdcervoucich  vykfiku,  jeź  se  rozlehly  celou  budovou. 

Ve  dvou  minutach  byli  ve  dverich  dva  infermerieri,  z  nichź 
jeden  se  jeśte  oblekał.  Zastihli  Patina,  zavazujiciho  nemocnemu 
usta  velkym  modrym  komisnim  śatkem.  Leźici  uboźak  *se  zmi- 
tal  ve  svych  poutech  zurive,  a  z  pod  śatku  ozyvaly  se  duśene  zou- 
fale  zvuky. 

Patino,  vida  infermeriery,  reki : 

"Nebylo  to  s  nim  jiź  lze  vydrźeti.  Nechtel  jsem  vas  k  nemu 
każde  pul  hodiny  po  celou  noc  volati  a  proto  jsem  jej  spoutal. 
Ted'  vidim,  źe  je  zapotfebi  mu  i  usta  zacpati,  aby  nevzbouril  celou 
infermerii.     Uboźak  sili.     Je  to  smutny  pfipad." 

Infermerieri  pristoupili  a  divali  se  soucitne  na  nemocneho. 
śkubaiiciho  sebou  a  davajiciho  jim  zoufalymi  posunky  na  jevo. 
aby  jej  zbavili  dusiciho  obvazu. 

"Dyl  jsem  jeho  ordinancem,"  yykladal  Patino,  c,ani  nevite, 
jak  je  mi  ho  lito."  A  prejel  si  oci  rukavem.  Sediani  zakoule^ 
hrozne   ocima. 

"Chudak,"  reki  jeden  z  ośetrovatelu.  "Ten  do  toho  padł! 
Bud  piijde  do  blazince  nebo  do  kriminalu." 

"Nebo  do  marnice."  dodał  druhy  z  infermieru.  "Doktor  mu 
predpovedel  vćera  nanejyyse  tri  dny." 

Ośetrovatele  se  chystali  k  odchodn.  Nemocny  ućinil  pośled- 
ni zoufaly  pokus  obratiti  na  sebe  jej  ich  pozornost  a  tlumoćiti  jim 
posunky  prosbu,   aby  mu   umoźnili   prońiluviti.     TTcxlil   seł)ou  tak. 
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ie  by  byl  spadł  s  postele  ,kdyby  nebylo  byvalo  pouta,  viźiciho  jeho 
nohy  k  posteli.  Pri  tom  było  slyśeti  i  skrz  obvaz  jeho  zafyani. 

Jeden  z  infermerieru  se  slitoval. 

"Rozvaż  jej  —  aż  se  trochu  utiśi,"  reki  strazi. 

A  odeśli.  Na  ceste  potkali  dva  kollegy,  ktefi  rovneż  spechali 
se  presredćiti,  co  znamenaly  ty  yykfiky.  Rekli  jim,  ze  je  jiź 
TŚe   v   poradku. 

"Te  tam  u  toho  zuriveho  śilence  straż...." 

Kasarna  se  nyni  probouzela.  Infermerie  spavala  mnohem 
dele  neżli  budovy  setnin,  ale  jiż  se  ozyyaly  kroky  ośetrovatelu,  ći- 
sticich  chodby  a  mistnosti. 

Patino  osamel  se  spoutanym  a  onemelym  Sedianim.  Dival 
se  mu  do  tvare  a  usmival  se  tim  novym,  na  jeho  tvari  teprve  od 
YĆerejśka   se   usidlivśim   usmevem. 

"Nuże,  pfiprav  sę,  Maletto,  priprar  se.  Jiż  mi  zbyva  jen  ho- 
<iina,  neżli  mne  prijdou  vystridati.  A  do  te  doby  chci  udelati  po- 
płacił, a  oznamiti,  że  vezeń  mne  svefeny  skonał.  Do  te  doby  mu- 
si ś  byti  vystydly.  Zda  se  mi,  że  se  ted  najednou  hroziś  smrti. 
Jak  yyyalujeś  oći,  a  potiś  se,  że  bych  tomu  ani  nevefil,  że  jsi  mne 
pred  nekolika  hodinami  prosił  a  zaprisahal,  abych  te  zabił...  Nu 
OYŚem,  to  jsem  byl  ieśte  Patinem,  kdeżto  nyni  jsem  Santelli,  a 
to  je  rozdil 

Vis,  chtel  jsem  ti  dat  prileżitost  ujiti  smrti  —  zblaznenim  se. 
Ale  moje  vypravovani,  ktere  ti  odhalilo  pravdu,  jak  je  to  s  Ruhre- 
nem  a  s  Lydou,  ti  zase  nejak  uroynalo  prehazena  kolećka.  Ne- 
zbyva  mi  tedy,  neżli  poslati  te  za  tvymi  predky.  Nepoźenu  te 
rychle,  vażim  si  tebe  priliś,  neź  abych  te  vyhodil  na  yećnost  tak 
rychle,  jako  ATyrazil  Ruhren  syoji  dusi.  Pujdeś  pomału,  tak  po- 
ma-lounko,  jak  se  da.  Neboj  se,  neprocedim  ani  kapku  tve  krve. 
K  tomu  by  nebylo  zapotrebi  te  spoutavat.  Nechci  za  sebou  za- 
nechati  niżadnou  stopu.  Chci,  aby  se  reklo :  chudak,  dokonał. 
Umiral  jiż  nekolik  dni.  A  chci,  aby  nikomu  nenapadlo  hledati, 
jak  a  nać  jsi  zemrel.  Udelam  to  tak:  Pridrżim  ti  usta  a  nos  na 
tak  dlouho,  aż  te  odnaućim  narżdy  dychati.  Pri  tom  se  ti  budu 
pekne  zprima  divati  do  oći  a  budu  pozorovati,  jak  se  troje  ćerna 
duśe  stehuje  z  tela.  Nezavidiś  Santellimu  tu  rozkoś?  Nu,  napla- 
hoćil  se  dost  dlouho,  neżli  ji  dośel.  Bohaty  Patino,  jenż  by  si  byl 
sam  mohl  platiti  sluhu,  se  naprał  a  naćistil  pro  tebe  zadarmo  dost 
dlouho,  neź  abyś  mu  mohl  odepriti  to  poteśeni...  Yzpominaś, 
jak  ti  mały,  ćistoućky  Patino  ćistival  boty  a  drel  se  pri  leśteni  tve- 
ho  remeni?  Jak  jsi  se  chlubival  pradlem  a  śaty  belejśimi,  nezł: 
mel    kdokoliy    v   cele    earnisone?      lnu,    Patino    byl    vzornvm    or- 
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dinancem.  Vi<f,  je  to  podivne,  jak  se  ćasy  tneni...  Ted'  te  ma 
spoutaneho  pod  svyma  rukama,  śmeje  se  śtestim  a  pasę  svuj  zrak 
na  tvych  unikach,  na  tve  hruze...  Jsi  v  jeho  moci,  zabije,  za- 
fdousi  te,  tak  jako  pavouk  chycenou  mouchu... 

Cas  leti,  jiz  mi  zbyva  jen  pul  hodiny.  Doufam,  ze  jsi  pfi- 
praven.  Pomodli  se,  nmiś-li,  a  mysliś-li,  źe  muzę  takovemu  padou- 
chovi  byti  modlitba  neco  płatna,  rozluć  se  v  duchu  se  vśemi 
syymi,  maś-li  matku,  sestry,  bratry;  na  Lydu,  svoji  byvalou  milen- 
ku,  nezapomeń,. . .  co  pak,  co  pak?  Uz  zase  do  mdlob?  Ty  to 
chceś  miti  nejak  lehke.     Nechces  o  tom  nic  vedet?" 

Patino  sc  nakłam  nad  lńźko  a  diva  se  do  tvafe  sve  obeti. 
Velky,  jasny  den  jiź  pada  oknem  do  syetnice.  V  tom  svetle  vidi 
Patino  oći  Sedianovy,  oći,  jeź  se  pojednou  nejak  divne  zmenily. 
Vićka  sebou  tfikrate  prudce  śkubla  a  pak  zustala  pootevrena,  ne- 
hybna,  nechavajice  oći  do  pola  odkryty.  A  oći  ty  jsou  jako  ztrnu- 
Ie,  dostavaji  skloyity  lesk. 

Patino  rychle  rozvazuje  pouta  a  chape  se  ruky     nemocneho. 

Ta  je  studena,  puls  nelze  nalezti.  Patino,  jehoź  pojednou 
rozrazila  jakasi  hruza,  pouśti  ruku  se  sve  a  ta  bezvladne  pada 
podle  tela. 

V  mziknuti  rozvazan  i  śatek  tisnici  usta.  Zraktim  tryznitele 
objevuji  se  ośkliva  usta,  v  jichź  rozśklebeni  leskne  se  vlhkost 
źlutavych  zubu.  Usta  jsou  zkamenela  ve  svem  uśklebku.  Żądny 
dech  jimi  neprochazi. 

Tvaf  ta  jest  tvari  mrtvoly. 

"Zemrel  strachem,"  śepta  si  Santelli,  pod  nimź  se  zaćinaji 
nohy  chveti.  Nebot  statećni  klesaji- po  boji  a  ne  za  boje.  "I  v 
tom  mi  śtesti  prało.  Usmrtiti  nekoho  strachem  jest  jiste  vetśi 
timeni  neźli  mu  naoćkovati  yzteklinu.  .  ." 

Ve  tri  ćtvrte  na  sest  privolal  Patiir)  infermiery  a  oznamil  jim, 
ze  \ćzeń  skonał.  V  sest  hodin  byl  yystridan,  ale  jina  straż  zu- 
stala u  sergenta  Sedianiho  jen  tak  dlouho  dokud  dostavivśi  se 
medicin-major  nezjistil  smrt. 

"Sfastny  chlaj)/'  reki  si  doktor.  "Vyhnul  se  Oranu.  Ale  na 
co  zemrel,  to  aby  cert  yyzkoumal.  Mel  neco  teżkeho  na  svedomi, 
a  zdało  se,  jakoby  jej  nejake  vidiny  prichazely  upominati  o  stary 
dluli.  Kdo  vi.  jakou  navstevu  mel  dnes !  Na  takovehle  pfipady 
je  naśe  veda  jeśte  priliś  słaba " 

XXIV.  —  Lydina  odmena. 

Na  stanici  Saint  P)arl)e-du-Tlelat,  kde  se  oddeluje  trat'  draby 
vedouci  do  Sidi-bel-Abbesu  od  hlavni  tratę  mezi  Oranem  a  Alźi- 
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rem.  Było  to  pfed  pfijezdetn  alzirskeho  vlaku.  Na  perronu  utvo- 
ril  se  chumae  cestujicich.  Spanelove,  Francouzi,  Arabove,  sbihali 
se  v  klubko.  Uprostfed  klubka  stały  tri  osoby,  dorozumiyajici  se 
mezi  sebou  s  obtiżemi.  Hlavni  osobu  tyofil  jakysi  muz,  z  jehoz 
hranate  postavy,  usećneho  jednani  a  yelitelskeho  hlasu  se  dało 
souditi  na  yyslouźileho  poddtistojnika.  Druhou  osobou  była 
yelmi  hezka  mlada  cikanka,  odena  v  pestre  cary  Rumanelek,  s 
tamburinou  v  jedne  a  s  ranećkem  v  druhe  ruce.  Pośledni  ale 
nejzajimavejśi  osobou  z  trojice  byl  mlady  muz  v  podiynem  obleku 
polocikanskem,  polośpanelskem.  Muz  ten  mel  pod  paźi  v  ośoupa- 
nem  zelenavem  pouzdru  housle  a  v  druhe  ruce  cestoyni  kuffik. 
Na  nose  mel  velke  ćerne  okulary  a  delal  dojem  cloyeka  hrozne 
kratkozrakeho,  ci  spBe  poloslepeho.  Drzel  se  spiekami  prstu 
dlouheho  rukavu  cikanky. 

"Pojdte  k  pfednostoyi  stanice,"  reki  muz  na  nemź  było  videti 
autoritu,  k  cikance  a  śumarovi,  a  zameril  k  ufadovne.  Cikanka 
jej  nasledovala  a  za  ni,  drze  se  jejiho  rukavu  śoural  se  teżkym 
krokem  ślepy.     Za  nimi  cely  dav. 

"Tenhle  śumar  je  mi  podezrely,  chefe!"  reki  muz  s  autoriton.. 
vstupuje  do  uradovny. 

Prednosta  se  obratil. 

"Nu  kdyby  to  mel  byt  deserter.  to  by  byl  hotovy  umelec... 
Matę  papiry?" 

Cikanka  se  obratila  k  śumarovi,  a  opakovala  mu  otazku  v  ja- 
kesi  nesrozumitelne  feći.  Kratkozraky  se  pustil  jejiho  rukavu  a 
ponoril  svoji  ruku  do  jedne  z  bezednych  kapes.  ^rylovil  z  ni  ośu- 
mele  portefeuille  a  podrźel  je  pfed  sebou.  Cikanka  je  yzala  a  po- 
dała pfednostovi. 

Chef  podrobił  pruvodni  listiny  pfisne  prohlidce  a  cestujict 
nemene  pfisnemu  yyslechu.  Cikanka  umela  trochu  francouzsky. 
a  otazky  poloźene  sumafovi  pfekladala,  zapasie  se  sIoyy.  Śumaf. 
jehoź  brejle  były  neodyratne  upfeny  k  jednomu  bodu.  odpoyidal 
zdlouhayym  hlasem  chorobneho  mladika. 

Vśechny  odpoyedi  se  pfesne  shodoyaly  s  popisem  i  udaj  i  v 
listinach.  Detektiy  se  zacal  ośiyati.  Pak  pfistoupil  za  muzikanta 
a  z  cista  jasna  pojednou  zahfmel  francouzsk}mi  povelem: 

"V  prayo  celem  yzad!" 

Sumaf  se  ulekuul  hfmotneho  hlasu,  div  mu  housle  neyypadly. 

''Alyslil  jsem  si  to  hned,  ze  jste  se  tentokrate  zmylił,"  fek! 
pfednosta,  pfistupuie  k  tajnemu.  "Kdyby  to  byl  yojak.  otoci  se 
po  takoyemhle  poyelu   na   ])odpatku  jako  maśina." 

"Jeste  neco  chci  yideti !  Sundejte  klobouk." 
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Suma?  se  nezdal  slyśeti.  Hlidae  se  obratil  tedy  na  cikanku 
a  ta  pfeloźila  svemu  pruvodćimu  vyzvu. 

"Chci  se  vsadit,  ze  ma  paruku,"  reki  mezitim  inkvisitor 
pfednostovi. 

Muzikant  sejmul  klobouk,  a  oćim  ufedniku  objeyila  se  skoro 
do  hola  ostrihana  hlava. 

"Vidite,  ze  jsem  se  nemylil,"  zvolal  tajny.    "Je  to  vojak!" 

"Nevidim  v  tom  pfimeho  dukazu.  Jsou  i  jini  licie  na  svete, 
ktefi  nosi  kratce  ostfihane  vlasy.     Podivejte  se  na  mne!" 

"A  jeśte  neco  tedy.    At  nam  zahraje  na  ty  housle." 

Cikanka  oznamila  houslistovi  prani  ufedniku  a  tento  zaćal 
zvolna  vytahovati  z  pouzdra  svoje  skfipky. 

A'  tom  okamźiku  se  ozval  signalni  zvonek ;  licie  nakupeni  pre- 
de  cherini  ufadovny  se  rozbihali  po  perronu  a  z  dali  zaznelą  piśta- 
la  vlaku. 

Chef  si  rychle  oblekał  blusu. 

''Tak  co?"  ptal  se  tajny  hlidać. 

"Nemuźeme  nic  delati,"  odvetil  ufednik,  "ti  licie  maj  i  listiny 
v  ńplnem  pofadku,  penize  take  maj  i,  v  jich  zavazadlech  neni  nic 
|)odezreleho,  zadrzoA^anim  jich  bychom  se  mohli  zaplesti  do  ne- 
prijemnosti." 

Tajny  mrzute  pokynul  cikance,  tato  rekla  nekolik  slo\r  suma- 
fovi,  a  ten  vlożil  skripky  zpet  do  pouzdra.  Cikanka  chytla  ślepce 
za  ruku  a  tahla  jej  na  perron.  Tam  byli  oba  prichozi  pozdraveni 
yeselym  volanim  passaźeru,  kteri  byli  zvedavi  jak  vysetfovani  do- 
padnę.    Ylak  prijel,  cestujici  nastupovali.  .  . " 

* 

Pristay  mesta  Alżiru.  Velke  parni  barky  dovazeji  cestujici 
a  zavazadla  na  zamorsky  kolos,  hambursky  parnik  plujici  k  Orien- 
tu a  zastavivśi  se  v  ćarokrasne  zatoce  Alżirske  pro  passaźery  a 
nakład. 

Na  palubu  velke  lodi  mezi  jinymi  cestujicimi  yystupuje  hezka 
cikanka  a  poloslepy  śumar.  Jakmile  se  ocitnou  na  lodi,  davaji  se 
odvesti  do  svych  kabin.  Meli  objednany  każdy  jednu,  a  do  każde 
z  tech  kabin  byl  jiż  pred  jejich  prichodem  na  lod'  dopraven  vetśi 
cestovni  kuffik. 

Trva  to  dve  hodiny,  neżli  se  vypravi  parnik  na  dalsi  cestu. 

Jakmile  zasnmi  voda  za  zadi  lode,  bouric  se  koleni  mohut- 
nych  ramen  śroubu,  yystupuji  oba  pasażeri  na  palubu. 

Neni  to  ale  jiż  cikanka  a  śumar. 

Je  to  Łyda  a  Patino-Santelli. 

Łyda  v  hladkem,  prostem  ale  elegantnim  cestovnim  odevu. 
Santelli  ve  stfizlivem  svetlem  civilnim  śatu. 
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Stoupaji  si  społu,  nemluvice,  k  zabradli  a  divaji  se  k  mizicf 
pevnine.  Bile  arkady  yroubici  alżirsky  pristav  a  amfitheatr  do- 
mu sviticich  belostnymi  stenami,  splyvaji  ve  velkou  hromadu  mra- 
morovych  kostek,  pak  v  belavou  skvrnu  zapadajici  do  śede  brehiu 

Kołem  boku  lodi  śumi  modre  vody  Mediteraneje.  Ubihajt 
nazad.  Łyda  se  chyilemi  uzkostlive  diva  k  tvari  Santelliove. 

Jeji  velky,  ćerny'zrak  piane  touhou,  prorazejici  obavami. 

Diva  se  pohledem  ochoćene  lane  k  svemu  panu.  Jeden  z  tech 
jejich  pohledu  se  setkal  s  pohledem  Santelliho.  Santelli  se  zachvel. 
jako  by  jim  była  projela  elektricka  j iskra.     . 

Pak,  rozhlednuy  se  koleni,  po  śiroke  vodni  piani,  po  dlouhem 
pruhu  africkeho  brehu,  podel  nehoz  lod  svoji  drahu  do  vodstva 
vryvala,  dal  se  do  divneho,  hysterickeho  smichu. 

Byl  na  svobode.  Smalą  se  v  nem  radost,  jeź  nenalezala  jineho 
projevu. 

Pak  se  znovu  podival  k  tvafi  Lydine.  Dival  se  ji  primo  do  oći. 
jeż  nesklopila,  pozoroAral  slaby  rumenec  mladistrych  tvari.  krasny 
oblouk  svezich  rtu,  jeho  zrak  zaletl  k  mlećnemu  pelu  śije, 

Dival  se  tak  na  Lydu  chvili,  naprozradiv  ani  syalem  ve  tvaifi, 
co  si  myśli. 

Lyde  buśilo  srdce  uzkosti. 

Pojednou  reki:     "Pojdme!" 

Vedl  ji  do  sve  kabiny.  Jakmile  zavrel  dyefe,  vrhla  se  v  te 
uzke  prostore  pred  nim  na  kolena. 

"Co  se  mnou  ućiniś?"  zvolala,  spinajic  k  nemu  ruce. 

"Toto,"  reki  a  pozdvihnuv  ji  k  sobe,  polibil  ji  primo  na  sveżL 
laćne  rty. 


Spisy  R.  Jaromira  pścnky. 


Washington  Zavora,  ro- 
man. jehoż  dgj,  oplyvajici 
jak  mistrnym  lićenim,  tak 
rozruśujicimi  scenami,  jest 
yzat  ze  żivota  chicagsk^ch 
rechft.  "0.sveta  Americkd," 
napsala:  "Slyśeli  jsme  jiż 
mnoho  pochvalnych  usudkii 
o  tćto  nejnovejśi  velikepr£ci 
nadanćho  cesko-americkćho 
spisovatele.  Je  to  objemna 
kniha  o  355  strankacb,  ale 
chvalna  pov6st  autorova,  ja- 
ko vypravovatele  skiitećne 
poutavćho,  rući  każdemu  za 
to,  że  se  pfi  ni  nebude  nudit. 
Dilo  toto  zasloużi  si  pozor- 
uosti  i  z  toho  duvodu,  źe  je 
to  prvni  veliky  ćesko-ame- 
r  cky  roman. ' ' 

Cena  teto  krasnS  vazane 
knihy  $],  s  pośtovni  zasil- 
kou  $1-10. 

Roman  africkeho  legionare 

(Za  piraty  pouśt6.)  —  Vyda- 
no  nakładem  J.  Otty  v  Pra- 
żę. BohatS  illustrovano  K. 
Vavfioou.  Literami  refe- 
rent Narodni  Politiky  napsa) 
o  dile  tom;  ''Autor  pfitom- 
neho  vysoce  dejem  i  podanim 
poutavćtao  obrazu  i  ouźilpfi- 
hod  a  dobroclruźstvi  jednoho  z  byvalyeh  ćienft  Cizinecke  legie  a  vypra- 
vuje  nam  roman,  ktery  je  protkan  nejrozmanitejśimi  ei  isodkami  ze 
źivota  v  Orientu.  Kdo  ma  V  knize  rśd  osudy  a  deje  znaćnś  napinave. 
ruśnć.  tomu  roman  Africkćho  legionafe  odporućujeme.  Je  tendenci 
uslechtily." 

'Obsah  romanu  tohoto  jest  relice  zajinnwy  a  poutavy.  coż  ostatne 
plati  takć  o  \  śech  dosavadnich  pracich  tohoto  autora.  O  vnitrni  cenę 
tohoto  dila  svgdći  jiż  to,  że  je  ve  svfij  nakład  pfijal  nejpfednejśi  uakla- 
datel  ve  starć  vlasti."— Osv6ta  Americka. 

Kniżka  tato  ćita  87  stran,  22  illustraci  a  krasnou,  barevnou  illii- 
straci  na  obalce.     Stoji  s  pośtorni  zasilkou  40c. 

Fantasticke  povidky.  Sebral  a  pfelożil  R.  Jaromir  Pśenka.45  stran, 
cena  10  cen tu. 

Dabel  Kalińsky.    Africka  reminiscence. 

"Celd,  historie  je  psana  tak  poutave\  źe  ji  ćtenaf  se  zalibou  pfećte 
aż  do  końce.  Kniźećku  tuto  mel  by  si  opatfiti  każdy,  kdo  rad  ma  pou- 
tav6  ćteni,  a  kdo  rad  by  seznal  żivot  francouzskych  legionafi^,  tak 
pestry  a  zajimavy.'  —  Pokrok  Zapadu. — Cena  s  pośtovnizśsilkou  30c. 


Nakładem  Aug.  Geringera,  541  W.  I2th  St,  Chicago. 
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Vek  rozumu 


Od   Tomase    Paina. 

s  dopliikem  z  jeno  ostatnich  spisu  vybranych, 
pfekladem  F.  B.  Zdrubka.  Kniha  tato  napsana 
apostołem  svobody  Tomasem  Paine-em  v  r.  1804 
ma  stejnś  platnosti  jako  pfed  sto  roky  a  jedine 
jeji  zasiuhou  jest,  ze  ućinila  vice  neż  kterakoliv 
kniha  k  vypuzeni  pover  nabożenskych  z  myśli 
L!ovccenstva.  Pres  sto  let  pokouseli  se  kneżi  roz- 
lr.iych  vyznani  vyvratiti  duvody  rozumove'  v  kni- 
ze  teto  podanć,  ale  nepovedlo  se  jim  toho  a  nevy- 
vra'tili  ani  jediny  z  duvodu  cak  pfesne  a  pochopi- 
telne  podanych.  I  v  Cechach  poćinaji  se  jiź  bratfi 
nasi  probouzeti  ku#volnć  my51ćnce  a  hlasi  se  o 
toto  dilo  a  kdo  jej  tam  zasle  svym  pfatelum,  do- 
ćka"  se  jich  upfimnćho  vdeku,  nebof  nemużete  jim 
z  Ameriky  poslat,  nic  vzacnejśiho. 

Pi:edmluvu  tvofi  spisku  żivotopis,  podany  vćhlasnym 
svobodafem  americkym  R.  G.  Ingersollem,  jenż  był  pfi- 
telem  Paineovym.  Kniha  tato  o  240  strankach  v  platene 
vazbś  stoji  65c.  postou  70c, 

O bjedndvky  vyrizuje / 

AUG.  GERINGER, 


541  W.  12th  Street, 


Chicago,  III 
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